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No. 814. II

BELGIUM, CANADA, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND, etc.

General Agreement on Tariffs and Trade:
II. a) Protocol of Rectifications to the General Agreement

on Tariffs and Trade
b) Declaration
c) Protocol modifying certain provisions of the General

Agreement on Tariffs and Trade
d) Special Protocol modifying article XIV of the

General Agreement on Tariffs and Trade
e) Special Protocol relating to article XXIV of the

General Agreement on Tariffs and Trade
All signed at Havana, on 24 March 1948

Official texts: English and French.
Registered ex officio on 30 May 1950.

BELGIQUE, CANADA, LUXEMBOURG, PAYS-BAS,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE

ET D'IRLANDE DU NORD, etc.
Accord g~neral sur les tarifs douaniers et le commerce:
H. a) Protocole de rectification de 'Accord g~neral sur les

tarifs douaniers et le commerce
b) D eclaration
c) Protocole portant modification de certaines disposi-

tions de 'Accord gen6ral sur les tarifs douaniers et
le commerce

d) Protocole' portant modification: de l'article XIV de
'Accord g~nral sur les tarifs douaniers et le com-

merce
e) Protocole portant modification de l'article XXIV de

l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le com-
merce
Sign's A La Havane, le 24 mars 1948

Textes officiels anglais et franais.
Enregistrds d'office le 30 mai 1950.
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No. 814. II. a) PROTOCOL OF RECTIFICATIONS' TO THE
GENERAL AGREEMENT 2 ON TARIFFS AND TRADE.
SIGNED AT HAVANA, ON 24 MARCH 1948

THE GOVERNMENTS of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, Canada, the Republic of Cuba, the French Republic, the Grand-Duchy
of Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, and the United States of America, acting in their
capacity of contracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade,
and

THE GOVERNMENTS of -the United States of Brazil, Burma, Ceylon, the
Republic of Chile, the Republic of China, the Czechoslovak Republic, India,
Lebanon, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia,
Syria, and the Union of South Africa, acting in their capacity of signatories
of the Final Act3 adopted at the conclusion of the Second Session of the
Preparatory Committee of the United Nations Conference on Trade and
Employment which authenticated the text of the General Agreement on Tariffs
and Trade,

HAVING noted that certain rectifications should be made in the authentic
texts of the General Agreement on Tariffs and Trade and of the Annexes4 and
Schedules5 forming part of the said Agreement,

HEREBY AGREE as follows:

1. The following rectification shall be made in the General Agreement on
Tariffs and Trade:

In the French text of Article XX, last paragraph, the date shall read in
full: "le ler janvier 1951 au plus tard"

2. The following rectifications shall be made in the Annexes and Schedules
forming part of the General Agreement on Tariffs and Trade:

' Came into force on 24 March 1948, by signature.

'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 188.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 284.

'United Nations, Treaty Series, Volumes 56 to 61.
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N* 814. II. a) PROTOCOLE DE RECTIFICATION' DE L'AC-
CORD GENERAL2 SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE
COMMERCE. SIGNE A LA HAVANE, LE 24 MARS 1948

LEs GOUVERNEMENTS du Commonwealth d'Australie, du Royaume de
Belgique, du Canada, de la R6publique de Cuba, des Etats-Unis d'Am6rique,
de la R6publique fran~aise, du Grand-Duch de Luxembourg, du Royaume des
Pays-Bas et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, agis-
sant en leur qualit6 de parties contractantes 5 l'Accord g~nral sur les tarifs
douaniers et le commerce, et

LES GOUVERNEMENTS de la Birmanie, des Etats-Unis du Br~sil, de Ceylan,
de la R6publique du Chili, de la R6publique de Chine, de l'Inde, du Liban,
du Royaume de Norv~ge, de la Nouvelle-ZWlande, du Pakistan, de la Rhod6sie
du Sud, de la Syrie, de la R6publique tchecoslovaque et de 'Union Sud-Afri-
caine, agissant en leur qualit6 de signataires de l'Acte final' adopt6 & l'issue
de la deuxieme session de la Commission pr~paratoire de la Conference des
Nations Unies sur le commerce et l'emploi, lequel a rendu authentique le texte
de l'Accord gfne'ral sur les tarifs douaniers et le commerce,

AYANT constat6 que certaines rectifications doivent 8tre apportes aux

textes authentiques de l'Accord g6n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce
et des Annexes4 et des Listes5 faisant partie dudit Accord,

CONVIENNENT PAR LES PRESENTES, de ce qui suit:

1. La rectification suivante sera apport~e au texte de l'Accord general sur les
tarifs douaniers et le commerce:

Dans le texte fran~ais de l'Article XX, au dernier paragraphe, la phrase
relative h la date dolt 6tre rxdige comme suit: "le ler janvier 1951 au
plus tard"

2. Les rectifications suivantes seront apportees aux Annexes et Listes qui font
partie de l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce:

'Entr6 en vigueur le 24 mars 1948, par signature.

Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 195.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 189.
Nations Unies, Recueji des Traites, volume 55, page 285.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, volumes 56 A 61.
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ANNEX BI

LIST OF TERRIrmEs OF THE FRENCH
UNION REFERRED TO IN PARAGRAPH

2 (b) OF ARTICLE I

The footnote in Annex B shall read:

"* For imports into Metropolitan
France and Territories of the French
Union."

SCHEDULE I

COMMONWEALTH OF
AUSTRALIA

2

Rectifications in this Schedule are authen-
tic only in the English language.

Part I-Most-favoured-nation tariff

Item 231 (E)
The description shall read:

"Carbon Black produced from natural gas"

SCHEDULE II

BELGIUM, LUXEMBURG,
NETHERLANDS3

SECTION A-METROPOLITAN TERRITORIES

Rectifications in Section A are authentic
only in the French language.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

'United Nations, Treaty Series, Volume 55,
page 286.

'United Nations, Treaty Series, Volume 56,
page 1.

'United Nations, Treaty Series, Volume 56,
page 111.

ANNEXE BI

LISTE DES TERRITOIRES DE L'UNION
FRANqAISE MENTIONN.S AU PARA-

GRAPHE 2 (b) DE L'ARTICLE PREMIER

La note jointe l'Annexe B doit se
lire comme suit:

"* Pour l'importation dans la M6tro-
pole et dans les territoires de 1'Union
frangaise."

LisTE I

COMMONWEALTH
D'AUSTRALIE

2

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la pr6sente liste.

Premigre partie- Tarif de la
nation la plus favorisde

Position 231 (E)
La designation doit se lire comme suit:

"Noir de charbon obtenu A partir du gaz
naturel"

LISTE II

BELGIQUE, LUXEMBOURG,
PAYS-BAS3

SECTION A - TE-RITOIRES MiTROPOLITAINS

Seul fait foi le texte frangais des rectifica-
tions portant sur la Section A.

Premiere Partie - Tarif de la nation
la plus favorisle

Position 100

La position actuellement marqu6e "100"
doit se lire:

"ex 100"

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 55, page 287.

'Nations Unies, Recueil des TraitJs, vo-
lume 56, page 211.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 56, page 369.

No. 814 II. a)
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Item 120
The last line of the description shall read:
"3. other (x)"

Item 121
The item numbered "ex 121" shall read:

"121"

Item 139
The sub-description numbered "ex 1." shall

read:
"Asparagus and green peas, packaged (x)"

Item 319
The description in the sub-section headed

"ex b" shall read:
"b. without alcohol ........

SECTION C-NETHERLANDS INDIES

Rectifications in Section C are authentic
only in the English language.

Part I- Most-favoured-nation Tariff

Item 477
The description shall read as follows:
"Porcelain, even combined with other
wares, n.s.m.:
I-white, not combined with wares sub-;

ject to a duty of 20% ad valorem, nor
ornamented, e.g. not having decoia-
tions in relief or ornaments of the
same kind (except racks and pegs for
racks for clothes etc.) and articles such
as soap dishes, intended to be fixed by
plastering into or against walls of
bathrooms, lavatories etc.)

II-other"

Item 640
(i) The last line of sub-section Ia. of the
description shall read:

"of 20 p.c. ad valorem..."
(ii) The last line of sub-section Ha. of the
description shall read:

Item 714
The last line of the preamble in sub-section

III shall read:
"parts thereof:

' i

Position 800
La subdivision de cette position marqu6e

"ex c" doit se lire:

"ex e. Tungstne... exemption"

SECTION 0 - INDES NiaLANDAISES

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la Section C.

Premiare Partie- Tarif de [a nation
la plus favorisge

Position 477
Placer deux points apras "n.s.d."

Position 640

(i) La derni&e ligne de Ia subdivision Ia de
la ddsignation des produits doit se lire:

"droit de 20 p.c. ad valorem..."

(i) La derni~re ligne de Ia subdivision Ha
de la d6signation des produits doit se lire:

"un droit de 20 p.c. ad valorem..."

No 814 II. a)
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Item 757
The last nine words of the description shall

read:
"also paper cutting machines weighing 5
kilograms or less"

Item ex 831
The first seven words of the description

shall read:
"Railway locomotives and parts thereof, to
be"

SECTION E - SURINAM

Rectifications in Section E are authentic
only in the English language.

Part I- Most-favoured-nation Tariff
There shall be inserted immediately below

the words "END OF SECTION E" the words:

"END OF PART I"

SCHEDULE III

UNITED STATES OF BRAZIL'

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English and French languages.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item 230/5
(i) The principal description immediately
preceding sub-item /5 shall read:

"Peaches, pears, apricots, apples, cherries,
plums, prunes, berries except strawberries,
and mixed fruits for salad made up chiefly
of the foregoing:"

(ii) The rate of duty for this item shall be:
"4.20"

SCHEDULE V

CANADA2

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English and French languages.

United Nations, Treaty Series, Volume 57,
page 1.

'United Nations, Treaty Series, Volume 57,
page 97.

SECTION E - SURINAM

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la Section E.

Premiere Partie- Tarif de la nation
la plus favorisde

Deuxi~me Partie- Tarif Prdifrentiel
Ajouter apr~s la premiere partie de la Sec-

tion E:

"LISTE II-BELOIQUE, LuxEMBOURO,
PAYs-BAS

Deuxihme Partie - Tarif Prifirentiel

LISTE III

ETATS-UNIS DU BRESIL'
Seuls font foi les textes anglais et frangais

des rectifications portant sur la pr~sente liste.

Premiere Partie - Tarif de la nation
la plus favorisde

Position 230/5
La d~signation principale qui precede im-

mfdiatement la subdivision /5 doit se lire:

"P~ches, poires, abricots, pommes, cerises,
prunes, pruneaux, baies 5. l'exception des
fraises, ainsi que fruits m~langs pour sa-
lades constitues principalement par les
fruits ci-dessus:"

LisTE V

CANADA
2

Seuls font foi les textes anglais et frangais
des rectifications portant sur la prfsente liste.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 57, page 203.

- Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 57, page 327.

No. 814 II. a)
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Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item ex 156 (v)

The Rate of Duty applicable to sub-section
(v) "Liqueurs ........ ," shall read:

"4$4.50"

Item ex 162

The first eleven words of the description
shall read:

"Vermouth, aperitif and cordial wines,
containing thirty-two per cent. or less"

Item ex 172 [second]

The description shall read:

"Prayer books, missals, psalters, religious
pictures and mottoes, not to include frames"

Item 187b
The description shall read:

"Sensitized negative film, one and one-
eighth inches in width or over, for exposure
in motion picture cameras",

Item 438e (3)
In sub-paragraph (3) the description shall

read:
"Parts, n.o.p., electro-plated or not, whether
finished or not"

Item 549 (ii)

The description of sub-section (i) shall
read:

"Wool, not further advanced than scoured,
not including wool of the sheep of the type
commonly known as karakul, when im-
ported by carpet manufacturers for use
exclusively in the manufacture of carpets,
in their own factories"

SCHEDULE VI

CEYLON'

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English language.

The introduction on page 1, reading as
follows, shall be deleted:

"GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS
AND TRADE

'United Nations, Treaty Series, Volume 58,

page 1.

Premiere Partie-Tarif de la nation
la plus favorisie

Position ex 162
Les treize premiers mots de la designation

des produits doivent se lire:
"vermouth, vins aperitifs et cordiaux, ne
titrant pas plus de 32 p. 100"

Position ex 172 [deuxigme]
La d6signation des produits dolt se lice

comme suit:
"Livres de pri~res, missels et psautiers,
images et devises religieuses, non compris
les cadres"

Position 438e (3)
La d6signation des produits & l'alin6a (3)

doit se lire comme suit:

"Pi~ces, n.d., plaqu&s ou non, achevdes ou
non"

Position 549 (ii)
La ddsignation des produits l Ia sous-sec-

tion (ii) doit se lire comme suit. -
"Lane dont la preparation ne- d~passe pas
le dessuintage, a l'exclusion de la lane de
mouton du genre commun6ment appel6
caracul, import~e par les fabricants de tapis
et devant servir exclusivement a la fabrica-
tion de tapis dans leurs propres fabriques"

LisTE VI

CEYLAN 1

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la pr~sente liste.

L'introduction dont le texte suit qui figure
en regard de ]a page 1 est supprime:

"ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS
DOUANIERS ET LE COMMERCE.

1Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-

lume 58, page 215.

No 814 I, a)
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SCHEDULE VI - CEYLON

The offers contained in this schedule repre-
sent the concessions which Ceylon is prepared
to grant as part of a mutually advantageous
agreement. The Government of Ceylon re-
serves the right to modify or withdraw any or
all the concessions offered, in the light of the
results of future negotiations, or of any cir-
cumstances affecting its attitude to the Gen-
eral Agreement on Tariffs and Trade."

SCHEDULE VII

REPUBLIC OF CHILE1

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the French language.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item 300
The last line of the description shall read:

"8 threads or less ...... K.G."
Item Ex 1072

The description shall read:

"Mineral oil for machines, even with an
admixture of other oils or substances, in
containers with a net content of over one
Kg."

Item 1193
(i) The number of the item following the
fourth item Ex-1189 shall read:

"1193"
(ii) The first three words of the description
shall read:

"Iron or steel"

Item 1194
The first three words of the description

shall read:
"Iron or steel"

' United Nations, Treaty Series, Volume 58,
page 15.

LISTt VI - CEYLAN

Les offres faisant l'objet de la pr6sente liste
reprdsentent les concessions que Ceylan est
pr&t & accorder comme contrepartie d'un
accord mutuellement avantageux. Le Gou-
vernement de Ceylan se reserve le droit de
modifier ou retirer, en totalit6 ou en partie,
les concessions offertes, A la lumi~re des r6-
sultats de ndgociations futures ou de toutes
autres circonstances qui pourraient affecter
son attitude & l'gard de l'Accord gdndral sur
les Tarifs douaniers et le Commerce."

LISTE VII

REPUBLIQUE DU CHILI1

Seul fait foi le texte frangais des rectifica-
tions portant sur la prdsente liste.

Premiere Partie-Tarif de la nation
la plus favorisie

Position 43 I
La designation des produits doit se lire

comme suit:
"Ptrole brut pour fours ou chaudi~res

-....... 
T.B."

Position 57
Ins~rer, dans la designation des produits,

le mot "ou" avant le mot "pesant"

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 58, page 229.

No. 814 II. a)
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Item 1194A
The first three

shall read:
"Iron or steel"

Item 1194B
The first three

shall read:
"Iron or steel"

Item 1194C
The first three

shall read:
"Iron or steel"

words of the description

words of the description

words of the description

Item 1349
The words between the fourth and fifth

semi-colons in the description shall read:
"hydraulic presses, with or without wine-
presses and bronze trays"

Item 1408
The Rate of Duty shall read:
"0.18"

SCHEDULE IX

REPUBLIC OF CUBA'
Rectifications in this Schedule are authentic

only in the English language.
Part I- Most-favoured-nation Tariff

Item 56-A
The Rate of Duty shall read:
"5.75 per 100 Kgs."

Item 56-B
The Rate of Duty shall read:
"11.50 per 100 Kgs."

Item 113-A
The following item shall be inserted after

Item 113:
"113-A In skeins, spindles or in other
forms for mechanical manufacture of fab-
rics of all kinds, cord or braid, T.15%...
**** ........... 3.15 per 100 Kgs."

Item 115-H
The Rate of Duty shall read:
"1.06 per Kg."

'United Nations, Treaty Series, Volume 58,
page 57.

LisTE IX

REPUBLIQUE DE CUBA'
Seul fait foi le texte anglais des rectifica-

tions portant sur la pr~sente liste.
Premigre Partie - Tarif de la

nation la plus favorisde

Position 56-A

Le droit doit se lire comme suit:
"100 Kil. /5,75"

Position 56-B
Le droit doit se lire comme suit:
"100 Kil. /11,50"

Position 113-A
Apras la position 113 insurer la position

suivante:

"113-A En 6chevaux, canottes, ou sous
d'autres formes pour la fabrication m6ca-
nique de toutes sortes de tissus, cordons ou
tresses, T.15% .... 100 Kgs 3,15"

Position 115-H

Le droit doit se lire comme suit:

"1,06"

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vo-

lume 58, page 273.

No 814 IL a) "
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Item 128-A
The Rate of Duty shall read:
"0.094 per Kg."

Item 129-F
The Rate of Duty shall read:
"0.46 per Kg."

Item 129-G
The Rate of Duty shall read:
"13.5% ad valorem"

Item 129-H
The Rate of Duty shall read:
"0.32 per Kg."

Item 129-1
The Rate of Duty shall read:
"0.29 per Kg."

Item 129-]
(i) The Rate of Duty shall read:

"0.37 per Kg."
(ii) The description shall read:

"Fabrics of braided cordage for pneu-
matic tires, wholly or principally made of
synthetic fibers, not containing silk or
wool, covered by a rubber or synthetic
rubber composition, when imported by
the manufacturers themselves for the
manufacture of tires. N.W."

Item 152-F
The first eight words of the description

shall read:
"Manufactured on a base of bisulphite or
soda"

Item 314-B

The Rate of Duty shall read:
"0.47 per Kg."

Item 314-C
The Rate of Duty shall read:
"0.455 per Kg."

Part II-Preferential Tariff

Item 98-H

The Rate of Duty shall read:
"0.018 per Kg."

Item 156-G
The first seven words of the description

shall read:
"Capsules and bands for bottles, and tubes,"

Position 128-A
Le droit doit se lire comme suit:
"Kil. /0,094"

Position 129-F
Le droit doit se lire comme suit:
"Kil. /0,46"

Position 129-G
Le droit doit se lire comme suit:
"ad val. /13,50 %"

Position 129-H
Le droit doit se lire comme suit:
"Kil. /0,32"

Position 129-I
Le droit doit se lire comme suit:
Kil. /0,29"

Position 129-j
(i) Le droit doit se lire comme suit:

"Kil. /0,37"
(ii) La designation des produits doit se lire

comme suit:
"Tissus en corde tresse pour pneuma-
tiques, fabriqu~s enti~rement ou princi-
palement en fibres synth6tiques, ne con-
tenant ni soie ni laine, recouverts d'une
composition de caoutchouc ou de caout-
chouc synth~tique, import~s par les in-
dustriels eux-memes pour la fabrication
de pneumatiques T.15 %"

Position 152-F
Dans la designation des produits, les onze

premiers mots doivent se lire comme suit:
"Fabriqu6 base de pAte au bisulfite ou I&
la soude"

Position 314-B

Le droit doit se lire comme suit:
"Kil. /0,47"

Position 314-C

Le droit doit se lire comme suit:
"Kil. /0,455"

Deuxi~me Partie - Tarf Pr~firentiel

Position 156-G
Les huit premiers mots doivent se lire

comme suit:
"Papiers pour capsules, bandes pour bou-
teilles, et tubes,"

No. 814 IL a)
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SCHEDULE X

CZECHOSLOVAKIA'
Rectifications in this Schedule are authentic

only in the English and French languages.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item ex 17

The first sub-description shall read:

"coconuts and similar exotic edible nuts
including groundnuts and pecans"

SCHEDULE Xl

FRANCE
2

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the French language.

'United Nations, Treaty Series, Volume 58,

page 157.
'United Nations, Treaty Series, Volume 59,

page 1.

LISTE X

TCHECOSLOVAQUIE 1

Seuls font foi les textes anglais et frangais
des rectifications portant sur la pr~sente liste.

Premiere Partie- Tarif de la
nation la plus favorisie

Position ex 17

La premiare subdivision doit se lire comme
suit:

"noix de coco et autres noix exotiques simi-
laires comestibles, y compris arachides et
noix de p6ecan"

Position ex 109, ex (b), ex 1

Les cinq derniers mots de la ddsignation
des produits doivent se lire:

"comptents du pays d'origine (9)"

Position ex 109, ex (b), ex 2
La ligne onze de la designation des pro-

duits doit se lire:
"comptents du pays d'origine (9)"

Position ex 312
Les onze derniers mots de la designation

des produits doivent se lire:

"bandes de caoutchouc d'une largeur de

2 mun. au plus"

Position 542

Le num6ro de la position suivante: "ex
Remarque au No 540" doit se lire: "542"

Position ex 637

La position portant actuellement le num~ro
"ex 637, ex (b)" doit se lire:

"ex 637
b)"

Position ex 652
La position portant actuellement le num~ro

"ex 652,b)" doit se lire:
"ex 652

ex b)

LISTE XI

FRANCE2

Seul fait foi le texte frangais des rectifica-
tions portant sur la pr~sente liste.

'Nations Unies, Recueil des Traies, vo-

lume 58, page 391.
' Nations Unies, Recueil des Traitds, vo-

lume 59, page 261.
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SECTION I - MADAGASCAR AND

DEPENDENCIES

Part I-Most-favoured-nation Tariff
Item ex 68

The Rate of Duty shall read:
"10%"

SECTION K - NEW CALEDONIA AND

DEPENDENCIES

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item 210

The Rate of Duty shall read:

SCHEDULE XII

INDIA'

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English language.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item ex 22 (5)

The word "Strength" in proviso (b) shall
be spelled with a small "s"

SCHEDULE XV

PAKISTAN
2

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English language.

Part I-Most-favoured-nation Tariff
Item ex 22 (5)

The word "Strength" in proviso (b) shall
be spelled with a small "s"

SCHEDULE XVIII

UNION OF SOUTH AFRICA3
Rectifications in this Schedule are authentic

only in the English language.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item 108 (e)

The last five words of the description shall
read:

"and barrels therefor, single .............
............................ per barrel"

'United Nations, Treaty Series, Volume 59,
page 247.

'United Nations, Treaty Series, Volume 60,
pare 55.

United Nations, Treaty Series, Volume 60,
page 97.

LISTE XII
INDE i

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la pr~sente liste.

Premiere Partie- Tarif de la
nation la plus favorisde

LISTE XV

PAKISTAN2

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la prsente liste.

Premiere Partie- Tarif de la
nation la plus favorisie

LiSm XVIII

UNION SUD-AFRICAINE S

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la pr~sente liste.

Premigre Partie - Tarif de la
nation la plus favorisde

Position 108 (e)
Les neuf derniers mots de la d~signation

des produits doivent se lire:
"y compris leurs canons, A. un coup ......
........................... par canon"

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 59, page 449.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-
lume 60, page 293.

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vo-
lume 60, page 343.
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Item 108 (f)
The last seven. words of the description

shall read:
"including barrels therefor, double and
others .... per barrel"

SCHEDULE XIX
UNITED KINGDOM'

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English language.

SECTION A-METROPOLITAN TERRITORY
Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item Ex 3 X (1)
The second sub-description on page 25

shall read:
"Conversion front end attachments for ex-
cavators or cranes"

Item 3 XI (8)
(i) The first paragraph of the description
shall read as follows:

"Wood and timber of coniferous species
(other than box-boards, railway sleepers
and sleeper blocks), in the round or hewn
or square sawn, but not further prepared or
manufactured:--2'

(ii) The corresponding text of the first pro-
viso shall read as follows:

"Wood and timber of coniferous species
(other than box-boards, railway sleepers
and sleeper blocks), in the round or hewn
or square sawn, but not further prepared or
manufactured:-"-'

Item 6, Footnote

The footnote on page 39 shall read:

"Paragraph 1 at the head of this Schedule
shall not apply to this item."

Item 6

(i) The last eighteen words in the Rate of
Duty applicable to sub-paragraph (a) on
page 41 shall read:

"on the area of the tissue or 22V2% of the
value of the tissue whichever is the greater"

(ii) The last eighteen words in the Rate of
Duty applicable to sub-paragraph (b) on
page 41 shall read:

"on the area of the tissue or 22V,4% of the
value of the tissue whichever is the greater"

'Uited Nations, TreatySeries, Volume 60,
page 131.

Position 108 (f)
Les onze derniers mots de la ddsignation

des produits doivent se lire:
"y compris leurs canons, i deux coups et
autres .................... par canon"

LisTE XIX
ROYAUME-UNI 1

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la prdsente liste.

SECTION A-TERRITOIRE M$ETROPOLITAIN

Premiere Partie- Tarif de la
nation la plus favorisge

Position 3 XI (8)
(i) Lepremier paragraphe de la designation
des produits doit se lire comme suit:

"Bois de conifres (autres que les planches
1 caisses, traverses de chemins de fer et
blocs pour traverses), en grume, ddgrossis
ou 6quarris mais non ultdrieurement pr6pa-
res ou ouvrs:--"

(ii) Le premier sous-paragraphe de la note
qui figure a la designation des produits doit
se lire comme suit:

"Bois de conif&es (autres que les planches
,A caisses, traverses de chemins de fer et
blocs pour traverses) en grume, d~grossis
ou 6quarris, mais non ult6rieurement pr6-
pares ou ouvr6s:"

Position 6
(i) Dans la colonne "Droit" les douze der-
niers mots correspondant k l'alina a) de la
page 45 doivent se lire comme suit:

"de la surface du tissu, ou 22!/2% de la
valeur du tissu"

(ii) Dans la colonne "Droit" les douze der-
niers mots correspondant a l'alinda b) de la
page 45. doivent se lire comme suit:

"de la surface du tissu, ou 22V2% de la
valeur du tissu"

'Nations Unies, Recueil des Traith, vo-
lume 60, page 383.
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(iii) The last eight words in the Rate of
Duty shown against "Other Tissues" on page
41 shall read:

"plus 22V2% of the value of the tissue."

Item 3 G.A.V.
(i) The description "Cotton oil" on page 53
shall read:

"Cotton oil (cotton seed oil)"
(ii) The Rate of Duty applicable to the sub-
description "Clove" on page 53 shall read:

"10%"

SECTION C - DEPENDENT TERRITORIES OF

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND

Part I-Most-favoured-nation Tariff

The following note shall be inserted at the
end of Part I of this Section:

"Note: The provisions of this Sectibn shall
be inoperative pending re-negotiation."

SCHEDULE XX

UNITED STATES OF AMERICA1

Rectifications in this Schedule are authentic
only in the English language.

Part I-Most-favoured-nation Tariff

Item 50 [second]

The number of the item following the first
item 50 shall read:

"50"

Item 211
In item 211 the first diameter specified in

the description shall read:
"6Y8 inches"

Item 212 [first]
In the principal description of the first item

212, the words "clock cases withoor without"
shall read:

"clock cases with or without"

Item 212 [second]
In the second item 212:

(i) In the description for saucers, the words
between "$3" and the first semicolon there-
after shall read:

"per dozen"

1 United Nations, Treaty Series, Volume 61,
page 1.

(iii) Dans la colonne "Droit", les sept der-
niers mots correspondant A "Autres tissus" a
la page 46 doivent se lire:

"plus 22V2% de la valeur du tissu"

Position 3 D. G. A. V.

Le droit correspondant k la designation de
"clous de girofles" doit se lire:

"10%"

SECTION C- TERRITOIRES DEPENDANT DU

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD

Premiare Partie - Tari de la
nation la plus favorisde

La note suivante sera insrge & la fin de la
premiere partie de la pr~sente section:

"Note: Les dispositions de la prtsente sec-
tion demeureront sans effet en attendant le
rgsultat de nouvelles n~gociations."

LisTs XX
ETATS-UNIS D'AMERIQUE 1

Seul fait foi le texte anglais des rectifica-
tions portant sur la prdsente liste.

Premiere Partie- Tarif de la
nation la plus favorisde

Position 212 [deuxigme]

' Nations Unies, Recueil des Traitis, vo-

lume 61, page 209.
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(ii) The sub-description starting "Other (ex- La subdivision commengant par "autres (
cept hotel... )" shall read in full: l'exception des articles ou ustensiles de table

"Other (except tableware, kitchen-ware, ct de cuisine pour h6tels et restaurants):"

and table and kitchen utensils):" doit se lire in extenso:
"autres (A l'exception des articles ou usten-
siles de table ou de cuisine):"

Item 213
In item 213 the Rate of Duty applicable

to the sub-description "Crystalline flake" shall
be:

"15% ad val., but not less than 0.41250
per lb. nor more than 0.8250 per lb."

Item 218 (c)
The number of the item following the third

item 218 (b) shall read:
"218 (c)"

Item 218 (f)
In item 218 (f) the Rate of Duty applic-

able to the sub-description "Other" shall be:
"500 on each article or utensil, but not less
than 30% nor more than 50% ad val."

Item 224

In the description in item 224 the word
following the word "beveled" shall read:
"etched"

Item 226
In the principal description in item 226 the

word between the words "polished" and "or"
shall read "piano"

Item 317

In item 317 the Rate of Duty shall be:
"V4 per lb."

Item 355
In item 355 the Rate of Duty applicable to

the sub-description "If four inches in length
or over, exclusive of handle (except hay forks
and 4-tined manure forks)", the first time
that sub-description is used, shall be:

"40 each and 25% ad val."

Item 358 [first]
In the first item 358 the Rate of Duty

shall be:
"121/% ad val., but not less than 2/2€
each and 7!/% ad val."

Item 365 [sixth]
In the sixth item 365 the Rate of Duty

shall be:
"$3 each and 15% ad val."
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Item 365 [seventh]

The number of the item following the sixth
item 365 shall read: "365"

Item 372 [twelfth]

In the twelfth item 372 .the first word in the
description shall read:

"Braiding"

Item 372 [thirteenth]

In the thirteenth item 372:
(i) The immediate sub-description to which
the Rate of Duty of "10% ad val." applies
shall read:

"For manufacturing or processing vegetable
fibers (except winding, beaming, warping
and slashing machinery, and combinations
thereof)"

(ii) The last two words, and accompanying
punctuation, in the immediate sub-description
to which the Rate of Duty of "40% ad val."
applies shall read:

" "Bradford" combs"

Item 372 [nineteenth]

In the nineteenth item 372, in the sub-
description to which the Rate of Duty of
"15% ad val." applies, the five words and
intervening punctuation preceding the third
semi-colon shall read:

"tension, compression, torsion, or shear"

Item 502 [second]

In the second item 502 the Rate of Duty
shall be:

"0.030 per lb. of total sugars"

Item 719 (1), (2), (3), (4), and (5)
In item 719 (1), (2), (3), (4), and (5)

the fifth Rate of Duty shall be:
"!/ per lb. net wt."

Item 720 (a) (1), (2), (3), (4), (5), and
(6)

In item 720 (a) (1), (2), (3), (4), (5),
and (6) the immediate sub-description to
which the rate of "11/¢ per lb." applies shall
read:

"Eviscerated, split, skinned, boned (if
smoked), or divided into portions"

Item 745

In item 745 the Rate of Duty applicable
to the sub-description "Prepared or preserved,
and not specially provided for" shall be:

"20% ad val."

Position 372 [treizigme]
A la treizi~me position 372, la subdivision

immidiate en regard du taux "ad val. 10%",
doit se lire comme suit:

"Pour la fabrication ou l'ouvraison des
fibres vdg~tales (i l'exception des machines
pour le bobinage, l'ourdissage, l'empeignage
et le parage et de toute combinaison de
machines de ce genre)"

Position 720 (a) (1), (2), (3), (4), (5)
et (6)
A la position 720 (a), (1), (2), (3), (4),

(5) et (6), la subdivision qui figure en re-
gard du taux "0,0114" doit se lire:

"vid~s, refendus, 6corch~s, sans aretes (s'ils
sont fumes) ou partag~s .... livre"
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Item 764
In item 764 the Rates of Duty applicable

to the descriptions "Carrot", "Parsnip", "Tree
and shrub", and "Flower" shall each be:

"30 per lb."

Item 771 [second]
In the second item 771 the weight of the

bushel referred to in the second proviso shall
read:

"60 pounds"

Item 775 [second]
The number of the item following the first

item 775 shall read:
"775"

Item 806 (b) Position 806 (b)
In item 806 (b) the immediate sub-des- Dans la position 806 (b) la premiere sub-

cription to which the Rate of Duty of "200 division qui figure en regard du taux "0,20",
per gal. on the quantity of unconcentrated & savoir: "par gallon de la quantit6 de jus de
natural fruit juice contained therein as shown fruit naturel non concentr6..." doit se lire:
by chemical analysis" applies shall read:

"Lime juice" "jus de limon"

Item 902 [second]
The number of the item following the first

item 902 shall read:
"902"

Item 905
In item 905 the second paragraph referred

to in the description shall read:
"904"

Item 909 [third]
In the third item 909 the Rate of Duty

applicable to the sub-description "Terry-
woven" shall be:

"22V20 per lb., but not less than 20% nor
more than 35% ad val."

Item 913 (a)
In item 913 (a) the Rate of Duty applic-

able to the sub-description "Wholly or in
chief value of cotton or other vegetable fiber
and india rubber, and valued at 40 cents or
more per pound" shall be:

"20% ad val."

Item 919 [second]
In the second item 919 the Rate of Duty

shall be:
"150 per doz. pieces and 5% ad val."
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Item 924

In item 924 the Rate of Duty shall be:

"50 per lb., but not less than 1-3/7 times
the most-favoured-nation rate of ordinary
customs duty applicable when such articles
are entered, or withdrawn from warehouse,
for consumption to cotton having a staple
of 1-1/8 inches or more in length"

Item 1101

In item 1011 the word following the second
comma shall read:

"wholly"

Item 1102 (b) [first]

In the Note at the end of the first item
1102 (b) the number following "1115 (a)
and" shall read:

"1119"

Item 1107

In item 1107 the Rate of Duty applicable
to the sub-description "Wholly or in chief
value of Angora rabbit hair" shall be:

"400 per lb. and 15% ad val."

Item 1109 (a)

The number of the item immediately fol-
lowing item 1108 shall read:

"1109 (a)"

Item 1110

In item 1110 the Rate of Duty shall be:
"350 per lb. and 25% ad val."

Item 1114 (a)

In item 1114 (a) the Rate of Duty applic-
able to the first sub-description shall be:

"250 per lb. and 20% ad val."

Item 1115 (b)

The number of the item immediately fol-
lowing item 1115 (a) shall read:

"1115 (b)"

Item 1305

In item 1305 the Rate of Duty shall be:
"25% ad val., but not less than 27j/20
per lb."

Position 924

Le droit indiqu6 la position 924 dolt se
lire comme suit:

"0,05 la livre, mais pas moins de 1-3/7 fois
le droit de douane ordinaire de la nation
la plus favoris~e applicable, lorsque de tels
articles sont import~s ou retires d'entrep~t
pour la consommation, au coton ayant des
brins de 1-1/8 de pouce ou plus de lon-
gueur"
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Item 1409 [second]
In the second item 1409 the specified min-

imum thickness shall read:
"0.008 inch"

Item 1413 [seventh]
In the seventh item 1413 the Rate of Duty

shall be:
"27V2,% ad val."

Item 1502 [first]
In the first item 1502, in the sub-descrip-

tions to which the Rate of Duty of "10% ad
val." applies, the two words and punctuation
before the words "hockey sticks" shall read:

"rubber, field"

Item 1527 (a) (1) and (2)
In item 1527 (a) (1) and (2) the Rate

of Duty to which is applicable the sub-de-
scription "All other, of whatever material
composed, valued above 20 cents per dozen
pieces" shall be:

"55% ad val., but not less than 50% of
the amount payable on the basis of the duty
"existing" (within the meaning of Section
350, Tariff Act of 1930 as amended by the
Act of July 5, 1945) on January 1, 1945 if
the article were not dutiable under para-
graph 1527, Tariff Act of 1930"

Item 1527 (c) (1) and (2)
In item 1527 (c) (1) and (2) a final

parenthesis shall be inserted at the end of the
sub-description to which the Rate of Duty of
"65% ad val." applies.

Item 1528 [second]
In the second item 1528 the sub-description

to which the Rate of Duty of "10% ad val."
applies shall read:

"Diamonds"

Item 1528 [third]
In the third item 1528 the Rate of Duty

shall be:
"10% ad val."

Item 1529 (a) [first]
In the first item 1529 (a) the sub-descrip-

tions indented under the sub-description
"Made full gauge on a machine of 12 point
or finer:", and the Rates of Duty applicable
to said sub-descriptions, shall read as follows:

Position 1527 (a) (1) et (2)
A la position 1527 (a) (1) et (2), le taux

qui figure en regard de la subdivision "tous
autres", quelle qu'en soit la mati~re, 6valu~s
& plus de 20 cents par douzaine de pi~ces"
doit se lire comme suit:

"Ad. val. 55% mais pas mons de 50% du
montant payable sur la base du droit 'en
vigueur' (au sens de la section 350 du
'Tariff Act' de 1930, amend6 par la loi du
5 juillet 1945) & la date du ler janvier
1945, si l'article n'6tait pas passible de
droit d'apr6s le paragraphe 1527 du 'Tariff
Act' de 1930"

Position 1529 (a) [premigre]
Les subdivisions en retrait apr~s la subdivi-

sion "obtenues en pleine largeur (full gauge)
sur un metier de 12 points ou plus fin", et les
taux correspondants doivent se lire:
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"Wholly or in chief value of cotton and
made with independent beams ..........

......... 40% ad val.
"Wholly or in chief value of silk ........

. ........... ......... 40% ad val.
"Other .................. 45% ad val."

Item 1530 (b) (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7)
The number of the item following item

1530 (a) shall read:
"1530 (b) (1), (2), (3), (4), (5),

(6), and (7)"

Item 1537 (b) [first]

In the first item 1537 (b) the words be-
tween the word "them" and the, word
"material" in the principal description shall
read:

"is the component"

Item 1545
In item 1545 the immediate sub-description

to which the Rate of Duty of "4% ad val."
applies shall read:

"Hardhead or reef"

Item 1547 (b)
(i) The number of the item following item
1547 (a) (1) and (3) shall read:

"1547 (b)"

(ii) In item 1547 (b) the Rate of Duty
shall be:

"10% ad val."

Item 1604
The number of

1602 shall read:
"1604"

"Entirement en coton ou dont le coton cons-
titue 'l616ment de principale valeur et fabri-
qu~es sur des rouleaux ind~pendants ........
............................ ad val. 40%
"Enti~rement en soie ou dont la soie constitue
l'6lment de principale valeur .... ad val. 40%
"Autres .................... ad val. 45%"

the item following item

Item 1609
In item 1609 the word "unprepared" shall

be followed by a semicolon

Item 1786

In item 1786 the words preceding the first
comma shall read:

"Tin in bars"

Item 1803 (2)

The number of the item following item
1803 (1) shall read:

"1803 (2)"
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Part II -Preferential Tariff
Item 743 [first]

In the first item 743 the description shall
read:

"Limes, in their natural state, or in brine"

Item 751
In item 751 the principal description shall

read:
"Jellies, jams, marmalades, and fruit
butters :"

Deuxiame partie - Tarif prd~frentiel
Position 743 [premi~re]

La designation des produits figurant sous la
premere position 743, doit se lire comme
suit:

"Limons A r Ntat naturel ou en saumure"
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3. The provisions of this Protocol shall on and after this day constitute an
integral part of the General Agreement on Tariffs and Trade, dated October 30,
1947, and the rectifications included herein shall be applied as if they had
formed a part of said Agreement on that date.

4. The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who is authorized to effect registration thereof.

IN wrrNEss WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DONE at Havana, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic except where otherwise stated, this twenty-fourth day of
March, 1948.
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3. A partir de la date du present Protocole les dispositions du present Protocole
feront partie int6grante de l'Accord g~neral sur les tarifs douaniers et le com-
merce en date du 30 octobre 1947, et les rectifications qu'il contient devront 8tre
appliqu6es comme si elles avaient figure dans ledit Accord g~n6ral h la date
pr~cit6e.

4. Le texte original du present Protocole sera d6pos6 aupr~s du Secr6taire
g~n6ral des Nations Unies qui est autoris6 'a proc~der h son enregistrement.

EN FOI DE QUOI les repr~sentants dfiment autoris&s des gouvemements sus-
mentionn&s ont sign6 le present Protocole.

FArr ii La Havane, en un seul exemplaire, r~dig6 dans les langues frangaise
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi sauf indication contraire, le
vingt-quatre mars 1948.

No 814 II. a)
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
H. C. COOMBS

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
M. SUTENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
A. DE VILHENA FERREIRA BRAGA

For Burma: Pour la Birmanie:
M. MYAT TUN

For Canada: Pour le Canada:

L. D. WILGRESS

For Ceylon: Pour Ceylan:
B. MAHADEVA

For the Republic of Chile: Pour la R6publique du Chili:
W. MijLLER

For the Republic of China:' Pour la R6publique de Chine':

WUNZ KING
2

For the Republic of Cuba: Pour la R6publique de Cuba:
Gustavo GUTI!RREZ

For the Czechoslovak Republic: Pour la R6publique tch6coslovaque:
Z. AUGENTHALER

For the French Republic: Pour la R6publique frangaise:
Jean ROYER

For India: Pour l'Inde:

Hardit Singh MALIK

'China, having undertaken to apply provi- 'La Chine, qui s'6tait engage & appliquer

sionally the General Agreement on Tariffs and A titre provisoire 1'Accord g~nral sur les
Trade as from 21 May 1948 by virtue of tarifs douaniers et le commerce A partir du
signature on 21 April 1948 of the Protocol of 21 mai 1948 en signant le 21 avril 1948 le
Provisional Application, notified the Secretary- Protocole portant application provisoire, a
General of the United Nations on 6 March notifi6 le 6 mars 1950 le Secr~taire g~nral
1950 of the withdrawal of such application. de l'Organisation des Nations Unies qu'elle
In accordance with paragraph 5 of the Pro- mettait fin A cette application. Conform6ment
tocol of Provisional Application, this notice au paragraphe 5 du Protocole portant appli-
of withdrawal became effective on 5 May cation provisoire, ladite d6nonciation a pris
1950. effet le 5 mai 1950.

'Date of signature by China: 7 May 1948. 'Date de la signature par la Chine: 7 mai
1948.

No. 814 I. a)
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For Lebanon: Pour le Liban:
Georges HAKim

For the Grand-Duchy of Luxemburg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
J. WOULBROUN

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
A. B. SPEE-KENBRINK

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Z61lande:
W. NASH

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvege:
Arne SKAUG

For Pakistan: Pour le Pakistan:
M. A. H. ISPARANI

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod6sie du Sud:
S. RowE

For Syria: Pour la Syrie:
Husni A. SAWWAtz

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:

H. T. ANDREWS

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

Stephen L. HOLMES

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
John W. EVANS'

No 814 II. a)



26 United Nations- Treaty Series 1950

No. 814. II. b) DECLARATION.' SIGNED AT HAVANA, ON
24 MARCH 1948

The Governments of the Kingdom of Belgium, the United States of Brazil,
Burma, Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the Republic of Cuba, the
French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of Luxemburg, the King-
dom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan, Syria,
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the United
States of America,

TAKING NOTE of the provisions of sub-paragraph 2 (a) of Article XXIX
of the General Agreement2 on Tariffs and Trade, whereby within sixty days of
the closing of the United Nations Conference on Trade and Employment any
contracting party may lodge with the other contracting parties an objection to
any provision or provisions of Article I or of Part II of the General Agreement
on Tariffs and Trade being suspended and superseded by the corresponding
provisions of the Havana Charter on the day on which the Charter comes into
force,

HERE1BY DECLARE that they will not lodge any such objection to the suspen-
sion and supersession of paragraphs 1 and 2 of Article I and Part II of the
General Agreement on Tariffs and Trade.

The original of this Declaration shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations, who is authorized to effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Declaration.

DONE at Havana, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 1948.

1 Came into force on 24 March 1948, by signature.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.
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N- 814. II. b) DECLARATION'. SIGNEE A LA HAVANE, LE
24 MARS 1948

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, de la Birmanie, des Etats-
Unis du Br6sil, du Canada, de Ceylan, de la RMpublique du Chili, de la R.pu-
blique de Cuba, des Etats-Unis d'Am6rique, de la R~publique fran~aise, de
l'Inde, du Liban, du Grand-Duch6 de Luxembourg, du Royaume de Norv~ge,
de la Nouvelle-ZM1ande, du Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et de la Syrie,

vu les dispositions de l'alin~a 1 a) du paragraphe 2 de l'article XXIX de
l'Accord g6n6ral2 sur les tarifs douaniers et le commerce qui dispose que, dans un
d6lai de soixante jours aprs la cloture de la Conference des Nations Unies sur le
commerce et l'emploi, toute partie contractante pourra faire connaitre aux autres
parties contractantes qu'ele met opposition ' la suspension des dispositions de
l'article premier ou de la partie II de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et
le commerce ou L leur remplacement par les dispositions correspondantes de la
Charte de La Havane b. la date de l'entr6e en vigueur de ladite Charte,

d6clarent qu'ils ne formuleront aucune objection 'a la suspension et au rem-
placement des paragraphes 1 et 2 de Particle premier et de la partie II de I'Accord
g6neral.

L'original de la presente D~claration sera d~pos6 aupr~s du Secr~taire g6n-
ral des Nations Unies qui est autoris6 'a proc6der 'a son enregistrement.

EN FOI DE QuoI, les repr~sentants autoris~s des gouvernements sus-men-
tionn~s ont sign6 la pr~sente D6claration.

FArr La Havane, en un seul exemplaire redig6 dans les langues frangaise
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le vingt-quatre mars 1948.

'Entre en vigueur le 24 mars 1948, par signature.
2 United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 195.
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For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
M. SUETENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brsil:
A. DE VILHENA FERREIRA BRAGA

For Burma: Pour la Birmanie:
M. MYAT TUN

For Canada: Pour le Canada:

L. D. WiLGREss

For Ceylon: Pour Ceylan:
B. MAHADEVA

For the Republic of Chile: Pour la R~publique du Chili:
W. MfLLER

For the Republic of Cuba: Pour la R~publique de Cuba:
Gustavo GuTI RiRz

For the French Republic: Pour la Rpublique frangaise
Jean Roytxn

For India: Pour 1'Inde:
Hardit Singh MAW

For Lebanon: Pour le Liban:
Georges Hmam

For the Grand-Duchy of Luxemburg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
J. WOULBROUN

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
A. B. SPEEKENBRINK

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zlande:
W. NASH

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SKAUG

No, 814 I. b)
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FrasnPour- le Pakistan:
M. A. H. ISPAHANi

Pour la Syrie-
Husni A. SAWWAF

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: -Bretagne et d'Irlande du Nord:

Stephen L. HOLMES'

For the United States of Anierica., Poui les Etats-Unis d'Am6rique:
John W. EVANS

No 814 II. b)
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No. 814. II. c) PROTOCOL' MODIFYING CERTAIN PROVI-
SIONS OF THE GENERAL AGREEMENT 2 ON TARIFFS
AND TRADE. SIGNED AT HAVANA, ON 24 MARCH 1948

The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, Canada, the Republic of Cuba, the French Republic, the Grand-
Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, and the United States of America, acting
in their capacity of contracting parties to the General Agreement on Tariffs
and Trade, and

The Governments of the United States of Brazil, Burma, Ceylon, the
Republic of Chile, the Republic of China, the Czechoslovak Republic, India,
Lebanon, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia,
Syria, and the Union of South Africa, acting in their capacity of signatories to
the Final Act' adopted at the conclusion of the Second Session of the Preparatory
Committee of the United Nations Conference on Trade and Employment which
authenticated the text of the General Agreement on Tariffs and Trade,

BEING DESIROUS of modifying the text of certain provisions of the General
Agreement on Tariffs and Trade, in the light of the text of the Havana Charter
for an International Trade Organization, which was authenticated by the Final
Act of the United Nations Conference on Trade and Employment,

HEREBY AGREE as follows:

I. Paragraph 5 of Article XXV of the General Agreement on Tariffs and
Trade shall read as follows:

"5. (a) In exceptional circumstances not elsewhere provided for in this
Agreement, the CONTRACTING PARTIES may waive an obligation im-
posed upon a contracting party by this Agreement; Provided that any
such decision shall be approved by a two-thirds majority of the votes
cast and that such majority shall comprise more than half of the
contracting parties. The CONTRACTING PARTIES may also by such a
vote

Came into force on 24 March 1948, by signature.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 188.



1950 Nations Unies - Recueil des Traites 31

N' 814. II. c) PROTOCOLE1 PORTANT MODIFICATION DE
CERTAINES DISPOSITIONS DE L'ACCORD GENERAL2

SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE.
SIGNE A LA HAVANE, LE 24 MARS 1948

Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume de Bel-
gique, du Canada, de la Rfpublique de Cuba, des Etats-Unis d'Am~rique, de
la R~publique frangaise, du Grand-Duche' de Luxembourg, du Royaume des
Pays-Bas et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, agis-
sant en qualit6 de parties contractantes . l'Accord g~neral sur les tarifs douaniers
et le commerce;

Les Gouvernements de la Birmanie, des Etats-Unis du Br6sil, de Ceylan,
de la R6publique du Chili, de la R6publique de, Chine, de I'Inde, du Liban,
du Royaume de Norv~ge, de la Nouvelle-ZWlande, du Pakistan, de la Rhod6sie
du Sud, de la Syrie, de la R6publique tchecoslovaque et de l'Union Sud-Afri-
caine, agissant en qualit6 de signataires de I'Acte final' adopt6 la fin de la
deuxi~me session de la Commission pr6paratoire de la Conference des Nations
Unies sur le commerce et l'emploi, lequel a 6tabli l'authenticit6 du texte de
l'Accord g6neral sur les tarifs douaniers et le commerce,

D6sireux de modifier le texte de certaines dispositions de rAccord g6neral
sur les tarifs douaniers et le commerce, en tenant compte du texte de la Charte
de La Havane instituant une Organisation internationale' du commerce, texte
dont l'Acte final de la Conf6rence des Nations Unies sur le commerce et 'emploi
a etabli l'authenticit6,

Conviennent de ce qui suit:

I. Le texte du paragraphe 5 de l'article XXV de rAccord g6n6ral sur les tarifs
douaniers et le commerce sera le suivant:

"5. a) Dans les circonstances exceptionnelles autres que celles qui sont
pr6vues par d'autres articles du present Accord, les PAR=TES CONTRAC-

TANTE S pourront relever une partie contractante d'une des obligations
qui lui sont iinposees par le pr6sent Accord, ' la condition qu'une
telle decision soit sanctionnee par une majorit6 des deux tiers des votes
6mis et que cette majorit6 comprenne plus de la moiti6 des parties
contractantes. Par un vote similaire, les PARTiES -CONTRACTANTES

pourront 6galement:

1 Entr6 en vigueur le 24 mars 1948, par signature.

2 Nations Unies, Recueil des Trait~s, volume 55, page 195.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 189.
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"(i) define certain categories of exceptional circumstances to which
other voting requirements shall apply for the waiver of obliga-
tions, and

"(ii) prescribe such criteria as may be necessary for the application
of this sub-paragraph.

"(b) If any contracting party has failed without sufficient justification
to carry out with another contracting party negotiations of the kind
described in paragraph 1 of Article 17 of the Havana Charter, the
CONTRACTING PARTifES may, upon complaint land after' investigation,
authorize the complaining contracting party to withhold from the
other the concessions incorporated in the relevant Schedule to this
Agreement. In any judgment as to whether a contracting party has so
failed, the CONTRACTING PARTIES shall have regard to all relevant
circumstances, including the development, reconstruction and other
needs and the general fiscal structures of the contracting parties con-
cerned and to the provisions of the Havana *Charter as a whole. If in
fact the concessions referred to are 'withheld, so as to result in the
application to the trade of the other contracting party of tariffs higher
than would otherwise have been applicable, such other contracting
party shall then be free, within sixty days after such action becomes
effective, to give written notice of withdaal fwom the Agreement.
The withdrawal shall take effect upon the expiration of sixty days
from the day on which such notice is received by the 'CONTRACTING

PARTIES.

"(c) The provisions of sub-paragraph (b) shall not apply as between
any two contracting parties the Schedules of which contain conces-
sions initially negotiated between such contracting parties.

"(d) The provisions of sub-paragraphs (b) and (c) shall not apply
until January 1, 1949."

II. Paragraph 1 of Article XXXII of the General Agreement' on Tariffs and
Trade shall read as follows:

"The contracting parties to this Agreement shall be understood to
mean those governments which are applying the provisions of this Agree-
ment under Articles XXVI or XXXIII or pursuant to the Protocol of
Provisional Application."

No. 814 11. c)
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"(i) d6tern-iner, certaines categories de circonstances exceptionnelles
auxquelles d'autres conditions de vote seront applicables pour
relever une partie contractante d'une ou de plusieurs de ses obli-
gations,

"(ii) prescrire les crit~res nfcessaires h l'application. du pr6sent alin6a.

"b) Si 'une partie contractante, sans justification suffisante, n'a pas
men6 . terme aved une autre partie contractante, les n6gociations
vis6es au paragraphe premier de l'article 17 de la Charte de La
Havane, les PARTIES CONTRACTANTES pourront, ' la suite d'une
r~clamation et apr~s enquete, autoriser la partie contractante qui aura
pr6sent6 la r6clamation retirer A l'autre partie contractante le ben-
fice des concessions qui sont incorpor~es dans la liste correspondante
jointe au present Accord. Ohaque fois qu'elles devront decider si une
partie contractante a ainsi empech6 les n~gociations d'aboutir, les
PARTIES CONTRACTANTES tiendront compte de tous les 616ments perti-
nents, notamment des besoins des parties contractantes int6ress6es en
matiere de developpement ou de reconstruction, de leurs autres besoins,
de leur structure fiscale g6nerale, ainsi que de l'ensemble des disposi-
tions de la Charte de La Havane. Si les concessions susvisees sont
effectivement retirees et si ce retrait a pour r6sultat d'appliquer au
commerce de 'autre partie contractante des droits plus 6lev~s que
ceux qui auraient 6te appliqus en l'absence de telles mesures, il sera
loisible 'a 'autre partie contractante, dars les soixante jours qui sui-
Vront la mise en iapplication de la mesure en question, de notifier par
6crit qu'elle se retire de 1'Accord. Le retrait prendra effet 'a l'expiration
d'un d'lai de soixante jours compter de la date 'a laquelle les
PARTIES, CONTRACTANTEs auroht re~u la notification;
"c) Les dispositions de l'alin~a b) ne seront pas applicables aux rela-
tions entre deux parties contractantes dont les listes contiennent des
concessions qui ont t6 primitivement n6goci~es entre lesdites parties
contractantes.

"d) Les dispositions des alin~as b) et c) ne seront pas applicables avant
le premier janvier 1949."

II. Le texte du paragraphe premier de .l'article, XXXII de l'Accord g~n6ral
sur les tarifs douaniers et le commerce sera le suivant: ,

"Seront consid6r~s comme parties contractantes au pr6sent Accord les
gouvernements qui en appliquent les dispositions ,conform~ment ' 'article
XXVI, l'article XXXIII ou en vertu'du Protocole d'application provi-

......... *

No 814 II. e)
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III. Article XXXIII of the General Agreement on Tariffs and Trade shall
read as follows:

"A government not party to this Agreement, or a government acting
on behalf of a separate customs territory possessing full autonomy in the
conduct of its external commercial relations and of the other matters pro-
vided for in this Agreement, may accede to this Agreement, on its own
behalf or on behalf of that territory, on terms to be agreed between such
government and the CONTRACTING PARTIES. Decisions of the CONTRACTING

PARTIES under this paragraph shall be taken by a two-thirds majority."

IV. The following Article shall be inserted in the General Agreement on
Tariffs and Trade after Article XXXIV:

"Article XXXV

"1. Without prejudice to the provisions of paragraph 5 (b) of Article XXV
or to the obligations of a contracting party pursuant to paragraph 1 of
Article XXIX, this Agreement, or alternatively Article II of this Agree-
ment, shall not'apply as between any contracting party and any other
contracting party if:

"(a) the two contracting parties have not entered into tariff negotiations
with each other, and

"(b) either of the contracting parties, at the time either becomes a con-
tracting party, does not consent to such application.

"2. The CONTRACTING PARTIES may, at any time before the Havana
Charter enters into force, review the operation of this Article in particular
cases at the request of any contracting party and make appropriate recom-
mendations."

V. Notwithstanding the provisions of Article XXX of the General Agreement
on Tariffs and Trade, the modifications provided for in Sections I to IV, inclu-
sive, of this Protocol shall become an integral part of the General Agreement on
Tariffs and Trade, on April 15, 1948.

Signature of this Protocol by any government which is not at the time of
signature a contracting party to the General Agreement on Tariffs and Trade
shall serve to authenticate the texts of the modifications of the General Agree-

No. 814 II. c)
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III Le texte de 'article XXXIII de l'Accord gfn6ral sur les tarifs douaniers
et le commerce sera le suivant:

"Tout gouvernement qui n'est pas partie au present Accord ou tout
gouvernement agissant au nom d'un territoire douanier distinct qui jouit
d'une enti~re autonomie dans la conduite de ses relations commerciales
extrieures et pour les autres questions trait~es dans le prsent Accord,
pourra adh6rer au present Accord, pour son compte ou pour le compte de
ce territoire, A des conditions h fixer entre ce gouvernement et les PARTIES

CONTRACTANTES. Les PARTIES CONTRACTANTES prendront . la majorit6 des
deux tiers les decisions vis~es au pr6sent paragraphe."

IV. L'article ci-apr~s sera ins6r6 dans l'Accord g~nral sur les tarifs douaniers
et le commerce, apre's l'article XXXIV:

"Article XXXV

"1. Sans pr6judice des dispositions de l'alin~a b) du paragraphe 5 de
'article XXV ou des obligations resultant pour une partie contractante des

dispositions du paragraphe premier de l'article XXXIX, le present Accord,
ou 'article II du pr6sent Accord, ne s'appliquera pas entre une partie
contractante et une autre partie contractante:
"a) si lex deux parties contractantes n'ont pas engag6 de n6gociations tari-

fames entre elles,

"b) et si 1'une ou l'autre des parties contractantes ne consent pas cette
application au moment oh l'une ou l'autre deviert partie contractante.

"2. A la demande d'une partie contractante, les PARTmS CONTRACTANTES

pourront, h tout moment avant 1'entr~e en vigueur de la Charte de La
Havane, examiner l'application du pr6ent article dans des cas particuliers,
et faire des recommandations appropriees."

V. Nonobstant les dispositions de l'article XXX de 'Accord gdneral sur les
tarifs douaniers et le commerce, les modifications pr~vues aux paragraphes I ? IV
inclus du prsent Protocole deviendront partie int~grante de 'Accord g~nral
sur les tarifs douaniers et le commerce le 15 avril 1948.

La signature du present Protocole par tout gouvernement qui lors de la
signature n'est pas partie contractante a l'Accord g~n6ral sur les tarifs douaniers
et le commerce aura pour effet d'&tablir l'authenticit$ du texte des modifications

NO 814 II. c)
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ment on Tariffs and Trade provided for in this Protocol. This Protocol shall
remain open for signature by any such government, named in the second para-
graph of the preamble to this Protocol, until May 1, 1948.

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who is authorized to effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DONE at Havana, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 1948.

No. 814 II. c)

1950



1950 Nations Unies -Recueil des Traite's 37

SI'Accord g6nral sur les tarifs douaniers et le commerce pr6vues dams le present
Protocole. Le present Protocole restera ouvert jusqu'au ler mai 1948, 'a la
signature des gouvernements 6num6rs dans le second alinea du prfambule du
prsent Protocole.

L'original du prsent Protocole sera d6pos6 aupr s du Secretaire gdn&al
des Nations Unies qui est autoris6 h proceder 'a son enregistrement.

E, FOI DE Quoi, les repr6sentants duament autoriss des gouvemements sus-
mentionns ont sign6 le present Protocole.

FArr h La Havane, en un seul exemplaire, r&dig6 dams les langues fran~aise
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le vingt-quatre mars 1948.

No 814 II. e)
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
H. C. COOMBS

For the Kingdom of Belgium: For the Kingdom of Belgium:
M. SUETENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
A. DE VILHENA FEnRRIRA BRAGA

For Burma: Pour la Birmanie:
M. MYAT TUN

For Canada: Pour le Canada:

L. D. WiLGREss

For Ceylon: Pour Ceylan:
B. MAHADEVA

For the Republic of Chile: Pour ]a R6publique du Chili:
W. MWLLER

For the Republic of China:' Pour la R1publique de Chine':
Tingfu F. TSIANG

For the Republic of Cuba: Pour la R6publique de Cuba:
Gustavo GuTiiRREz

For the Czechoslovak Republic: Pour la R~publique tch~coslovaque:
Z. AUGENTHALER

For the French Republic: Pour la R~publique frangaise
Jean ROYER

For India: Pour l'Inde:
Hardit Singh MALiK

For Lebanon: Pour le Liban:
Georges HAxiM

For the Grand-Duchy of Luxemburg: Pour le Grand-Duch de Luxembourg:
J. WOULBROUN

See footnote I on page 24. 'Voir note 1 page 24.

No. 814 II. c)
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For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:

A. B. SPEEKENBRINX

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Z6lande:

W. NASH

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SKAUG

For Pakistan: Pour le Pakistan:
M. A. H. ISPAHANi

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod~sie du Sud:
Alexander CADOGAN

May 9, 1949

For Syria: Pour la Syrie:

Husni A. SAwwAF

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:
Signed with the reservation that the Government of

the Union of South Africa do not accept Section IV of
the Protocol inserting a new article XXXV in the
General Agreement.

J. R. JORDAAN
16 February 1949

This reservation withdrawn by instrument deposited
5 June 1950.

J. R. J.'

For the United Kingdom of Great Pour ie Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

STEPHEN L. HOLMES

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Amrique:
John W. EVANS

1 Sign6 avec la reserve que le Gouvernement de l'Union Sud-Africaine n'accepte pas la
Section IV du Protocole qui introduit un nouvel article XXXV dans l'Accord gdn~ral.

J. R. JoRDAAN
16 f6vrier 1949

Cette reserve a 6t6 retiree par un instrument d6pos6 le 5 juin 1950.
J. R. J.

No 814 I. c)
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No. 814. II. d) SPECIAL PROTOCOL1 MODIFYING ARTICLE
XIV OF THE GENERAL AGREEMENT 2 ON TARIFFS AND
TRADE. SIGNED AT HAVANA, ON 24 MARCH 1948

The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, Canada, the Republic of Cuba, the French Republic, the Grand-
Duchy of Luxemburg, the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, and the United States of America,
acting in their capacity of contracting parties to the General Agreement on
Tariffs and Trade,

The Governments of the United States of Brazil, Burma, Ceylon, the
Republic of Chile, the Republic of China, the Czechoslovak Republic, India,
Lebanon, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia,
Syria, and the Union of South Africa, acting in their capacity of signatories to
the Final Acte adopted at the conclusion of the Second Session of the Preparatory
Committee of the United Nations Conference on Trade and Employment which
authenticated the text of the General Agreement on Tariffs and Trade,

BEING DESIROUS of modifying the text of Article XIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade, in the light of the text of the Havana Charter
for an International Trade Organization which was authenticated by the Final
Act of the United Nations Conference on Trade and Employment,

HEREBY AGREE as follows:

I. On and after January 1, 1949, Article XIV of the General Agreement on
Tariffs and Trade shall read as follows:

"Article XIV
"ExcEPTIONS TO THE RULE OF NON-DISCRIMINATION

"1. (a) The contracting parties recognize that the aftermath of the war has
brought difficult problems of economic adjustment which do not permit the
immediate full achievement of non-discriminatory administration of quantitative
restrictions and therefore require the exceptional transitional period arrange-
ments set forth in this paragraph.

'Came into force on 9 May 1949, in accordance with paragraph V.
2United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.
United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 188.
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N0 814. II. d) PROTOCOLE1 PORTANT MODIFICATION DE
L'ARTICLE XIV DE L'ACCORD GENERAL2 SUR LES
TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE. SIGNE A LA
HAVANE, LE 24 MARS 1948

Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume de Bel-
gique, du Canada, de la R6publique de Cuba, des Etats-Unis d'Amdrique, de
la R6publique frangaise, du Grand-Duch6 de Luxembourg, du Royaume des
Pays-Bas et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et, d'Irlande du Nord, agis-
sant en qualit6 de parties contractantes h l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers
et le commerce;

Les Gouvernements de la Birmanie, des Etats-Unis du Brsil, de Ceylan,
de ]a R~publique du Chili, de la R~publique de Chine, de l'Inde, du Liban, du
Royaume de Norv~ge, de .la Nouvelle-ZWlande, du Pakistan, de la Rhod~sie du
Sud, de la Syrie, de la R~publique tch~coslovaque et de l'Union Sud-Africaine,
agissant en qualit6 de signataires de l'Acte final' adopt6 . la fin de la deuxi~me
session de la Commission pr6paratoire de la Conference des Nations Unies sur
le commerce et 1'emploi, lequel a &abli l'authenticit6 du texte de l'Accord
g6n&,ral sur les tarifs douaniers et le commerce,

d6sireux de modifier le texte de l'article XIV de l'Accord g~n~ral sur les
tarifs douaniers et le commerce, en tenant compte du texte de la Charte de
La Havane instituant une Organisation internationale du commerce, tcxte dont
l'Acte final de la Confdrence 'des Nations Unies sur le commerce et l'emploi a'
6tabli l'authenticit6,

conviennent de ce qui suit:

I. A partir du ler janvier 1949, le texte de l'article XIV de l'Accord g6neral
sur les tarifs douaniers et le commerce sera le suivant:

"Article XIV
"EXCEPTIONS A LA REGLE DE NON-DISCRIMINATION

"I. a) Les parties contractantes reconnaissent que les suites de la guerre
cr6ent de graves problemes de readaptation 6conomique qui ne permettent pas
l'6tablissement imm'diat d'un regime complet de non-discrimination en matire
de restrictions quantitatives et qu'il faut par consequent &ablir les r6gimes
transitoires exceptionnels qui font l'objet du present paragraphe.

'Entr6 en vigueur le 9 mal 1949, conform6ment au paragraphe V.-,
'Nations Unies, Recuei des Traitis, volume 55, page 195.

Nations Unies, Recueil des Traits, volume 55, page 189. "
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"(b) A contracting party which applies restrictions under Article XII
may, in the use of such restrictions, deviate from the provisions of Article XIII
in a manner having equivalent effect to restrictions on payments and transfers
for current international transactions which that contracting party may at that
time apply under Article XIV of the Articles of Agreement of the International
Monetary Fund, or under an analogous provision of a special exchange agree-
ment entered into pursuant to paragraph 6 of Article XV.

"(c) A contracting party which is applying restrictions under Article XII
and which on March 1, 1948 was applying import restrictions to safeguard its
balance of payments in a manner which deviated from the rules of non-dis-
crimination set forth in Article XIII may, to the extent that such deviation
would not have been authorized on that date by sub-paragraph (b), continue so
to deviate, and may adapt such deviation to changing circumstances.

"(d) Any contracting party which before July 1, 1948 has signed the
Protocol of Provisional Application agreed upon at Geneva on October 30, 1947
and which by such signature has provisionally accepted the principles of para-
graph 1 of Article 23 of the Draft Charter submitted to the United Nations
Conference on Trade and Employment by the Preparatory Committee, may
elect, by written notice to the CONTRACTING PARTIES before January 1, 1949,
to be governed by the provisions of Annex J of this Agreement, which embodies
such principles, in lieu of the provisions of sub-paragraphs (b) and (c) of this
paragraph. The provisions of sub-paragraphs (b) and (c) shall not be applicable
to contracting parties which have so elected to be governed by the provisions of
Annex J; and conversely, the provisions of Annex J shall not be applicable to
contracting parties which have not so elected.

"(e) The policies applied in the use of import restrictions under sub-para-
graphs (b) and (c) or under Annex J in the postwar transitional period shall be
designed to promote the maximum development of multilateral trade possible
during that period and to expedite the attainment of a balance-of-payments
position which will no longer require resort to the provisions of Article XII or
to transitional exchange arrangements.

"(f) A contracting party may deviate from the provisions of Article XIII,
pursuant to sub-paragraphs (b) or (c) of this paragraph or pursuant to Annex
J, only so long as it is availing itself of the post-war transitional period arrange-
ments under Article XIV of the Articles of Agreement of the International
Monetary Fund, or of an analogous provision of a special exchange agreement
entered into under paragraph 6 of Article XV.
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"b) Une partie contractante qui applique des restrictions en vertu de
l'article XII pourra, dans 'application de ces restrictions, ddroger aux dispo-
sitions de l'article XIII dans la mesure o7i ces derogations auront un effet equi-
valent celui des restrictions aux paiements et transferts relatifs aux transactions
internationales courantes que cette partie contractante est autorisde h appliquer
au meme moment en vertu de l'article XIV des Statuts du Fonds mondtaire
international, ou en vertu d'une disposition analogue d'un accord special de
change conclu conformement au paragraphe 6 de Particle XV.

"c) Une partie contractante qui applique des restrictions en vertu de
l'article XII et qui, pour protdger sa balance des paiements, appliquait ' la
date du ler mars 1948 des restrictions rimportation, en ddrogeant aux regles
de non-discrimination 6noncdes i l'article XIII, pourra continuer b deroger h ces
r~gles dans la mesure ou', 'a cette date, les dispositions de l'alinea b) n'auraient
pas autoris6 pareilles d6rogations, et elle pourra adapter lesdites d6rogations aux
circonstances.

"d) Toute partie contractante qui aura signe avant le ler juillet 1948 le
Protocole d'application provisoire adopt6 ' Geneve le 30 octobre 1947, et qui
aura ainsi acceptd provisoirement les principes cnonc6s au paragraphe premier
de 'article 23 du projet de Charte soumis ' la Conf6rence des Nations Unies
sur le commerce et l'emploi par la Commission pr6paratoire, pourra, avant le
ler janvier 1949, signifier par dcrit aux PARTmS CONTRACTANTES qu'elle choisit
d'appliquer les dispositions de 1'annexe J au present Accord, qui incorpore ces
principes, au lieu des dispositions des alindas b) et c) du present paragraphe.
Les dispositions des alindas b) et c) ne seront pas applicables aux parties con-
tractantes qui auront optd pour P'annexe J; inversement les dispositions de
rannexe J ne seront pas applicables aux parties contractantes qui n'auront pas
fait ce choix.

"e) La politique g6ndrale de restriction des importations appliquee en
vertu des alindas b) et c) ou en vertu de l'annexe J pendant la periode de
transition d'apres-guerre devra favoriser dans toute la mesure du possible le
ddveloppement maximum du commerce multilat6ral au cours de ladite pdriode
et rdtablir le plus vite possible la balance des paiements de maniere qu'il ne
soit plus n6cessalre d'avoir recours aux dispositions de l'article XII, ou des
arrangements de change transitoires.

"f) Une partie contractante ne pourra invoquer les dispositions des alin6as
b) et c) du present paragraphe ou celles de l'annexe J pour deroger aux dispo-
sitions de Particle XIII que pendant la pdriode off elle pourra se prdvaloir des
dispositions relatives la p6riode transitoire d'apr s-guerre pr~vue h Particle XIV
des Statuts du Fonds mondtaire international ou d'une disposition analogue
d'un accord special de change conclu en vertu du paragraphe 6 de Particle XV.
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"(g) Not later than March 1, 1950 (three years after the date on which
the International Monetary Fund began operations) and in each year there-
after, the CONTRACTING PARTIES shall report on any action still being taken by
contracting parties under sub-paragraphs (b) and (c) of this paragraph or
under Annex J. In March 1952, and in each year thereafter, any contracting
party still entitled to take action under the provisions of sub-paragraph (c) or
of Annex J shall consult the CONTRACTING PARTIES as to any deviations from
Article XIII still in force pursuant to such provisions and as to its continued
resort to such provisions. After March 1, 1952 any action under Annex J going
beyond the maintenance in force of deviations on which such consultation has
taken place and which the CONTRACTING PARTIES have not found unjustifiable,
or their adaptation to changing circumstances, shall be subject to any limitations
of a general character which the CONTRACTING PARTIES may prescribe in the
light of the contracting party's circumstances.

"(h) The CONTRACTING PARTmS may, if they deem such action necessary
in exceptional circumstances, make representations to any contracting party
entitled to take action under the provisions of sub-paragraph (c) that conditions
are favourable for the termination of any particular deviation from the provi-
sions of Article XIII, or for the general abandonment of deviations, under the
provisions of that sub-paragraph. After March 1, 1952, the CONTRACTING
PARTIES may make such representations, in exceptional circumstances, to any
contracting party entitled to take action under Annex J. The contracting party
shall be given a suitable time to reply to such representations. If the CON-
TRACTING PARTIES find that the contracting party persists in unjustifiable devia-
tion from the provisions of Article XIII, the contracting party shall, within
sixty days, limit or terminate such deviations as the CONTRACTING PARTIEs may
specify.

"2. Whether or not its transitional period arrangements have terminated pur-
suant to paragraph 1 (f), a contracting party which is applying import restric-
tions under Article XII may, with the consent of the CONTRACTING PARTIES,
temporarily deviate from the provisions of Article XIII in respect of a small
part of its external trade where the benefits to the contracting party or con-
tracting parties concerned substantially outweigh any injury which may result
to the trade of other contracting parties.
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"g) Le ler mars 1950 'au plus tard (soit'trois ans aprts la date h laquelle
le Fonds mondtaire international a' commenc6 ses 0pdrations) et au cours de
chacune des anndes. qui suivront, les PARTIES , PCNTRACTANTES feront rapport
sur les mesures qui seront encore, appliqus, .par des .parties contractantes en
vertu des dispositions, des, alin6as.b) et c), du present paragraphe- ou en vertu
de celles de l'annexe J. En mars 1952 et dans le courant de chacune des anndes
qui suivront, toute partie contractante ayant encore le droit de prendre des
mesures en vertu des dispositions de l'alinda c) ou de celles de l'annexe J consul-
tera les PARTIES CoNTRACTANTES au sujet-des mesures encore en vigueur qui
d6rogent aux r gles de l'article XIII 6n vertu desdites dispositions et sur l'utilit6
de continuer . faire usage de ces dispositions. Apr s le ler mars 1952, toute
mesure prise en vertu de l'annexe J allant au-delh du maintien en vigueur des
d6rogations qui auront fait l'objet de Ia consultation et que les PARTmS CON-
TRACTANTES n'auront pas estim6 injustifies oi allant au-delh de leur adaptation
aux circoritances, sera sbumis h toute -limitation de "caract~re gdneral que les
PARTIES CONTRACTANTES pourront prescrire en' tenant compte de la: situation
de la partie contractante.

"h) Les PARTms 'C'ONTRACTAN'TES pburronf, si des circonstances exception-
nelles leur paraissent reidre cette action ne6ssaire, repr6enter'A: toute partie
contractante. autorisde ' prendre. des mesures en vertu des dispositions de
l'Mina c) que les conditions sont favorables pour mettre fin ' une d6rogation
determinde aux dispositions de l'article-XIII ou pour faire ,cesser toutes ddroga-
tions visdes par les dispositions de cet alinea. Apr~s le ler mars 1952, les PARTmS
CONTRACTANTES pourioit, dans' des circnfistances 'exdeptionnelles, faire des
representations analogues a une pitie contractante agissahit en vertu de Pan-
nexe J. La partie contractante disposera d'un d6lai raisonnable pour r6pondre

ces repr6sentations. Si les PARTImS CONTRACTANTES constatent par la suite que
Ia partie contractante persiste t d6roger,_ sans justification, aux, dispositions de
l'aiticle' XII, la partie contractante devra, dans un d'lai de soixante jours,
limiter ou supprimer les d6rogations que pourront specifier les PARTmS CON-
TRACTANTES.

"2. Uine partie contractante qul a recours E des restrictions h P'importation en
vertu de Particle XII pquria, avec le consentement des PARTIES CONTRACTANTES,
meme si les dispositions relatives , la p&riode transitoire d'apr~s-guerre ont cess6
de lui 6tre applicables conform6ment a 'alinea f) .du paragraphe premier,
deroger temporairement aux dispositions de- Particle XIII, pour u ne petite partie
de son commerce extdrieur, si les avantages retires de cette derogation par la
partie contractante ou les parties contractantes interess6es 1'emportent consid6-
rablement sur tout prejudice que pourrait subir de ce fait le commerce d'autres
parties contractantes.
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"3. The provisions of Article XIII shall not preclude restrictions in accordance
with the provisions of Article XII which either

"(a) are applied against imports from other countries, but not as among
themselves, by a group of territories having a common quota in the
International Monetary Fund, on condition that such restrictions are
in all other respects consistent with the provisions of Article XIII, or

"(b) assist, in the period until December 31, 1951, by measures not in-
volving substantial departure from the provisions of Article XIII,
another country whose economy has been disrupted by war.

"4. A contracting party applying import restrictions under Article XII shall
not be precluded by Articles XI to XV, inclusive, of this Agreement from
applying measures to direct its exports in such a manner as to increase its
earnings of currencies which it can use without deviation from the provisions
of Article XIII.

"5. A contracting party shall not be precluded by Articles XI to XV, inclusive,

of this Agreement from applying quantitative restrictions

"(a) having equivalent effect to exchange restrictions authorized under
Section 3 (b) of Article VII of the Articles of Agreement of the
International Monetary Fund; or

"(b) under the preferential arrangements provided for in Annex A of
this Agreement, pending the outcome of the negotiations referred to
therein."

II. On and after January 1, 1949, the Interpretative Notes to Article XIV
in Annex I of the General Agreement on Tariffs and Trade shall read as follows:

"ad Article XIV

"Paragraph 1 (g)

"The provisions of paragraph 1 (g) shall not authorize the CONTRACTING
PARTIES to require that the procedure of consultation be followed for individual
transactions unless the transaction is of so large a scope as to constitute an act
of general policy. In. that event, the CONTRACTING PARTIES shall, if the con-
tracting party so requests, consider the transaction, not individually, but in
relation to the contracting party's policy regarding imports of the product in
question taken as a whole.
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"3. Les dispositions de 'article XIII n'interdiront pas les restrictions conformes
aux dispositions de 'article XII,

"a) appliqu6es par un groupe de territoires ayant une quote-part com-
mune au Fonds mon~taire international ?, des importations en prove-
nance d'autres pays, mais non i. leur commerce entre eux, 'a la condition
que ces restrictions soient, 'a tous autres 6gards, compatibles avec les
dispositions de 'article XIII;

"b) ou ayant pour objet d'aider, jusqu'au 31 d6cembre 1951, par des
mesures ne d~rogeant pas substantiellement aux dispositions de l'article
XIII, un autre pays dont l'6conomie a e6 d6vast6e par la guerre.

"4. Les dispositions des articles XI ' XV du pr6sent Accord n'emp~cheront
pas une partie contractante qui applique des restrictions l'importation confor-
mement l'article XII, de recourir AL des mesures ayant pour effet d'orienter ses
exportations de mani~re aL s'assurer un supplement de devises qu'ee pourra
utiliser sans d6roger aux dispositions de 'article XIII.

"5. Les dispositions des articles XI i XV du pr6sent Accord n'empecheront

pas une partie contractante d'appliquer:
"a) des restrictions quantitatives ayant un effet 6quivalent h celui des

restrictions de change autoris6es aux termes de la section 3 b) de
'article VII des Statuts du Fonds mon~taire international;

"b) des restrictions quantitatives institu6cs conformdment hi des accords
prdf6rentiels pr6vus i l'annexe A du present Accord en attendant le
r6sultat des n~gociations mentionn6es dans cette annexe."

II. A partir du ler janvier 1949, le texte des notes interpr6tatives h I'article
XIV ins6res dans l'annexe I de l'Accord g~n6ral sur les tarifs douaniers et le
commerce sera le suivant:

"ad article XIV

"Alinja g) du paragraphe premier

"Les dispositions de l'alin6a g) du paragraphe premier ne permettront pas
aux PARTms CONTRACTANTES d'exiger que la proctdure de consultation soit
applique h des op6rations commerciales isol6es 'a moins qu'une op6ration n'ait
un caractere si large qu'elle devienne un acte de politique commerciale g6n6rale.
Dans ce cas, les PARTIES CONTRACTANTES devront, si la partie contractante
intress6e le demande, &udier l'op&ation en question, non pas isol6ment, mais
en relation avec la politique g6nrale de la partie contractante interess&e, en ce
qui concerne les importations du produit envisag6.
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"Paragraph 2

"One of the situations contemplated in paragraph 2 is that of a contracting
party holding balances acquired as a result of current transactions which it finds
itself unable to use without a measure of discrimination."

III. On and after January 1, 1949, the following Annex shall be added to the
General Agreement on Tariffs and Trade:

ANNEX J
ExCEPTONS TO THE RULE OF NON-DISCRIMINATION

(Applicable to contracting parties who so elect, in accordance with para-
graph 1 (d) of Article XIV, in lieu of paragraphs 1 (b) and 1 (c) of Article
XIV.)

"1. (a) A contracting party applying import restrictions under Article XII
may relax such restrictions in a manner which departs from the provisions of
Article XIII to the extent necessary to obtain additional imports above the
maximum total of imports which it could afford in the light of the requirements
of paragraphs 3 (a) and 3 (b) of Article XII if its restrictions were fully con-
sistent with the provisions of Article XIII; Provided that

"(i) levels of delivered prices for products so imported are not established
substantially higher than those ruling for comparable goods regularly
available from other contracting parties, and that any excess of such
price levels for products so imported is progressively reduced over a
reasbnable period;

"(ii) the contracting party taking such action does not do so as part of
any arrangement by which the gold or convertible currency which
the contracting party currently receives directly or indirectly from
its exports to other contracting parties not party to the arrangement
is. appreciably reduced below the level it could otherwise have been
reasonably expected to attain;

"(iii) such action does not cause unnecessary damage to the commercial
or economic interests of any other contracting party;

"(b) Any contracting party taking action under this paragraph shall
observe the principles of sub-paragraph (q). A contracting party shall desist

No. 814 II. d)



1950 Nations Unies - Recuedi des Traites 49

"Paragraphe 2 " '
"Un des cas envisages au paragraphe '2 est' celui d'une p itde contractante

qui, la suite d'op6rations commerciales courantes, dispose de credits qu'elle
se trouve dans 'impossibilit6 d'utiliser sans un certain iecoiirs A des mesures
discriminatoires."

III. A partir du ler" janvier 1949,'l'annexe ci-apr~s sera ajoutde -hl'Accord
gdnral sur les tarifs douanieri et le commefce:f '

ANNEXE J
EXCEPTIONS A LA REGLE ,DE, NON-DISCRIMINATION,

(Applicable auk parties contractantes qui -choisiront, d'6tre r~gies, par, ces
dispositions conformement h l'alin~a d) .du .paragraphe piemier de l'article XIV,
au lieu de l'tre par les dispositions des ,alinfas b) et c) du paragraphe premier
de l'article XIV.)

"1. a) Une partie contractante qui, applique des restrictions l'importation
en. vertu des dispositions de l'article XII,,pourra att~nuer ces restrictions en
d6rogeant aux dispositions de 'article XIII dans la mesure n6cessaire pour
obtenir des importations supplementaires en sus du maximum d'importations
que cette partie contractante pourrait se procurer dans le cadre des prescrip-
tions des alin~as a) et b) du paragraphe 3 de 'article XII, si ces restrictions
6taient entirement conformes aux dispositions de l'article XIII, a condition:

"(i) que les niveaux des prix de livraison des produits ainsi import6s ne
s'tablissent pas sensiblement, au-de ssu ' des pIrix en vigueur pour
des marchandises comparables' 'que "d'autres parties' contractantes
peuvent fournir r6guli~reiiieni, 'tl que tout 5xdedent ies niveaux des
prix des 'prodults aisi importes 'oit proressivement reduit dans un

d6lai raisonnable;

"(ii) que la partie contractante qui prend ces mesures ne le fasse pas dans
le cadre d'un accord par- le jeu duquel' les recettes courantes-en or
ou en monnaies .convertibles' qu'elle -retire directerment ou inditecte-
ment de. ses "xpbrtatios -vers d'autres parties contractantes non
parties . cet accord. seraient ramenees sensiblement au-dessous du
niveau auquel on pourrait raisofinablement s'attendre qu'elles se
fixent en 1'abse'n'e de ces mesures;,.-,

"(iii) et que ces mesures ne pbrt~fet pas-,pr6judice sans. necessit6 aux
int~rets commerciaux ou 6conomiques d'autres parties contractantes;

"b) La partie contractante qui prend des mesure en, vertu du pr6sent
paragraphe observera les principes formuls a, 'aina a)..Ele s'abstien.,a
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from transactions which prove to be inconsistent with that sub-paragraph but
the contracting party shall not be required to satisfy itself, when it is not prac-
ticable to do so, that the requirements of that sub-paragraph are fulfilled in
respect of individual transactions.

"2. Any contracting party taking action under paragraph 1 of this Annex
shall keep the CONTRACTING PARTIES regularly informed regarding such action
and shall provide such available relevant information as the CONTRACTING
PARTIES may request.

"3. If at any time the CONTRACTING PARTIES find that import restrictions are
being applied by a contracting party in a discriminatory manner inconsistent
with the exceptions provided for under paragraph 1 of this Annex, the con-
tracting party shall, within sixty days, remove the discrimination or modify it
as specified by the CONTRACTING PARTIES; Provided that any action under
paragraph 1 of this Annex, to the extent that it has been approved by the
CONTRACTING PARTIES at the request of a contracting party under a procedure
analogous to that of paragraph 4 (c) of Article XII, shall not be open to
challenge under this paragraph or under paragraph 4 (d) of Article XII on
the ground that it is inconsistent with the provisions of Article XIII.

"Interpretative Note to Annex J

"It is understood that the fact that a contracting party is operating under
the provisions of Part II (a) of Article XX does not preclude that contracting
party from operation under this Annex, but that the provisions of Article XIV
(including this Annex) do not in any way limit the rights of contracting parties
under Part II (a) of Article XX."

IV. This Protocol shall remain open for signature at the Headquarters of the
United Nations until June 1, 1948 on behalf of any government named in the
preamble of this Protocol which has not signed it on this day.

V. Notwithstanding the provisions of Article XXX of the General Agreement
on Tariffs and Trade, this Protocol shall enter into force on the day on which
it has been signed by all the governments which are at that time contracting
parties of the General Agreement on Tariffs and Trade.

Signature of this Protocol by any government which is not at the time of
signature a contracting party to the General Agreement on Tariffs and Trade
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d'op6rations qui se rdv~leraient incompatibles avec ledit alin~a, mais elle ne sera
pas tenue de s'assurer, lorsque les difficult&s pratiques sont excessives, que les
prescriptions de cet alinda sont observ6es l'occasion de chaque operation en
particulier.

"2. Toute partie contractante qui prend des mesures en vertu du paragraphe
premier de la pr6sente annexe informera r6gulierement les PARTMS CONTRAC-
TANTES de ces mesures et leur fournira tous renseignements utiles possibles
qu'elles pourront demander.

"3. Si, h un moment quelconque, les PARTms CONTRACTANTES constatent
qu'une partie contractante applique aux importations des restrictions discrimi-
natoires incompatibles avec les exceptions pr6vues au paragraphe premier de la
pr6sente annexe, cette partie contractante devra, dans les soixante jours, suppri-
mer ces discriminations ou les modifier, suivant les instructions des PARTIEs
CONTRACTANTES. Toutefois, aucune mesure prise en vertu du paragraphe pre-
mier de la pr6sente annexe ne pourra &re attaqu6e en vertu du pr6sent para-
graphe ou de l'alinea d) du paragraphe 4 de l'article XII comme 6tant incom-
patible avec les dispositions de l'article XIII, pour autant que cette mesure aura
&6 approuve par les PARTmS CONTRAcTANTES 'a la demande d'une partie con-
tractante, selon une proc6dure analogue a celle de l'alin6a c) du paragraphe 4
de l'article XII.

Note interpritative a l'annexe J
"Il est entendu qu'une partie contractante qui prend des mesures en vertu

des dispositions de la partie II a) de l'article XX n'est pas de ce fait emp~ch'e
de prendre des mesures en vertu de la prsente annexe, mais que d'autre part
les dispositions de l'article XIV et de son annexe ne restreignent en aucune
fa~on les droits dont jouissent les parties contractantes aux termes de la partie
II a) de Particle XX."

IV. Le pr6sent Protocole restera ouvert, au si~ge des Nations Unies, jusqu'au
ler juin 1948, :k la signature des gouvernements enum6r&s dans le preambule
du present Protocole et qui n'ont pas sign6 ce Protocole ' la date de ce jour.

V. Nonobstant les dispositions de l'article XXX de 1'Accord gen6ral sur les
tarifs douaniers et le commerce, le pr6sent Protocole entrera en vigueur h la
date a laquelle il aura &t sign par tons les gouvemements qui, lors de la signa-
ture, seront parties contractantes i 'Accord g6n&al sur les tarifs douaniers et
le commerce.

La signature du present Protocole par tout gouvernement qui lors de la
signature n'est pas partie contractante b. 'Accord g~neral sur les tarifs douaniers
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shall serve to authenticate the texts of the modifications of the General Agree-
ment on Tariffs and Trade provided for in this Protocol.

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who is authorized to effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DONE at Havana, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 1948.

No. 814 II. d)



Nations Unies - Recueil des Trait&s

et le commerce aura pour effet d' tablir 1'authenticit6 du texte des modifications
de 1'Accord gtn6ral sur les tarifs douaniers et le commerce prevues dans le
present Protocole.

L'original du present Protocole sera d~pos6 aupr&s du Secr~taire general
des Nations Unies qui est autoris6 'a proc6der ' son enregistrement.

EN FOI DE QUOI les reprsentants dfiment autoris~s dei gouvernements sus-
mentionn~s ont sign6 le pr6ent Protocole.

FArr La Havane, en un seul exempiaire, r~dig6 dans les langues frangaise
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le vingt-quatre mars 1948.

No 814 I. d)
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
H. C. COOMBS

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
M. SUETENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
A. DE VILHENA FERREIRA BRAGA

For Burma: Pour la Birmanie:

M. MYAT TUN

For Canada: Pour le Canada:

L. D. WILORESS

For Ceylon: Pour Ceylan:

B. MAHADEVA

For the Republic of Chile: Pour la R6publique du Chili:

W. MULLER

For the Republic of China:' Pour la R6publique de Chine':
Tingfu F. TSIANG

May 7, 1948

For the Republic of Cuba: Pour la R6publique de Cuba:

Gustavo GuTIiRREz

For the Czechoslovak Republic: Pour la R~publique tch6coslovaque:
Z. AUGENTHALER

For the French Republic: Pour la R~publique frangaise:
Jean ROYER

For India: Pour l'Inde:

Hardit Singh MALIK

For Lebanon: Pour le Liban:

Georges HAium

For the Grand-Duchy of Luxemburg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:

J. WOULBROUN

See footnote I on page 24. 'Voir note 1 page 24.
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For the Kingdom of Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
A. B. SPEEKENBRINK

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Z6lande:

W. NASH

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SKAUG

For Pakistan: Pour le Pakistan:
M. A. H. ISPAHANI

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod~sie du Sud:
Alexander CADOGAN

May 9, 1949

For Syria: Pour la Syrie:
Husni A. SAWWAF

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:
S. JACKLIN

25th May 1948

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande duNord:'

H. M. PHILLIPS

19 April 1948

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
John W. EVANS
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No. 814.11. e) SPECIAL PROTOCOL' RELATING TO ARTICLE
XXIV OF THE GENERAL AGREEMENT 2 ON TARIFFS
AND TRADE. SIGNED AT HAVANA, ON 24 MARCH 1948

The Governments of the Kingdom of Belgium, Canada, the Republic of
Cuba, the French Republic, the Grand-Duchy of Luxemburg, the Kingdom
of the Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
and the United States of America, which are provisionally applying the General
Agreement on Tariffs and Trade pursuant to the Protocol of Provisional Applica-
tion,

HAVING APPROVED the amendment to Article XXIV of the General Agree-
ment on Tariffs and Trade which was drawn up at the First Session of the
CONTRACTING PARTIES to that Agreement and which reads as follows:

"I. Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and Trade shall read
as follows:

"Article XXIV

"TERRITORIAL APPLICATION- FRONTIER TRAFFIC - CUSTOMS UNIONS
AND FREE-TRADE AREAS

"1. The provisions of this Agreement shall apply to the metropolitan customs
territories of the contracting parties and to any other customs territories in
respect of which this Agreement has been accepted under Article XXVI or is
being applied under Article XXXIII or pursuant to the Protocol of Provisional
Application. Each such customs territory shall, exclusively for the purposes of
the territorial application of this Agreement, be treated as though it were a

' Came into force on 7 June 1948, by deposit of instruments of acceptance by two-thirds
of the Contracting Parties, pursuant to the terms of the Protocol.

States which deposited instruments of acceptance and the dates of such deposit:
Belgium .................... 7 June 1948 Luxembourg ............... 24 May 1948
Canada ..................... 1 June 1948 Netherlands ................ 29 May 1948
China* .................. 27 May 1948 Norway ............... 25 November 1949
Cuba .................... 27 May 1948 Pakistan ............... 9 September 1949
Czechoslovakia ............. 29 May 1948 Southern Rhodesia .......... 18 April 1950
France .................... 14 June 1948 Syria ...................... 24 May 1949
India .................... 31 March 1949 United Kingdom of Great Britain
Lebanon .................... 1 May 1950 and Northern Ireland ....... 17 May 1948

United States of America ..... 27 May 1948
Chile is bound by this Protocol as from 16 March 1949, by virtue of her signature on

14 February 1949 of the Protocol for the Accession of Signatories.
* See note concerning China in footnote 1 on page 24.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.
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N' 814. II. e) PROTOCOLE' PORTANT MODIFICATION DE
L'ARTICLE XXIV DE L'ACCORD GENERAL2 SUR LES
TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE. SIGNE A LA
HAVANE, LE 24 MARS 1948

Les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Canada, de la R6pu-
blique de Cuba, des Etats-Unis d'Am'ique, de la R~publique frangaise, du
Grand-Duch6 de Luxembourg, du Royaume des Pays-Bas et du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord qui appliquert ' titre provisoire
l'Accord g6nral sur les tarifs douaniers et le commerce, conform~ment au
Protocole d'application provisoire,

AYA IT APPROUVE l'amendement h 'article XXIV de l'Accord g6n~ral sur
les tarifs douaniers et le commerce qui a 6t6 r6dig6 la premiere session des
PARTIES CONTRACTANTES cet Accord et dont le texte est le suivant:

" Le texte de 'article XXIV de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et
le commerce sera le suivant:

"Article XXIV

"APPLICATION TERRITORIALE - TRAFIC FRONTALIER - UNIONS DOUANIPRES

ET ZONES DE LIBRE ECHANOE

"I. Les dispositions du pr6sent Accord s'appliqueront au territoire douanier
metropolitain des parties contractantes ainsi qu' tout autre territoire douanier
A 1'gard duquel le present Accord a 6t6 accept6 aux termes de 1'article XXVI
ou est applique en vertu de 1'article XXXIII ou conform6ment au Protocole
d'application provisoire. Chacun de ces territoires douaniers sera consid6r6
comme s'il 6tait une partie ' 1'Accord, exclusivement aux fins de 1'application

'Entr6 en vigueur le 7 juin 1948, par le d6p6t des instruments d'acceptation par les deux
tiers des Parties contractantes en application des clauses du Protocole.

Etats qui ont diposg des instruments d'acceptation et dates de djp6t de ces instruments:
Belgique ................... 7 juin 1948 Luxembourg ............ ... 24 mai 1948
Canada .................. ler juin 1948 Norv~ge ............... 25 novembre 1949
Chine .................... 27 mai 1948 Pakistan ................ 9 septembre 1949
Cuba .................. 27 mai 1948 Pays-Bas ................... 29 mai 1948
Etats-Unis d'Am6rique ....... 27 mai 1948 Rhod6sie du Sud .......... 18 avril 1950
France ..................... 14 juin 1948 Royaume-Uni de Grande-Bretagne
Inde ...................... 31 mars 1949 et d'Irlande du Nord ...... 17 mai 1948
Liban ..................... ler mai 1950 Syrie .................... 24 mai 1949

Tch6coslovaquie ............. 29 mai 1948
Le Chili est l6 par le pr6sent Protocole A partir du 16 mars 1949, du fait qu'il a sign6,

le 14 f6vrier 1949, le Protocole pour P'adhdsion des signataires.
* En cc qui concerne la Chine, voir la note 1 au bas de la page 24.
'Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 195.
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contracting party; Provided that the provisions of this paragraph shall not be
construed to create any rights or obligations as between two or more customs
territories in respect of which this Agreement has been accepted under Article
XXVI or is being applied under Article XXXIII or pursuant to the Protocol
of Provisional Application by a single contracting party.

"2. For the purposes of this Agreement a customs territory shall be understood
to mean any territory with respect to which separate tariffs or other regulations
of commerce are maintained for a substantial part of the trade of such territory
with other territories.

"3. The provisions of this Agreement shall not be construed to prevent:

"(a) advantages accorded by any contracting party to adjacent countries
in order to facilitate frontier traffic;

"(b) advantages accorded to the trade with the Free Territory of Trieste
by countries contiguous to that territory, provided that such advan-
tages are not in conflict with the Treaties of Peace arising out of the
Second World War.

"4. The contracting parties recognize the desirability of increasing freedom
of trade by the development, through voluntary agreements, of closer integration
between the economies of the countries parties to such agreements. They also
recognize that the purpose of a customs union or of a free-trade area should be
to facilitate trade between the parties and not to raise barriers to the trade of
other contracting parties with such parties.

"5. Accordingly, the provisions of this Agreement shall not prevent, as between
the territories of contracting parties, the formation of a customs union or of a
free-trade area or the adoption of an interim agreement necessary for the forma-
tion of a customs union or of a free-trade area; Provided that:

"(a) with respect to a customs union, or an interim agreement leading to
the formation of a customs union, the duties and other regulations of
commerce imposed at the institution of any such union or interim agree-
ment in respect of trade with contracting parties not parties to such union
or agreement shall not on the whole be higher or more restrictive than the
general incidence of the duties and regulations of commerce applicable in

No. 814 II. e)
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territoriale de cet Accord, sous reserve que les stipulations du present para-
graphe ne seront pas interpr&tes comme 6tablissant des droits ou obligations
entre deux ou plusieurs territoires douaniers $ l'agard desquels le pr6sent Accord
a 6t6 accept6 aux termes de 'article XXVI ou est applique en vertu de 'article
XXXIII ou conform~ment au Protocole d'application provisoire, par une seule
partie contractante.

"2. Aux fins d'application du present Accord on entend par territoire douanier
tout territoire pour lequel des tarifs douaniers distincts ou autres r6glementations
applicables aux &hanges comrerciaux sont maintenus l'6gard d'autres terri-
toires pour une partie substantielle du commerce du territoire en question.

"3. Les dispositions du present Accord ne devront pas 6tre interpr6t6es comme
faisant obstacle:

"a) aux avantages accords par une partie contractante h des pays limi-
trophes pour faciliter le trafic frontalier;

"b) ou aux avantages accord&s au commerce avec le Territoire libre de
Trieste par des pays limitrophes de ce Territoire, condition que ces
avantages ne soient pas incompatibles avec les dispositions des Trait6s
de paix resultant de la seconde guerre mondiale.

"4. Les parties contractantes reconnaissent qu'il est souhaitable d'augmenter
la libert6 du commerce en d6veloppant, par le moyen d'accords librement con-
clus, une int6gration plus 6troite des 6conomies des pays participant ' de tels
accords. Elles reconnaissent 6galement que l'tablissement d'une union douankre
ou d'une zone de libre 6change devra avoir pour objet de faciliter le commerce
entre les parties constituantes et non d'opposer des obstacles au commerce
d'autres parties contractantes avec ces parties.

"5. En consequence, les dispositions du present Accord ne s'opposeront pas,
entre les territoires des parties contractantes, ' la formation d'une union doua-
nitre ou , l'ablissement d'une zone de libre 'change ou ' l'adoption d'un
accord provisoire n6cessaire pour la formation d'une union douani~re ou d'une
zone de libre &hange, sous r~serve que:

"a) dans le cas d'une union douanire ou d'un accord provisoire conclu
en vue de Ia formation d'une union douani~re, les droits de douane &tablis
lors de la formation de cette union ou de la conclusion de cet accord provi-
soire ne seront pas, dans leur ensemble, en ce qui concerne le commerce
avec les parties contractantes, qui ne sont pas parties ' de tels unions ou
accords, d'une incidence gn&irale plus 6lev&e, ni les r6glementations des
6changes commerciaux plus rigoureuses que ne l'&aient les droits et les
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the constituent territories prior to the formation of such union or the
adoption of such interim agreement, as the case may be;

"(b) with respect to a free-trade area, or an interim agreement leading to
the formation of a free-trade area, the duties and other regulations of
commerce maintained in each of the constituent territories and applicable
at the formation of such free-trade area or the adoption of such interim
agreement to the trade of contracting parties not included in such area
or not parties to such agreement shall not be higher or more restrictive
than the corresponding duties and other regulations of commerce existing
in the same constituent territories prior to the formation of the free-trade
area, or interim agreement, as the case may be; and

"(c) any interim agreement referred to in sub-paragraphs (a) and (b)
shall include a plan and schedule for the formation of such a customs union
or of such a free-trade area within a reasonable length of time.

"6. If in fulfilling the requirements of sub-paragraph 5 (a), a contracting
party proposes to increase any rate of duty inconsistently with the provisions of
Article II, the procedure set forth in Article XXVIII shall apply. In providing
for compensatory adjustment, due account shall be taken of the compensation
already afforded by the reductions brought about in the corresponding duty of
the other constituents of the union.

"7. (a) Any contracting party deciding to enter into a customs union or
free-trade area, or an interim agreement leading to the formation of such
a union or area, shall promptly notify the CONTRACTING PARTIES and shall
make available to them such information regarding the proposed union or
area as will enable them to make such reports and recommendations to
contracting parties as they may deem appropriate.

"(b) If, after having studied the plan and schedule provided for in an
interim agreement referred to in paragraph 5 in consultation with the
parties to that agreement and taking due account of the information made
available in accordance with the provisions of sub-paragraph (a), the
CONTRACTING PARTIES find that such agreement is not likely to result in
the formation of a customs union or of a free-trade area within the period
contemplated by the parties to the agreement or that such period is not a
reasonable one, the CONTRACTING PARTIES shall make recommendations to
the parties to the agreement. The parties shall not maintain or put into
force, as the case may be, such agreement if they are not prepared to
modify it in accordance with these recommendations.
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rfglementations applicables aux 6changes commerciaux dans les territoires
constitutifs de cette union avant la formation. d'une: telle union ou la con-
clusion d'un tel accord, selon le cas;
"b) dans le cas d'une zone de libre 6change ou d'un accord provisoire
conclu en vue de la formation d'une zone de libre 6change, les droits de
douane maintenus, dans chaque territoire constitutif, en ce qui concerne
le commerce des parties contractantes qui ne font pas partie d'un tel terri-
toire ou qui ne participent pas un tel accord, lors de la formation de la
zone ou de la conclusion de l'accord provisoire, ne seront pas plus 6lev6s,
ni les autres r6glementations des 6changes commerciaux plus rigoureuses
que les droits et rfglementations correspondants existant dans les m8mes
territoires avant la formation de cette zone, ou la conclusion de l'accord
provisoire, selon le cas;
"c) et sous reserve que tout accord provisoire vis6 aux alin6as a) et b)
comprenne un plan et un programme pour la formation d'une telle union
douani~re ou l'tablissement d'une telle zone de libre 6change, dans un
d6lai raisonnable.

"6. Si, en remplissant les conditions 6nonc6es i l'alin~a a) du paragraphe 5
une partie contractante se propose de relever un droit d'une maniere incompa-
tible avec les dispositions de l'article II, la procedure pr6vue l'article XXVIII
sera applicable. Dans la d6termination des compensations, on tiendra dfiment
compte de la compensation qu'auraient d~j apport6e les r6ductions du droit
correspondant appliqu6 par les autres territoires constitutifs de l'union.

"7. a) Toute partie contractante dfcidant d'entrer dans une union douani~re
ou de faire partie d'une zone de libre 6change ou 'de participer h un accord
provisoire conclu en vue de .l'tablissement d'une telle union ou d'une telle
zone avisera sans retard les PARTIES CONTRACTANTES et leur fournira, en
ce qui concerne cette union ou cette zone, tos les renseignements qui leur
permettront d'adresser aux parties contractantes les rapports et les recom-
mandations qu'elles jugeront appropiks;
"b) Si, apres avoir 6tudi6 le plan et le programme pr6vus dans un accord
provisoire vis6 au paragraphe 5 en consultation avec les parties a cet accord,
et avoir tenu dfiment compte des renseignements fournis aux termes de
l'alinda a), les PARTEs CONTRACTANTES constatent que l'accord n'est pas
susceptible d'aboutir ii une union douani~re ou ' l'6tablissement d'une zone
de libre 6change dans les ddlais envisages par les parties l'accord ou que
ces ddlais ne sont pas des d6lais raisonnables, elles feront des recomman-
dations aux parties A l'accord. Les parties ne maintiendront ou ne mettront
en vigueur, selon le cas, un tel accord si elles ne sont pas disposdes i le
modifier, en tenant compte de ces recommandations,
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"(c) Any substantial change in the plan or schedule referred to in para-
graph 5 (c) shall be communicated to the CONTRACTING PARTIEs, which
may request the contracting parties concerned to consult with them if the
change seems likely to jeopardize or delay unduly the formation of the
customs union or of the free-trade area.

"8. For the purposes of this Agreement:

"(a) A customs union shall be understood to mean the substitution of a
single customs territory for two or more customs territories, so that
"(i) duties and other restrictive regulations of commerce (except, where

necessary, those permitted under Articles XI, XII, XIII, XIV, XV
and XX) are eliminated with respect to substantially all the trade
between the constituent territories of the union or at least with respect
to substantially all the trade in products originating in such territories,
and,

"(ii) subject to the provisions of paragraph 9, substantially the same duties
and other regulations of commerce are applied by each of the mem-
bers of the union to the trade of territories not included in the union;

"(b) A free-trade area shall be understood to mean a group of two or
more customs territories in which the duties and other restrictive regulations
of commerce (except, where necessary, those permitted under Articles XI,
XII, XIII, XIV, XV and XX) are eliminated on substantially all the
trade between the constituent territories in products originating in such
territories.

"9. The preferences referred to in paragraph 2 of Article I shall not be affected
by the formation of a customs union or of a free-trade area but may be elim-
inated or adjusted by means of negotiations with contracting parties affected.
This procedure of negotiations with affected contracting parties shall, in par-
ticular, apply to the elimination of preferences required to conform with the
provisions of paragraph 8 (a) (i) and paragraph 8 (b).

"10. The CONTRACTING PARTIES may by a two-thirds majority approve pro-
posals which do not fully comply with the requirements of paragraphs 5 to 9
inclusive, provided that such proposals lead to the formation of a customs union
or a free-trade area in the sense of this Article.
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"c) Toute modification substantielle du plan ou du programme vis6s '
l'alin6a c) du paragraphe 5 devra ^tre communique aux PARTiES CON-

- WTRACTANTES qui pourront demander aux parties contractantes int6ress'es
d'entrer en consultation avec elles, si la modification semble susceptible de
compromettre ou de retarder induiment la formation de i'union douanire
ou '6tablissement de la zone de libre 6change.

"8. Aux fins d'application du present Accord:
"a) on entend par union douani~re la substitution d'un seul territoire doua-
nier deux ou plusieurs territoires douaniers, de telle sorte que:
"i) les droits de douane et autres r~glementations restrictives des 6changes

commerciaux (a l'exception, dans la mesure oii cela serait n~cessaire,
des restrictions autoris~es aux termes des articles XI, XII, XIII, XIV,
XV et XX) soient 61imin&s pour l'essentiel des 6changes commerciaux
entre les territoires constitutifs de l'union, ou tout au moins pour
1'essentiel des &changes commerciaux portant sur les produits origi-
naires de ces territoires,

"ii) et, sous reserve des dispositions du paragraphe 9, que des droits de
douane et autres rfglementations identiques en substance soient appli-
qu6s, par chacun des membres de l'union, au commerce avec les
territoires qui ne sont pas compris dans celle-ci;

"b) on entend par zone de libre 6change un groupe de deux ou plusieurs
territoires douaniers entre lesquels les droits de douane et autres r6glemen-
tations restrictives des 6changes commerciaux (a l'exception, dans la mesure
off cela serait n~cessaire, des -restrictions autoris~es aux termes des articles
XI, XII, XIII, XIV, XV et XX) sont 6limin6s pour l'essentiel des
6changes commerciaux portant sur les produits originaires des territoires
constitutifs de la zone de libre 6change.

"9. Les pr6ferences vis'es au paragraphe 2 de l'article premier ne seront pas
affect~es par la formation d'une union douani~re ou l'6tablissement d'une zone
de libre 6change; elles pourront toutefois 8tre 61imine'es ou am6nag6es par voie
de n6gociation avec les parties contractantes int6ress~es. Cette procedure de
n6gociation avec les parties contractantes int~ressfes s'appliquera notamment h
l'61imination des pr6ferences qui serait n~cessaire pour que les dispositions des
alin~as a), i) et b) du paragraphe 8 soient observees.

"10. Les PARTms CONTRACTANTES pourront, par une decision prise ' la majo-
rit6 des deux tiers, approuver des propositions qui ne seraient pas enti~rement
conformes aux dispositions des paragraphes 5 ' 9 inclus & condition qu'elles
visent la formation d'une union douani~re ou ' l'6tablissement d'une zone de
libre 6change au sens du present article.
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"11. Taking into account the exceptional circumstances arising out of the
establishment of India and Pakistan as independent States and recognizing the
fact that they have long constituted an economic unit, the contracting parties
agree that the provisions of this Agreement shall not prevent the two countries
from entering into special arrangements with respect to the trade between them,
pending the establishment of their mutual trade relations on a definitive basis.

"12. Each contracting party shall take such reasonable measures as may be
available to it to ensure observance of the provisions of this Agreement by the
regional and local governments and authorities within its territory."

"IL The Interpretative Notes to Article XXIV in Annex I of the General
Agreement on Tariffs and Trade shall read as follows:

"ad Article XXIV

"Paragraph 5
"It is understood that the provisions of Article I would require that, when

a product which has been imported into the territory of a member of a customs
union or free-trade area at a preferential rate of duty is re-exported to the
territory of another member of such union or area, the latter member should
collect a duty equal to the difference between the duty already paid and the
most-favoured-nation rate.

"Paragraph 11
"Measures adopted by India and Pakistan in order to carry out definitive

trade arrangements between them, once they have been agreed upon, might
depart from particular provisions of this Agreement, but these measures would
in general be consistent with the objectives of the Agreement."

CONSIDERING that, in accordance with Article XXX of the General Agree-
ment on Tariffs and Trade, the aforesaid amendment will become effective, in
respect of those contracting parties which accept it, upon acceptance by two-
thirds of the contracting parties,

AGREE to deposit before June 1, 1948 their instruments of acceptance of the
aforesaid amendment with the Secretary-General of the United Nations.

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who is authorized to effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DONE at Havana, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this twenty-fourth day of March, 1948.
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"11. Tenant compte des circonstances exceptionnelles qui r&ultent de la cons-
titution de l'Inde et du Pakistan en Etats indapendants et reconnaissant que ces
deux Etats ont form6 pendant longtemps une unit6 6conomique, les parties
contractantes conviennent que les dispositions du pr~sent Accord n'empchent
pas ces deux pays de conclure des accords particuliers concernant leur com-
merce mutuel, en attendant que leurs relations commerciales r6ciproques soient
6tablies d6finitivement.

"12. Chaque partie contractante prendra toutes mesures raisonnables en son
pouvoir pour que les autorits gouvernementales ou administratives, r6gionales
ou locales, de son territoire observent les dispositions du pr6sent Accord."

"II. Le texte des notes interpr6tatives . l'article XXIV ins6r6es dans l'annexe I
de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce sera le suivant:

"ad Article XXIV

"Paragraphe 5
"fl est entendu que les dispositions de l'article premier exigeront que, lors-

qu'un produit qui a 6t6 import6 dans le territoire d'un membre d'une union
douanitre ou d'une zone de libre 6change i. un taux pr6f~rentiel est .r6export6
vers le territoire d'un autre membre de cette union ou de cette zone, ce dernier
membre percevra un droit 6gal ' la difference entre le droit d6j L acquitt6 et le
taux appliqu6 ' la nation la plus favorise.

"Paragraphe 11
"Lorsque des accords commerciaux definitifs auront 6te conclus entre l'Inde

et le Pakistan, les mesures adoptees par ces pays en vue d'appliquer ces accords
pourront d6roger certaines dispositions du pr6sent Accord, sans s'6carter toute-
Lois de ses objectifs."

CONSID(RANT QUE, conform6ment k 'article XXX de l'Accord g6n6ral sur
les tarifs douaniers et le commerce, l'amendement ci-dessus prendra effet, en ce
qui concerne les parties contractantes qui l'acceptent, lors de son acceptation
par les deux tiers des parties contractantes,

CONVMNNENT de d6poser avant le ler juin 1948 leur instrument d'accep-
tation de l'amendement ci-dessus aupr s du Secr6taire general des Nations Unies.

L'original du pr6sent Protocole sera depos6 aupr s du Secr~taire g~n~ral
des Nations Unies qui est autoris6 k proc~der ' son enregistrement.

EN FoI DE Quoi les repr~sentants dfiment autoris&s des gouvernements sus-
mentionns ont sign6 le pr6sent Protocole.

FArr 5 La Havane, en un seul exemplaire, r~dig6 dans les langues frangaise
et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le vingt-quatre mars 1948.
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For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
M. SUETENS

For Canada: Pour le Canada:
L. D. WiLGRESS

For the Republic of Cuba: Pour la R6publique de Cuba:
Gustavo GUTIERREZ

For the French Republic: Pour la R~publique frangaise

Jean ROYER

For the Grand-Duchy of Luxemburg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
J. WOULBROUN

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
A. B. SPEEKENBRINK

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

Stephen L. HOLMES

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Amrique:
John W. EVANS

No. 814 I. e)
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BELGIUM, CANADA, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND, etc.

General Agreement on Tariffs and Trade:

II. a) Protocol for the accession of signatories of the Final
Act of 30 October 1947

b) Second Protocol of Rectifications to the General
Agreement on Tariffs and Trade

c) Protocol modifying part HI and article XXVI of the
General Agreement on Tariffs and Trade

All signed at Geneva, on 14 September 1948

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 30 May 1950

BELGIQUE, CANADA, LUXEMBOURG, PAYS-BAS,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE

ET D'IRLANDE DU NORD, etc.

Accord g~neral sur les tarifs douaiers et le commerce:

I. a) Protocole pour 'adh~sion des signataires de 'Acte
final du 30 octobre 1947

b) Deuxi~me Protocole de rectification de 'Accord
gen~ral sur les tarifs douaniers et le commerce

c) Protocole portant modification de la Partie 1 et de
l'article XXVI de r'Accord gfneral sur les tarifs
douaniers et le commerce

Signes ' Gen've le 14 septembre 1948

Textes officiels anglais et franfais.

Enregistris d'office le 30 mai 1950.
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No. 814. III. a) PROTOCOL' FOR THE ACCESSION OF SIG-
NATORIES OF THE FINAL ACT 2 OF 30 OCTOBER 1947.
SIGNED AT GENEVA, ON 14 SEPTEMBER 1948

Considering the fact that the Protocol of Provisional Application3 of the
General Agreement4 on Tariffs and Trade, which by its terms remained open
for signature until 30 June 1948, was not by that date signed by all the Govern-
ments signatory to the Final Act of the Second Session of the Preparatory Com-
mittee for the United Nations Conference on Trade and Employment.

Considering the resolution of the second session of the CONTRACTING

PARTIEs that such a Government shall not be considered to be a "party" to the
General Agreement within the meaning of article XXXIII thereof, and

Considering the desirability of affording an additional opportunity for the
provisional application between such a Government and the contracting parties
of the provisions of the General Agreement which was concluded at the second
session of the Preparatory Committee and authenticated on 30 October 1947,

It is agreed with regard to the terms upon which such a Government, by
signature of the present Protocol, may accede under article XXXIII of the
General Agreement:

1. Any such Government shall, without prejudice to its right to accept
the General Agreement under article XXVI, apply the General Agreement,
as amended and rectified, provisionally in accordance with the provisions of
paragraphs 1 (a), 1 (b), and 5 of the Protocol of Provisional Application. Such
Government shall also have the right of election provided for in sub-paragraph
(d) of paragraph 1 of article XIV of the General Agreement as if it had signed
the Protocol of Provisional Application before 1 July 1948; Provided the written
notice of such election is communicated to the CONTRACTING PARTIES before

'Came into force on 14 September 1948, by signature.

Chile, which was a signatory to the Final Act and did not sign the Protocol of Provi-
sional Application by 30 June 1948, has, by signature of this Protocol on 14 February 1949,
undertaken to apply provisionally the General Agreement on Tariffs and Trade as from
16 March 1949, in accordance with the provisions of paragraph 2.

"United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 188.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 308.
'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.



1950 Nations Unies - Recuei des Traites 69

No 814. 111. a) PROTOCOLE1 POUR L'ADHESION DES SIGNA-
TAIRES DE L'ACTE FINAL DU 30 OCTOBRE 1947. SIGNE
A GENEVE, LE 14 SEPTEMBRE 1948

Considirant que le Protocole d'application provisoireO de 1'Accord gen&a 4

sur les tarifs douaniers et le commerce qui, en vertu de ses stipulations, est rest6
ouvert h la signature jusqu'au 30 juin 1948, n'avait pas, i cette date, R6 sign6
par tons les Gouvemements signataires de l'Acte final de la deuxi~me session
de la Commission pr6paratoire de la Conference des Nations Unies sur le com-
merce et l'emploi,

Eu igard A la resolution de la deuxi~me session des PARms CONTRAC-
TANTES aux termes de laquelle un Gouvernement qui n'a pas sign6 le Protocole
d'application provisoire ' cette date ne doit pas tre consid'r6 comme "partie" h
l'Accord g~nfral aux termes de Particle XXXIII dudit Accord,

Considirant qu'il est souhaitable de fournir ' un Gouvernement se trou-
vant dans ce cas une nouvelle occasion d'appliquer provisoirement, dams ses
relations avec les parties contractantes, les dispositions de l'Accord g6neral conclu
Sl'issue de la deuxi~me session de la Commission pr6paratoire et authentique

le 30 octobre 1947,

II est convenu, en ce qui concerne les conditions dans lesquelles un Gou-
vernement se trouvant dans ce cas pourra, en signant le pr~sent Protocole,
adhrer conform~ment aux dispositions de l'article XXXIII de l'Accord g~nral:

1. Que tout Gouvernement se trouvant dans ce cas devra, sans pr6judice
du droit qu'il possede d'accepter les dispositions de I'Accord grn&al en vertu
de Particle XXVI, appliquer provisoirement 1'Accord g6n6ral, tel qu'il a &e
amend6 et rectifi, conform6ment aux dispositions des paragraphes 1 a), 1 b)
et 5 du Protocole d'application provisoire. Ledit Gouvernement aura 6galement
le droit de choisir les dispositions applicables, qui est prevu A l'alinea d) du
paragraphe 1 de l'article XIV de l'Accord g6nral, comme s'il avait signe le
Protocole d'application provisoire avant le ler juillet 1948; a condition, toute-

'Entr6 en vigueur le 14 septembre 1948, par signature.

Le Chili, qui 6tait 1un des signataires de 1'Acte final et qui, le 30 juin 1948, n'avait pas
sign6 le Protocole portant application provisoire, s'est engag6 en signant le Protocole ci-dessous
le 14 f6vrier 1949 i appliquer, h titre provisoire, l'Accord g~n6ral sur les tarifs douaniers et le
commerce A partir du 16 mars 1949, conform~ment aux dispositions du paragraphe 2.

'Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 189.
'Nations Unies, Recuell des Traitis, volume 55, page 309.
Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 195.
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1 January 1949 or before the day on which such Government becomes a con-
tracting party, whichever is the later.

2. Such provisional application shall take effect for any such Government
on the thirtieth day after the signature hereof by such Government; Provided
such signature is affixed before 17 February 1949; and Provided further that
this Protocol has on the day of such signature been signed by two-thirds of
the Governments then contracting parties to the General Agreement. Upon
signature of this Protocol by two-thirds of the contracting parties it shall con-
stitute a decision for the purpose of article XXXIII of the General Agreement.

3. The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations, where it will remain open for signature. The
Secretary-General is authorized to effect registration of the Protocol.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DoNE at Geneva, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this 14th day of September, 1948.

No. 814 III. a)
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fois, que la notification 6crite de ce choix soit communiquee aux PARTIEs CON-
TRACTANTES avant le ler janvier 1949 ou avant la date h laquelle ledit Gou-
vemement deviendra partie contractante si cette derni~re date est postrieure.

2. Ladite application provisoire prendra effet, l'agard de tout Gouver-
nement se trouvant dans ce cas, le trentieme jour qui suivra la signature du
present Protocole par ledit Gouvemement, a condition que cette signature soit
d6pos~e avant le 17 f6vrier 1949 et a condition, en outre, que le present Proto-
cole ait, h la date de cette signature, 6te sign6 par les deux tiers des Gouverne-
ments alors parties contractantes . l'Accord gdn6ral. La signature du present
Protocole par les deux tiers des parties contractantes constituera une decision
aux fins de l'article XXXIII de l'accord general.

3. Le texte original du present Protocole sera d6pos6 aupr s du Secr6taire
g '6ral des Nations Unies et il y restera ouvert h la signature. Le Secrtaire
gn ral est habilit6 h faire enregistrer le present Protocole.

EN FOI DE qUOI les repr~sentants soussign&s, dfiment autoriss, ont sign6 le
present Protocole.

FArr Geneve, en un seul exemplaire, r&dige dans les langues frangaise et
anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le 14 septembre mil neuf cent
quarante-huit.

N- 814 III. a)
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
John A. TONKIN

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
M. SUETENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Joio Carlos MUNIZ

For Burma: Pour la Birmanie:
SAW OHN TIN

For Canada: Pour le Canada:
L. D. WILGRESS

For Ceylon: Pour Ceylan:
0. E. GOONETILLEKE

For the Republic of China: 1  Pour ]a R6publique de Chine':
Wunsz KING

For the Republic of Cuba: Pour la R~publique de Cuba:
S. CLARK

For the Czechoslovak Republic: Pour la R1publique tch6coslovaque:

For the French Republic: Pour la R6publique frangaise:
Andr6 PHILIP

For India: Pour l'Inde:
C. DESAI

For Lebanon: Pour le Liban:
M. MOBARAK

For the Grand Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
J. WOULBROUN

For the Kingdom of the Netherlands:, Pour le Royaume des Pays-Bas:
E. DE VRIES

See footnote 1 on page 24. 'Voir note I page 24.

No. 814 III. a)
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For New Zealand: Pour la Nouvelle-Z6lande:
L. S. NICOL

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Torfinn OFTEDAL

For Pakistan: Pour le Pakistan:
S. A. HASNIM

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod6sie du Sud:
Alexander CADOGAN

February 8, 1949

For Syria: Pour la Syrie:

H. DJEBBARA

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:

J. R. JoRAAN

16 February 1949

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

R. SHACKLE

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:

Leroy D. STINEBOWER

For the Republic of Chile: Pour ]a R6publique du Chili:

H. SANTA CRUZ

14 Febrero 1949

N- 814 III. a)
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No. 814. 111. b) SECOND PROTOCOL' OF RECTIFICATIONS
TO THE GENERAL AGREEMENT2 ON TARIFFS AND
TRADE. SIGNED AT GENEVA, ON 14 SEPTEMBER 1948

The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of
China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, the French Republic,
India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Nether-
lands, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern Rhodesia,
Syria, the Union of South Africa, the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, and the United States of America, acting in their capacity
of contracting parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, and

The Government of the Republic of Chile, acting in its capacity of sig-
natory of the Final Act adopted at the conclusion of the second session of the
Preparatory Committee of the United Nations Conference on Trade and
Employment which authenticated the text of the General Agreement on Tariffs
and Trade,

Having noted that certain further rectifications should be made in the
authentic texts of the Schedules forming part of the General Agreement on
Tariffs and Trade,

Hereby agree that the following rectifications shall be made in the Schedule
to the General Agreement on Tariffs and Trade:

SCHEDULE XVIII- UNION OF SOUTH AFRICA3

(This schedule is authentic only in the English language.)
PART I

Most-favored-nation Tariff

Item 224 ex (d)

In the English text of item 224 ex (d) the description of products shall
read:

"Caffeine, theobromine, emetine and natural methol"

'Came into force on 14 September 1948, by signature.

'United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.
'United Nations, Treaty Series, Volume 60, page 97.
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N 814. III. b) DEUXIEME PROTOCOLE1 DE RECTIFICA-
TION DE L'ACCORD GENERAL2 SUR LES TARIFS
DOUANIERS ET LE COMMERCE. SIGNE A GENEVE, LE
14 SEPTEMBRE 1948

Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume de Bel-
gique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Br6sil, du Canada, de Ceylan, de la
R6publique de Chine, de la R6publique de Cuba, des Etats-Unis d'Amerique,
de la R6publique frangaise, de l'Inde, du Liban; du Grand-Duch6 de Luxem-
bourg, de la Norv~ge, de la Nouvelle-ZM1ande, du Pakistan, du Royaume des
Pays-Bas, de la Rhod6sie du Sud, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, de la Syrie, de la R6publique tch6coslovaque et de l'Union
Sud-Africaine, agissant en leur qualit6 de parties contractantes A, I'Accord
gnral sur les tarifs douaniers et le commerce,

Le Gouvernement de la R6publique du Chili, agissant en sa qualit6 de
signataire de l'Acte final adopt6 h l'issue de la deuxi~me session de la Commission
pr6paratoire de Ia Conference des Nations Unies sur le commerce et l'emploi,
lequel a rendu authentique le texte de l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers
et le commerce,

Ayant constat6 que d'autres rectifications doivent &re apport6es aux textes
authentiques des listes faisant partie de 1'Accord g~n6ral sur les tarifs douaniers
et le commerce,

Conviennent par les prisentes d'apporter aux listes faisant partie de l'Accord
gn6ral sur les tarifs douaniers et le commerce, les rectifications suivantes:

LISTE XVIII-- TJNION SUD-AFRICAINE 3

(Seul fait foi le texte anglais de cette liste.)
PREMIERE PARTIE

Tarif de la nation la plus favorisde

Position 224 ex (d)

Dans le texte anglais de la position 224 ex (d), la designation des produits
est la suivante:

"caffine, th~obromine, tm&ine, 6menthol naturel".

Entr6 en vigueur le 14 septembre 1948, par signature.
' Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 195.

Nations Unies, Recuejl des Traitis, volume 60, page 343.
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AmERICA 
1

(This schedule is authentic only in the English language.)

PART I

Most-favored-nation Tariff

Item 708 (a)

In the English text of item 708 (a) the principal description shall be:

"Milk, condensed or evaporated:"

Item 1110

In the English text of item 1110 the rate of duty shall be:

"33c per lb. and 25% ad val."

Item 1503 (third.)

In the English text of the third item 1503 the proviso shall read:

"Provided, That for the purpose only of applying the second proviso to
paragraph 1503, Tariff Act of 1930, to articles provided for in this item, each
rate of duty "existing" (within the meaning of Section 350, Tariff Act of 1930,
as amended by the Act of 5 July 1945) on 1 January 1945, shall be reduced
by 50 per centum of such rate."

The provisions of this Protocol shall on and after this day constitute an
integral part of the General Agreement on Tariffs and Trade, dated 30 October
1947, and the rectifications included herein shall be applied as if they had
formed a part of said Agreement on that date.

The original of this Protocol shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations, who is authorized to effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DONE at Geneva, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this 14th day of September, 1948.

'United Nations, Treaty Series, Volume 61, page 1.

No. 814 III. b)
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LISTE -XX- ETATS-UNIS DeAMERIQUE'

(Seul fait foi le texte anglais de cette liste.)

PREMIERE PARTIE

Tarif de la nation-la plus favorisie

Position 708 (a)

Dans le texte anglais de la position 708 (a), la d6signation principale des
produits est la suivante:

"lait condense ou 6vapor6".

Dans le texte anglais de la position 1110, "le droit est fix6 h 0,33 par livre
et h 25 % ad val.".

Position 1503 (toisi~me)

Dans le texte anglais de la troisieme position 1503, le texte de la disposition
est le suivant:

"Toutefois, uniquement en vue d'appliquer la deuxi~me disposition du
No 1503 de la loi de 1930 sur les tarifs aux articles dfnomm6s sous la pr~sente
position, chaque droit "existant" (au sens oii l'entend la section 350 de la ioi
de 1930 sur les tarifs modifi6e par la loi du 5 juillet 1945) h la date du ler
janvier 1945 sera r~duit de 50 %."

A partir de la date du present Protocole, les dispositions du present Proto-
cole feront partie int~grante de l'Accord g6nral sur les tarifs douaniers et le
commerce, en date du 30 octobre 1947, et les rectifications qu'il contient devront
etre appliques comme si elles avaient figure dans ledit Accord g6nral ' la date
prfcitfe.

Le texte original du present Protocole sera d~pos6 aupr~s du Secr6taire
g~nral des Nations Unies qui est autoris6 ' proc~der h son enregistrement.

EN FOI DE QUOI les repr~sentants dfiment autoris&s des Gouvernements sus-
mentionns ont sign6 le present Protocole.

FAiT Gen~ve, en un seul exemplaire, r6dig6 dans les langues frangaise et
anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le 14 septembre 1948.

'Nations Unies, Recueil des Traits, volume 61, page 209.

No 814 Il. b)
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:

John A. TONKIN

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
M. SUETENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:

Joio Carlos MuNiz

For Burma: Pour la Birmanie:
SAW OHN TIN

For Canada: Pour le Canada:
L. D. WnLGEss

For Ceylon: Pour Ceylan:
0. E. GOONETILLEKE

For the Republic of Chile: Pour la R6publique du Chili:
F. Garcia OLDINI

For the Republic of China:' Pour la R6publique de Chine':
Wunsz KING

For the Republic of Cuba: Pour la Rdpublique de Cuba:
S. CLARK

For the Czechoslovak Republic: Pour la R6publique tch6coslovaque:

Z. AUGENTHALER

For the French Republic: Pour la R6publique frangaise:
Andr6 PHIuP

For India: Pour l'Inde:
C. DESAi

For Lebanon: Pour le Liban:
M. MOBARAK

For the Grand Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
J. WOULBROUN

'See footnote 1 on page 24. 'Voir note 1 page 24.

No. 814 III. b)
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For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
E. DE Vnms

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Z61ande:
L. S. Nicot

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Torfinn OFTEDAL

For Pakistan: Pour le Pakistan:
S. A. HAsNiE

For Southern Rhodesia: Pour Ja Rhod6sie du Sud:

R.SHACKLEB

For Syria: Pour la Syrie:
H. DJEBBARA

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:
A. J. NORVAL

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

R. SHACKLE

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am~rique:
Leroy D. STINEBOWER

N- 814 I. b)
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No. 814. III. c) PROTOCOL' MODIFYING PART II AND
ARTICLE XXVI OF THE GENERAL AGREEMENT2 ON
TARIFFS AND TRADE. SIGNED AT GENEVA, ON 14
SEPTEMBER 1948

The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic
of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, the French Re-
public, India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of
the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan, Southern
Rhodesia, Syria, the Union of S6uth Africa, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, and the United States of America, acting in
their capacity of contracting parties to the General Agreement on Tariffs and
Trade (hereinafter referred to as the Agreement),

Desiring to effect an amendment to the Agreement, pursuant to the pro-
visions of article XXX thereof,

Hereby agree as follows:

1. The texts of articles III, VI, XIII, XV, XVIII and XXVI of the
Agreement and certain related provisions in Annex I shall be modified as fol-
lows:

'Came into force on 14 December 1948, by deposit of instruments of acceptance by

two-thirds of the Contracting Parties, pursuant to the terms of the Protocol.

States which deposited instruments of acceptance and the dates of such deposit:
Australia .............. 25 February 1949 Netherlands .......... 23 September 1948
Belgium .............. 23 September 1948 New Zealand ............ 7 February 1949
Burma ................ 14 February 1949 Norway .............. 23 September 1948
Canada ................ 1 December 1948 Pakistan .............. 23 September 1948
Ceylon ................. 13 October 1948 Southern Rhodesia ....... 1 February 1949
China* ............... 14 December 1948 Syria ................ 23 September 1948
Cuba ................ 23 September 1948 Union of South Africa ..... 11 January 1949
Czechoslovakia ............ 22 March 1949 United Kingdom of Great
France ............... 23 September 1948 Britain and Northern
India .................. 9 December 1948 Ireland ............. 13 December 1948
Lebanon .............. 23 September 1948 United States of America.23 September 1948
Luxembourg .......... 23 September 1948

* See note concerning China in footnote 1 on page 24.

United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.



1950 Nations Unies - Recueil des Trait s 81

N ° 814. III. c) PROTOCOLE' PORTANT MODIFICATION DE
LA PARTIE II ET DE L'AR-TICLE XXVI DE L'ACCORD
GENERAL2 SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COM-
MERCE. SIGNE A GENEVE, LE 14 SEPTEMBRE 1948

Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume de Bel-
gique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Br~sil, du Canada, de Ceylan, de la
Rdpublique de Chine, de la R~publique de Cuba, des Etats-Ufiis d'Am~rique,
de la R~publique frangaise, de l'Inde, di Liban, du Grand-Duche de Luxem-
bourg, du Royaume de Norvege, de la Nouvell-ZMlande, du Pakistan, du
Royaume des Pays-Bas, de la Rhod6sie du Sud, du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, de la Syrie, de la R~publique tch~coslovaque et
de l'Union Sud-Africaine, agissant en qualit6 de parties contractarites h l'Accord
g6neral sur les tarifs douaniers et le commerce (dsignii 'ci-apr~s sous le nom
d'Accord),

Dsireux d'apporter un amendement .- l'Accord conformement aux dispo-
sitions de l'article XXX dudit Accord,

Conviennent de ce qui suit:

1. Le texte des articles III, VI, XIII, XV, XVIII et XXVI de l'Accord
et de certaines dispositions connexes figurant h 1'Annexe I sera modifi6 comme
suit:

'Entr6 en vigueur le 14 d~cembre 1948 par le d~p6t des instruments d'acceptation par les

deux tiers des Parties contractantes en application des clauses du' Protocole.

Etats qui ont d4posi des instruments d'acceptation et dates de djpat ,de ces instruments:
Australie ............ ;...25 f~vrier 1949 Norv ge .............. 23 septembre 1948
Belgique .............. 23 septembre 1948 Nouvelle-Z6Iande ........... 7 ffvrier 1949
Birmanie ................ 14 ffvrier 1949 Pakistan .............. 23 septembre 1948
Canada ............... ler d6cembre 1948 Pays-Bas .............. 23 septembre 1948
Ceylan .................. 1 3 octobre 1948 Rhod6sie du Sud ......... ler f~vrier 1949
Chinc* ...............14 dcembre 1948 Royaume-Uni de Grande-
Cuba ................. 23 septembre 1948 Bretagne et d'Irlande
Etats-Unis d'Amnrique ...23 septembre 1948 du Nord ............ 13 dcembre 1948
France ............... 23 septembre 1948 Syrie ................ 23 septembre 1948
Inde .................. .9 d~eembre 1948 Tch6coslovaquie ............ 22 mars 1949
Liban ................ 23 septembre 1948 Union Sud-Africaine ....... 11 janvier 1949
Luxembourg .......... 23 septembre 1948

* En ce qui concerne la Chine, voir la note 1 au bas de la page 24.

'Nations Unies, Recueil des Traites, volume 55, page 195.
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A

The text of article III shall read:

"ARTiCLE III

"National Treatment on Internal Taxation and Regulation

"1. The contracting parties recognize that internal taxes and other internal
charges, and laws, regulations and requirements affecting the internal sale,
offering for sale, purchase, transportation, distribution or use of products, and
internal quantitative regulations requiring the mixture, processing or use of
products in specified amounts or proportions, should not be applied to imported
or domestic products so as to afford protection to domestic production.

"2. The products of the territory of any contracting party imported into
the territory of any other contracting party shall not be subject, directly or
indirectly, to internal taxes or other internal charges of any kind in excess of
those applied, directly or indirectly, to like domestic products. Moreover, no
contracting party shall otherwise apply internal taxes or other internal charges
to imported or domestic products in a manner contrary to the principles set forth
in paragraph 1.

"3. With respect to any existing internal tax which is inconsistent with
the provisions of paragraph 2 but which is specifically authorized under a trade
agreement, in force on 10 April 1947, in which the import duty on the taxed
product is bound against increase, the contracting party imposing the tax shall
be free to postpone the application of the provisions of paragraph 2 to such tax
until such time as it can obtain release from the obligations of such trade agree-
ment in order to permit the increase of such duty to the extent necessary to
compensate for the elimination of the protective element of the tax.

"4. The products of the territory of any contracting party imported into
the territory of any other contracting party shall be accorded treatment no less
favourable than that accorded to like products of national origin in respect of
all laws, regulations and requirements affecting their internal sale, offering for
sale, purchase, transportation, distribution or use. The provisions of this para-
graph shall not prevent the application of differential internal transportation
charges which are based exclusively on the economic operation of the means
of transport and not on the nationality of the product.
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A.

Le texte de l'article III sera le suivant:

"ARTICLE III

"Traitement national en mati~re d'impositions -'
et de riglementation intdrieures

"1. Les parties contractantes reconnaissent que les taxes et autres impo-
sitions int~rieures, ainsi que les lois, r~glements et prescriptions affectant la
vente, la mise en vente, l'achat, le transport, la distribution ou l'utilisation de
produits sur le march6 intrieur et les r6glementations quantitatives interieures
prescrivant le melange, la transformation ou l'utilisation en quantit~s ou en
proportions d6termin6es de certains produits, ne devront pas &re appliqu~s aux
produits import~s ou nationaux de maniere a proteger la production nationale.

"2. Les produits du territoire de toute partie contractante import&s sur le
territoire de toute autre partie contractante ne seront pas frappes, directement
ou indirectement, de taxes ou d'autres impositions interieures, de quelque nature
qu'elles soient, superieures 'a celles qui frappent, directement ou indirectement,
les produits nationaux similaires. En outre, aucune partie contractante n'appli-
quera d'autre fagon de taxes ou d'autres impositions int6rieures aux produits
import&s ou nationaux d'une mani&re contraire aux principes 6nonc6s au para-
graphe premier.

"3. En ce qui concerne toute taxe int6rieure existante, incompatible avec
les dispositions du paragraphe 2 mais expressement autorisee par un accord
commercial qui 6tait en vigueur au 10 avril .1947 et qui consolidait le droit
d'entr6e sur le produit impos6, la partie contractante qui applique la taxe sera
libre de diff6rer i l'gard de cette taxe 'application des dispositions du para-
graphe 2 jusqu'h ce qu'elle ait pu obtenir, d'etre dispens6e 'des engagements
contract&s aux termes de cet accord et recouvrer ainsi la' facult6 de relever ce
droit dans la mesure n6cessaire pour compenser la suppression de la protection
assurfe par la taxe.

"4. Les produits du territoire de toute partie contractante import6s sur le
territoire de toute autre partie contractante ne seront pas soumis ; un traitement
moins favorable que le traitement accord6 aux produits similaires d'origine
nationale en ce qui concerne toutes lois, tous reglements ou toutes prescriptions
affectant la vente, la mise en vente, l'achat, le transport, la distribution et l'utili-
sation de ces produits sur le march6 int6rieur. Les dispositions du present para-
graphe n'interdiront pas l'application de tarifs diff6rents pour les transports
interieurs fond&s exclusivement sur l'utilisation 6conomique des moyens de trans-
port et non sur 1'origine du produit.
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"5. No contracting party shall establish or maintain any internal quantita-
tive regulation relating to the mixture, processing or use of products in specified
amounts or proportions which requires, directly or indirectly, that any specified
amount or proportion of any product which is the subject of the regulation
must be supplied from domestic sources. Moreover, no contracting party shall
otherwise apply internal quantitative regulations in a manner contrary to the
principles set forth in paragraph 1.

"6. The provisions of paragraph 5 shall not apply to any internal quan-
titative regulation in force in the territory of any contracting party on 1 July
1939, 10 April 1947, or 24 March 1948, at the option of that contracting
party; provided that any such regulation which is contrary to the provisions of
paragraph 5 shall not be modified to the detriment of imports and shall be
treated as a customs duty for the purpose of negotiation.

"7. No internal quantitative regulation relating to the mixture, processing
or use of products in specified amounts or proportions shall be applied in such
a manner as to allocate any such amount or proportion among external sources
of supply.

"8. (a) The provisions of this article shall not apply to laws, regulations
or requirements governing the procurement by governmental
agencies of products purchased for governmental purposes and
not with a view to commercial resale or with a view to use in
the production of goods for commercial sale.

"(b) The provisions of this article shall not prevent the payment of
subsidies exclusively to domestic producers, including payments to
domestic producers derived from the proceeds of internal taxes
or charges applied consistently with the provisions of this article
and subsidies effected through governmental purchases of domes-
tic products.

"9. The contracting parties recognize that internal maximum price control
measures, even though conforming to the other provisions of this article, can
have effects prejudicial to the interests of contracting parties supplying imported
products. Accordingly, contracting parties applying such measures shall take
account of the interests of exporting contracting parties with a view to avoiding
to the fullest practicable extent such prejudicial effects.
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"5. Aucune partie contractante n'6tablira ni ne maintiendra de r6glemen-
tation quantitative interieure portant sur le m6lange, la transformation ou l'uti-
lisation, en quantit6s ou en proportions d6terminees, 'de certains produits, qui
exigerait, directement ou indirectement, qu'une quantit6 ou une proportion
determine d'un produit vis6 par la r6glementation provienne de sources natio-
nales de production. En outre, aucune partie contractante n'appliquera d'autre
faqon de r6glementations quantitatives int6rieures d'une mani re contraire aux
principes enoncs au paragraphe premier.

"6. Les dispositions du paragraphe 5 ne s'appliqueront h aucune reglemen-
tation quantitative intrieure en vigueur sur le territoire d'une partie contrac-
tante au ler juillet 1939, au 10 avril 1947 ou au 24 mars 1948, au choix de la
partie contractante, sous reserve qu'il ne soit apporte A aucune reglementation
de ce genre qui serait contraire aux dispositions du paragraphe 5 de modification
prejudiciable aux importations et que la reglementation en question soit consi-
dere comme un droit de douane aux fins de negociations.

"7. Aucune r6glementation quantitative int6rieure concernant le melange,
la transformation ou l'utilisation de produits en quantites ou en proportions
determinees ne sera appliquee de fa~on 'a repartir ces quantites ou proportions
entre les sources exterieures d'approvisionnement.

"8. a) Les dispositions du present article ne s'appliqueront pas aux lois,
r~glements et prescriptions regissant l'acquisition, par des organes
gouvernementaux, de produits achets pour les besoins des pou-
voirs publics et non pas pour 8tre revendus dans le commerce ou
pour servir ' la production de marchandises destinees h la vente
dans le commerce. I

b) Les dispositions du present article n'interdiront pas l'attribution aux
seuls producteurs nationaux de subventions, y compris les subven-
tions provenant du produit des taxes ou impositions interieures qui
sont appliqu~es conformement aux dispositions du present article
et les subventions sous la forme d'achat de produits nationaux par
les pouvoirs publics ou pour leur compte.

"9. Les parties contractantes reconnaissent que le contr6le des prix inte-
rieurs par fixation de maxima, meme s'ils se conforment aux autres dispositions du
present article, peut avoir des effets prejudiciables pour les interets des parties con-
tractantes qui fournissent des produits imports. En, consequence, les parties
contractantes qui appliquent de telles mesures prendront en consideration les
interets des parties contractantes exportatrices en vue d'!viter ces effets prejudi-
ciables, dans toute la mesure oit il sera possible de le faire.
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"10. The provisions of this article shall not prevent any contracting party
from establishing or maintaining internal quantitative regulations relating to
exposed cinematograph films and meeting the requirements of article IV."

B

The text of article VI shall read:

"ARTICLE VI

"Anti-dumping and Countervailing Duties

"1. The contracting parties recognize that dumping, by which products
of one country are introduced into the commerce of another country at less than
the normal value of the products, is to be condemned if it causes or threatens
material injury to an established industry in the territory of a contracting party
or materially retards the establishment of a domestic industry. For the purposes
of this article, a product is to be considered as being introduced into the com-
merce of an importing country at less than its normal value, if the price of
the product exported from one country to another

"(a) Is less than the comparable price, in the ordinary course of trade,
for the like product when destined for consumption in the exporting
country, or,

"(b) In the absence of such domestic price, is les than either

"(i) The highest comparable price for the likeproduct for export to
any third country in the ordinary course of trade, or

"(ii) The cost of production of the product in the country of origin
plus a reasonable addition for selling cost and profit.

"Due allowance shall be made in each case for differences in conditions
and terms of sale, for differences in taxation, and for other differences affecting
price comparability.

"2. In order to offset or prevent dumping, a contracting party may levy
on any dumped product an anti-dumping duty not greater in amount than the
margin of dumping in respect of such product. For the purposes'of this article,
the margin of dumping is the price difference determined in accordance with
the provisions of paragraph 1.
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"10. Les disp6sitions du pr~sdnt article n'empecheront pas une partie con-
tractante d'6tablir ou de maintenir une r~glementation quantitative int6rieure sur
les films cinfmatographiquesimpressionn&s conforme aux prescriptions de 'ar-
ticle IV." .

B

Le texte de 1article VI sera le suivant:

"ARTIC. -VI

"Droits anti-dumping et compensateurs

"1. Les parties contractantes reconnaissent que le dumping, qui permet
l'introductiri des produits d'un pays sur le march6 d'un autre pays h un prix
inferieur a leur valeur normale, est condamnable s'il cause ou menace de ,causer
un prejudice important h une production 6tablie d'une partid contractante ou'
s'il retarde sensiblement la creation d'une production nationale. Aux fins d'appli-
cation 'du pr6sent article, un produit export6 d'un pays vers un autre doit 8tre
considr6 comme 6tant introduit sur le march6 d'un pays.importateur un prix
inf6rieur i sa valeur riormale, si le prix de ce produit est:

"a) Infdrieur au prix comparable pratiqu{ au cours d'oprations commer-
ciales normales pour un produit similaire, destin6 h la consommation
dans le pays, exportateur,

"b) Ou, en l'absence -d'un tel prix sur le march6 int6rieur de, ce dernier
pays, si le prix du produit export6 est:

"i) Infdrieur at prix comparable le plus 6lev6 pour l'exportation
d'un produit similaire vers un pays tiers au cours d'6prations"
commerciales normales,'

"ii) Ou inferieur au cofit de production de ce produit dcans le
-pays d'origine, plus un suppl6ment raisonnable pour les frais,
de venteet ,le b6nefice.- r- " L "

"I1 sera duiment tenu compte, dans chaque cas, des differences dans les
conditions de vente, des differences de taxation et des autres differences affectant
la comparabilit6 des prix...

"2. En vue de neutraliser on, d'empgcher le dumping; toute partie con-
tractante, pourra percevoir sur tout produit faisant l'objet d'un dumping un
droit anti-dumping dont le montant ne sera pas sup&ieur t la marge- de dumping
aff6rente L ce produit. Aux fins d'application du present article, il faut entendre
par marge de dumping la diff6rence de prix determinee conformement aux dis-
positions du paragraphe premier.
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"3. No countervailing duty shall be levied on any product of the territory
of any contracting party imported into the territory of another contracting party
in excess of an amount equal to the estimated bounty or subsidy determined to
have been granted, directly or indirectly, on the manufacture, production or
export of such product in the country of origin or exportation, including any
special subsidy to the transportation of a particular product. The term "counter-
vailing duty" shall be understood to mean a special duty levied for the purpose
of offsetting any bounty or subsidy bestowed, directly or indirectly, upon the
manufacture, production or export of any merchandise.

"4. No product of the territory of any contracting party imported into the
territory of any other contracting party shall be subject to anti-dumping or
countervailing duty by reason of the exemption of such product from duties or
taxes borne by the like product when destined for consumption in the country
of origin or exportation, or by reason of the refund of such duties or taxes.

"5. No product of the territory of any contracting party imported into the
territory of any other contracting party shall be subject to both anti-dumping
and countervailing duties to compensate for the same situation of dumping or
export subsidization.

"6. No contracting party shall levy any anti-dumping or countervailing
duty on the importation of any product of the territory of another contracting
party unless it determines that the effect of the dumping or subsidization, as
the case may be, is such as to cause or threaten material injury to an established
domestic industry, or is such as to retard materially the establishment of a
domestic industry. The CONTRACTING PARTIES may waive the requirements of
this paragraph so as to permit a contracting party to levy an anti-dumping or
countervailing duty on the importation of any product for the purpose of
offsetting dumping or subsidization which causes or threatens material injury
to an industry in the territory of another contracting party exporting the product
concerned to the territory of the importing contracting party.

"7. A system for the stabilization of the domestic price or of the return
to domestic producers of a primary commodity, independently of the move-
ments of export prices, which results at times in the sale of the commodity for
export at a price lower than the comparable price charged for the like com-
modity to buyers in the domestic market, shall be presumed not to result in
material injury within the meaning of paragraph 6 if it is determined by con-
sultation among the contracting parties substantially interested in the commodity
concerned that:
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"3. fl ne sera pas pergu sur un produit du territoire d'une partie contrac-
tante, import6 dans le territoire d'une autre parfie contractante, aucun droit
compensateur ddpassant le montint estih6 de Ia prime ou de la subvention que
l'on sait avoir 6t accord6e, directement ou indirectement, ih la fabrication,
' la production ou . l'exportation dudit produit dans le pays d'origine ou d'expor-
tation, y compris toute subvention sp6ciale accord&e pour le transport d'un produit
d&ermin6. II faut entendre par le terme "droit compensateur" un droit special
perqu en vue de neutraliser toute prime ou subvention accord&e, directement ou
indirectement, h la fabrication, la production ou L l'exportation d'un produit.

"4. Aucun produit du territoire d'une partie contractante, import6 dans le
territoire d'une autre partie contractante, ne sera soumis h des droits anti-dumping
ou compensateurs du fait qu'il est exonr6 des droits ou taxes qui frappent le
produit similaire lorsqu'il est destin6 8tre consomme dans le pays d'origine ou
le pays d'exportation, ou du fait que ces droits ou taxes sont rembourss.

"5. Aucun produit du territoire d'une partie contractante, import6 dans le
territoire d'une autre partie contractante, ne sera souniis 'a ]a fois . des droits
anti-dumping et h des droits compensateurs en vue de remedier A une meme
situation resultant du dumping ou de subventions h l'exportation.

"6. Aucune partie contractante ne percevra de droits anti-dumping ou
compensateurs h l'importation d'un produit du territoire d'une autre partie con-
tractante, h moins qu'elle ne constate que l'effet du dumping ou de la subvention,
selon le cas, est tel qu'il cause ou menace de causer un prejudice important 'a une
production nationale 6tablie ou qu'il retarde sensiblement la creation d'une pro-
duction nationale. Les PARTMS CONTRACTANTES pourront, par d6rogation aux
prescriptions du present paragraphe, permettre . une partie contractante ' de
percevoir un droit anti-dumping ou compensateur k l'importation d'un produit
quelconque en vue de compenser un dumping ou une subvention qui cause ou
menace de causer un pr6judice important h une production d'une autre partie
contractante exportant le produit en question dans le territoire de la partie con-
tractante importatrice.

"7. El sera pr~sum6 qu'un systeme destin6 ' stabiliser soit le prix int6,rieur
d'un produit de base, soit la recette brute des producteurs nationaux d'un produit
de ce genre, ind~pendamment des mouvements des prix k l'exportation, et qui
a parfois pour r6sultat la vente de ce produit pour l'exportation ' un prix inf&
rieur au prix comparable demand6 pour un. produit similaire aux acheteurs du
march6 interieur, n'entraine pas un prejudice important au sens du paragraphe
6, s'il est 6tabli apr& consultation entre les parties contractantes int~ress'es de
fa~on substantielle au produit en question:
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"(a) The system has also resulted in the sale of the commodity for export
at a price higher than the comparable price charged for the like
commodity to buyers in the domestic market, and

"(b) The system is so operated, either because of the effective regulation
of production, or otherwise, as not to stimulate exports unduly or
otherwise seriously prejudice the interests of other contracting parties."

C

The phrase "and to any internal regulation or requirement under para-
graphs 3 and 4 of article III" in paragraph 5 of article XIII shall be deleted.

D

The opening clause of paragraph 9 of article XV shall read:

"9. Nothing in this Agreement shall preclude:"

E

The text of article XVIII shall read:

"ARTICLE XVIII

"Governmental Assistance to Economic Development
and Reconstruction

"1. The contracting parties recognize that special governmental assistance
may be required to promote the establishment, development or reconstruction
of particular industries or branches of agriculture, and that in appropriate
circumstances the grant of such assistance in the form of protective measures is
justified. At the same time they recognize that an unwise use of such measures
would impose undue burdens on their own economies and unwarranted restric-
tions on international trade, and might increase unnecessarily the difficulties of
adjustment for the economies of other countries.

"2. The CONTRACTING PARTIE S and the contracting parties concerned
shall preserve the utmost secrecy in respect of matters arising under this article.

"cA

"3. If a contracting party, in the interest of its economic development or
reconstruction, or for the purpose of increasing a most-favoured-nation rate of
duty in connexion with the establishment of a new preferential agreement in
accordance with the provisions of paragraph 3 of article I, considers it desirable
to adopt any non-discriminatory measure affecting imports which would conflict
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"a) Que ce syst~me a eu 6galement pour r~sultat la vente il 'exportation
de ce produit L un prix superieur au prix comparable demand6 pour
le produit similaire aux acheteurs du march6 int6rieur,

"b) Et que ce syst~me, par suite de la r~glementation effective de la pro-
duction, ou pour toute autre raison, est appliqu6 de telle fa~on qu'il ne
stimule pas indfiment les exportations ou ne cause aucun autre preju-
dice sdrieux aux intr~ts d'autres parties contractantes."

C

Au paragraphe 5 de l'article XIII, les mots suivants seront supprims: "et
aux r6glementations et prescriptions d'ordre intrieur vis6es aux paragraphes
3 et 4 de l'article III".

D

Le prdambule du paragraphe 9 de l'article XV sera le suivant:

"9. Aucune des dispositions du present Accord n'aura pour effet d'inter-
dire:".

E

Le texte de 'article XVIII sera le suivant:

"ARTICLE XVIII

"Aide de l'Etat en faveur du developpement dconomique
et de la reconstruction

"1. Les parties contractantes reconnaissent que, pour faciliter l'6tablisse-
ment, le d6veloppement ou la reconstruction de certaines branches d'activit6
industrielle ou agricole, il peut 8tre n~cessaire de faire appel 'a une aide sp6ciale
de l'Etat et que, dans certaines circonstances, 1'octroi de cette aide sous la forme
de mesures de protection est justifi6. Elles reconnaissent aussi qu'un recours d6rai-
sonnable 'a ces mesures gr~verait indiment leur propre 6conomie, imposerait au
commerce international des restrictions injustifies et pourrait accroltre sans n~ces-
sit6 les difficult&s d'adaptation de l'6conomie d'autres pays.

"2. Les PARTmS CONTRACTANTES et les parties contractantes nt6ress6es
observeront le secret le plus absolu sur les questions relevant du pr6sent article.

"A

"3. Si une partie contractante, dans l'intre6t de son d~veloppement econo-
mique ou de sa reconstruction ou afin d'augmenter un droit applicable ' la nation
la plus favoris6e, ' l'occasion de la conclusion d'un nouvel accord pr~f6rentiel,
conform~ment aux dispositions du paragraphe 3 de l'article premier, se propose
de prendre une mesure non discriminatoire affectant les importations ou qui
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with an obligation which the contracting party has assumed under article II of
this Agreement, but which would not conflict with other provisions in this
Agreement, such contracting party

"(a) Shall enter into direct negotiations with all the other contracting
parties. The appropriate Schedules to this Agreement shall be
amended in accordance with any agreement resulting from such
negotiations; or

"(b) Shall initially or may, in the event of failure to reach agreement
under sub-paragraph (a), apply to the CONTRACTING PARTIES. The
CONTRACTING PARTIES shall determine the contracting party or
parties materially affected by the proposed measure and shall sponsor
negotiations between such contracting party or parties and the appli-
cant contracting party with a view to obtaining expeditious and
substantial agreement. The CONTRACTING PARTIES shall establish and
communicate to the contracting parties concerned a time schedule
for such negotiations, following as far as practicable any time schedule
which may have been proposed by the applicant contracting party.
The contracting parties shall commence and proceed continuously
with such negotiations in accordance with the time schedule estab-
lished by the CONTRACTING, PARTIES. At the request of a contracting
party, the CONTRACTING PARTIES may, where they concur in principle
with the proposed measure, assist in the negotiations. Upon sub-
stantial agreement being reached, the applicant contracting party
may be released by the CONTRACTING PARTIES from the obligation
referred to in this paragraph, subject to such limitations as may have
been agreed upon in the negotiations between the contracting parties
concerned.

"4. (a) If as a result of action initiated under paragraph 3 there should
be an increase in imports of any product concerned, including
products which can be directly substituted therefor, which if
continued would be so great as to jeopardize the establishment,
development or reconstruction of the industry or branch of agri-
culture concerned, and if no preventive measures consistent with
the provisions of this Agreement can be found which seem likely
to prove effective, the applicant contracting party may, after
informing, and when practicable consulting with, the CONTRACT-

ING PARTIES, adopt such other measures as the situation may
require, provided that such measures do not restrict imports more
than necessary to offset the increase in imports referred to in this
sub-paragraph; except in unusual circumstances, such measures
shall not reduce imports below the level obtaining in the most
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serait contraire h une obligation qu'elle a contractee aux termes de 'article II
du present Accord, mais qui ne contrevient pas aux autres dispositions de cet
Accord, cette partie contractante devra:

"a) Soit entrer directement en n6gociation avec toutes les autres parties
contractantes. Les listes correspondantes jointes au pr6sent Accord seront
modifi~es conformdment aux termes de l'accord qui interviendrait a la
suite de ces n6gociations;

"b) Soit s'adresser directement aux PARTIES dONTRAOTANTES. Elle pourra
6galement s'adresser 'a celles-ci, au cas of l'accord Vis6 ' l'alinta a) ne
pourrait 6tre obtenu. Les PARTms CONTRACTANTES dtermineront la
ou les parties contractantes que la mesure projetee affecterait de fa~on
appreciable et provoqueront entre la partie contractante requ6rante et
la ou les parties contractantes en cause des n6gociations en vue d'abou-
tir rapidement a un accord suffisamment g6neral. Les PARTMS CON-
TRACTANTES fixeront des dtlais pour ces ntgociations en se conformant
dans toute la mesure du possible aux propositions que la partie contrac-
tante requerante aura pu faire et elles notifieront ces ddlais aux parties
contractantes intdress~es. Les parties contractantes entameront et pour-
suivront sans interruption ces negociations dans les d6lais fixes par les
PARTMS CONTRACTANTES. A la demande d'une partie contractante, les
PARTIES CONTRACTANTES pourront, si elles approuvent en principe la
mesure projette, pr&er leur concours pour faciliter les ndgociations.
Lorsqu'un accord suffisamment g6neral aura e6t r~alis6, les PARTIES

CONTRACTANTES pourront relever la partie contractante requ6rante de
l'engagement vis6 au present paragraphe, sous reserve des limitations
qui auront pu &tre admises d'un commun accord par les parties con-
tractantes int~ressees au cours des n6gociations.

"4. a) Si, 'a la suite des mesures prises en vertu du paragraphe 2, les impor-
tations de tout produit en cause, ou de produits qui peuvent lui 6tre
directement substitu&s, subissent un accroissement qui, s'il se pro-
longeait, compromettrait srieusement la creation, le d6veloppe-
ment ou la reconstruction de telle ou teile branche d'activit6 indus-
trielle ou agricole, et si aucune mesure pr6ventive compatible avec
les dispositions du present accord ne semble devoir donner les resul-
tats cherch6s, Ia partie contractante requtrante pourra, apres en
avoir inform6 les PARTIES CONTRACTANTES et, si possible, apr~s les
avoir consult6es, adopter telles autres mesures que pourra compor-
ter la situation. Toutefois, ces mesures ne devront pas limiter les
importations plus qu'il ne sera ncessaire pour annuler les effets -de
l'accroissement des importations mentionn6 dansle pr6sent alin~a.
Sauf dans des circonstances exceptionnelles, ces mesures ne devront
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recent representative period preceding the date on which the
contracting party initiated action under paragraph 3.

"(b) The CONTRACTING PARTIES shall determine, as soon as prac-
ticable, whether any such measure should be continued, discon-
tinued or modified. It shall in any case be terminated as soon as
the CONTRACTING PARTIES determine that the negotiations are
completed or discontinued.

"(c) It is recognized that the relationships between contracting parties
under article II of this Agreement involve reciprocal advantages,
and therefore any contracting party whose trade is materially
affected by the action may suspend the application to the trade
of the applicant contracting party of substantially equivalent
obligations or concessions under this Agreement provided that
the contracting party concerned has consulted the CONTRACTING

PARTIES before taking such action and the CONTRACTING PARTIES

do not disapprove.

CC B

"5. In the case of any non-discriminatory measure affecting imports which
would apply to any product in respect of which the contracting party has assumed
an obligation under article II of this Agreement and which would conflict with
any other provision of this Agreement, the provisions of sub-paragraph (b) of
paragraph 3 shall apply; provided that before granting a release the CON-
TRACTING PARTIES shall afford adequate opportunity for all contracting parties
which they determine to be materially affected to express their views. The
provisions of paragraph 4 shall also be applicable in this case.

"C

"6. If a contracting party in the interest of its economic development or
reconstruction considers it desirable to adopt any non-discriminatory measure
affecting imports which would conflict with the provisions of this Agreement
other than article II, but which would not apply to any product in respect of
which the contracting party has assumed an obligation under article II, such
contracting party shall notify the CONTRACTING PARTIES and shall transmit to
the CONTRACTING PARTIES a written statement of the considerations in support
of the adoption, for a specified period, of the proposed measure.
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pas avoir pour effet de ramener les importations au-dessous du
niveau atteint par celles-ci au cours de la p6riode repr6sentative la
plus r~cente pr~c~dant la date '. laquelle la partie contractante aura
entam6 la procedure vis6e au paragraphe,3.

"b) Les PARTIES CONTRACTANTES d6termineront d~s que possible s'il y
a lieu de maintenir en vigueur, de suspendre ou de modifier ces
mesures. Celles-ci ' cesseront en tout cas d'8tre appliqu6es d~s que
les PARTIES CONTRACTANTES auront constat6 que les n~gociations
ont abouti ou sont abandonn~es.

"c) Les relations entre les parties contractantes, aux termes de l'article
II du pr6sent Accord, devant comporter des avantages rdciproques,
toute partie contractante dont le commerce est affect6 de fagon
appreciable par les mesures prises pourra' suspendre, i l'6gard de
la partie contractante requrante, des obligations on des conces-
sions sensiblement 6quivalentes qui r6sulteront du pr6sent Accord,
sous reserve que les PARTIES CONTRACTANTES aient 6t6 consult~es
par la partie contractante et qu'elles n'aient pas fait d'objection.

B

"5. Au cas oii une mesure non discriminatoire affectant les importations
porterait sur un produit au sujet duquel la partie contractante a contract6 une
obligation aux termes de l'article Ii du present Accord et serait contraire 'a
l'une des autres dispositions du present Accord, les dispositions de l'alin'a b)
du paragraphe 3 seront appliques. Toutefois, avant d'accorder la dispense, les
PARTIES CONTRACTANTES donneront toutes les parties contractantes qu'elles
considdreront comme affectdes de fagon apprdciable l'occasion d'exposer leurs
vues. Les dispositions du paragraphe 4 seront 6galement applicables dans ce cas.

"6. Si une partie contractante, en considdration de son d6veloppement
6conomique ou de sa reconstruction, se propose de prendre une mesure non
discriminatoire affectant les importations, qui est contraire aux dispositions du
present Accord autres que celles de l'article II, mais qui ne porte pas sur un
produit an sujet duquel cette partie contractante a contracte une obligation aux
termes de l'article II, cette partie contractante en informera les PARTIES CON-

TRACTANTES, et leur communiquera par 6crit les raisons qu'elle invoque en
faveur de la mesure qu'elle projette de prendre pendant une priode d6termince.
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"7. (a) On application by such contracting party the CONTRACTING

PARTiES shall concur in the proposed measure and grant the
necessary release for a specified period if, having particular regard
to the applicant contracting party's need for economic develop-
ment or reconstruction, it is established that the measure

"(i) Is designed to protect a particular industry established
between 1 January 1939 and 24 March 1948, which was
protected during that period of its development by ab-
normal conditions arising out of the war; or

"(ii) Is designed to promote the establishment or development
of a particular industry for the processing of an indigenous
primary commodity, when the external sales of such com-
modity have been materially reduced as a result of new
or increased restrictions imposed abroad; or

"(iii) Is necessary in view of the possibilities and resources of
the applicant contracting party to promote the establish-
ment or development of a particular industry for the pro-
cessing of an indigenous primary commodity, or for the
processing of a by-product of such industry, which would
otherwise be wasted, in order to achieve a fuller and more
economic use of the applicant contracting party's natural
resources and manpower and, in the long run, to raise the
standard of living within the territory of the applicant
contracting party, and is unlikely to have a harmful effect,
in the long run, on international trade; or

"(iv) Is unlikely to be more restrictive of international trade than
any other practicable and reasonable measure permitted
under this Agreement, which could be imposed without
undue difficulty, and is the one most suitable for the
purpose having regard to the economies of the industry or
branch of agriculture concerned and to the applicant con-
tracting party's need for economic development or recon-
struction.

"The foregoing provisions of this sub-paragraph are subject to the following
conditions:

"(1) Any proposal by the applicant contracting party to apply any such
measure, with or without modification, after the end of the initial
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"7. a) A la suite de la requite pr~sent6e par cette partie contractante, les
PARTMS CONTRACTANTES autoriseront la mesure projete et accor-
deront pour une p6riode d6termin6e la dispense n6cessaire si, compte
tenu des besoins de la partie contractante requ6rante en matiere de
d6veloppement 6conomique ou de reconstruction, il est 6tabli que
la mesure

"i) Est destin~e 'a prot~ger une ,industrie d6termin6e cr''e
entre le ler janvier 1939 et le 24 mars 1948 et que des
conditions anormales r6sultant de la guerre prot6geaient
pendant cette p6riode de son d6veloppement;

"ii) Ou est destin6e h favoriser la.cr6ation ou le, d6veloppe-
ment d'une industrie d6termin~e dont l'objet est la trans-
formation d'un produit de base national, lorsque les
ventes . r' tranger de ce produit ont et6 sensiblement
r'duites par suite de restrictions nouvelles ou accrues
impos~es ' a'6tranger;

"iii) Ou est n6cessaire, compte tenu des possibilit6s et des
ressources dont dispose la partie contractante requ6rante,
pour la creation ou le d6veloppement d'une industrie
determinee dont l'objet est la transformation d'un pro-
duit de base national ou d'un sous-produit de cette
industrie qui sans cela serait perdu pour r6aliser une
utilisation plus complkte et plus rationnelle des ressources
naturelles et de la main-d'ceuvre de la partie contractante
requ6rante et pour 6lever dans I'avenir le niveau de vie
dans le territoire de Ia partie contractante requerante, si
cettte mesure ne risque pas d'avoir, 'a la longue, un effet
pr6judiciable sur le commerce international;

"iv) Ou ne semble pas devoir restreindre le commerce inter-
national plus que toute autre mesure raisonnable auto-
risee par le present Accord qui pourrait 8tre applique
sans difficult s excessives, et s'il est tabli que cette
mesure est Ia plus propre ' donner les r6sultats cherchs,
eu 6gard aux conditions 6conomiques de la branche
d'activit6 industrielle ou agricole en. question et aux
besoins de Ia partie contractante requerante en matiere
de d~veloppement 6conomique ou de reconstruction.

"Pour l'application des dispositions du pr6sent alin6a, il est entendu:

"1. Qu'aucune demande de la partie contractante requ6rante tendant 'a
appliquer une telle mesure, avec ou sans modification, au delt de la

No 814 I., c)



98 United Nations- Treaty Series 1950

period, shall not be subject to the provisions of this paragraph; and

"(2) The CONTRACTING PARTIES shall not concur in any measure under
the provisions of (i), (ii) or (iii) above, which is likely to cause
serious prejudice to exports of a primary commodity on which the
economy of the territory of another contracting party is largely depen-
dent.

"(b) The applicant contracting party shall apply any measure permitted
under sub-paragraph (a) in such a way as to avoid unnecessary
damage to the commercial or economic interests of any other con-
tracting party.

"8. If the proposed measure does not fall within the provisions of para-
graph 7, the contracting party

"(a) May enter into direct consultations with the contracting party or
parties which, in its judgment, would be materially affected by the
measure. At the same time, the contracting party shall inform the
CONTRACTING PARTIES of such consultations in order to afford them
an opportunity to determine whether all materially affected con-
tracting parties are included within the consultations. Upon complete
or substantial agreement being reached, the contracting party inter-
ested in taking the measure shall apply to the CONTRACTING PARTIES.
The CONTRACTING PARTIES shall promptly examine the application
to ascertain whether the interests of all the materially affected con-
tracting parties have been duly taken into account. If the CoN-
TRACTING PARTIES reach this conclusion, with or without further
consultations between the contracting parties concerned, they shall
release the applicant contracting party from its obligations under the
relevant provision of this Agreement, subject to such limitations as
the CONTRACTING PARTIES may impose, or

"(b) May initially, or in the event of failure to reach complete or substan-
tial agreement under sub-paragraph (a), apply to the CONTRACTING

PARTIES. The CONTRACTING PARTIES shall promptly transmit the
statement submitted under paragraph 6 to the contracting party or
parties which are determined by the CONTRACTING PARTIES to be
materially affected by the proposed measure. Such contracting party
or parties shall, within the time limits prescribed by the CONTRACT-
ING PARTIES, inform them whether, in the light of the anticipated
effects of the proposed measure on the economy of the territory of
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p6riode d6termin6e initialement par les PARTIES CONTRACTANTES ne
sera soumise aux dispositions du present paragraphe,

"2) Et que les PARTIES CONTRACTANTES n'autoriseront aucune mesure aux
termes des dispositions des alin~as i), ii) ou iii) ci-dessus qui soit de
nature ? affecter gravement les exportations d'un produit de base dont
l'6conomie d'une autre partie contractante d6pend pour une grande
part.

"b) La partie contractante requ6rante appliquera toute mesure autoris6e
aux termes de l'alin6a a) de fagon h 6viter de lser sans ncessite les
int6r~ts commerciaux ou 6conomiques d'une autre partie contractante.

"8. Si la mesure projet6e ne rentre pas dans le cadre des dispositions du
paragraphe 7, la partie contractante pourra:

"a) Soit entrer directement en consultation avec la ou les parties contrac-
tantes qu'h son avis cette mesure affecterait de fagon appreciable. En
m~me temps, la partie contractante informera les PARTIES CONTRAC-

TANTES de ses consultations afin de leur permettre de s'assurer si toutes
les parties contractantes que cette mesure affecterait de fa§on appr6-
ciable sont invit6es . participer a ces consultations. Des qu'un accord
complet ou suffisamment g6n6ral aura 6 r6alis6, la partie contractante
qui envisage de prendre la mesure en question adressera une requete
aux PARTIES CONTRACTANTES. Celles-ci examineront cette requete sans
retard pour s'assurer qu'il a 6t6 dfiment tenu compte des int6rets de
toutes les parties contractantes que cette mesure affecterait de fa~on
appreciable. Si les PARTIES CONTRACTANTES constatent qu'il en est
ainsi - que de nouvelles consultations entre les parties contractantes
int6ress6es aient lieu ou non - elles rel veront la partie contractante
requ6rante des obligations qui lui incombent aux termes de la dispo-
sition du present Accord applicable en 1'esp&e, sous r~serve des limi-
tations qu'elles pourront imposer;

"b) Soit s'adresser directement aux PARTIES CONTRACTANTES. Elle pourra
6galement s'adresser ih celles-ci au cas oii 'accord complet ou suffisam-
ment g6nral vis6 ?i l'alin~a a) ci-dessus ne pourrait 8tre realis6. Les
PARTIES CONTRACTANTES transmettront sans retard la communication
qui leur aura 6t6 adress6e aux termes du paragraphe 6 la partie
contractante ou aux parties contractantes qu'elles consid6reront comme
affect6es de fagon appr6ciable par la mesure projet6e. Cette partie
contractante ou ces parties contractantes feront connaitre aux PARTiES

CONTRACTANTES, dans les d6lais fix&s par ces dernieres et apr~s avoir
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such contracting party or parties, there is any objection to the pro-
posed measure. The CONTRACTING PARTIES shall,

"(i) If there is no objection to the proposed measure on the part
of the affected contracting party or parties, immediately release
the applicant contracting party from its obligations under the
relevant provision of this Agreement; or

"(ii) If there is objection, promptly examine the proposed measure,
having regard to the provisions of this Agreement, to the
considerations presented by the applicant contracting party and
its need for economic development or reconstruction, to the
views of the contracting party or parties determined to be
materially affected, and to the effect which the proposed
measure, with or without modification, is likely to have, imme-
diately and in the long run, on international trade, and, in
the long run, on the standard of living within the territory
of the applicant contracting party. If, as a result of such
examination, the CONTRACTING PARTIES concur in the proposed
measure, with or without modification, they shall release the
applicant contracting party from its obligations under the
relevant provision of this Agreement, subject to such limitations
as they may impose.

"9. If, in anticipation of the concurrence of the CONTRACTING PARTIES

in the adoption of a measure referred to in paragraph 6, there should be an
increase or threatened increase in the imports of any subject concerned,
including products which can be directly substituted therefor, so substantial as
to jeopardize the establishment, development or reconstruction of the industry
or branch of agriculture concerned, and if no preventive measures consistent
with this Agreement can be found which seem likely to prove effective, the
applicant contracting party may, after informing, and when practicable con-
sulting with, the CONTRACTING PARTIES, adopt such other measures as the
situation may require, pending a decision by the CONTRACTING PARTIES on the
contracting party's application; provided that such measures do not reduce
imports below the level obtaining in the most recent representative period pre-
ceding the date on which notification was given under paragraph 6.
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6tudi6 les effets probables qu'aurait la mesure projet~e sur leur e6cono-
mie, si elles 6l6vent des objections contre cette mesure.

"i) Si la ou les parties contractantes interessees n'lvent pas
d'objection contre la mesure projetfe, les PARTms CONTRAC-

TANTES rel~veront, imm~diatement la partie contractante
requrante des obligations qui lift incombent aux termes de
la disposition du pr6ent Accord applicable en 'espce.

"ii) Si des objections sont 6lev6es, les PARTES- CONTRACTANTES
examineront sans retard la mesure projet6e, en tenant compte
des dispositions du pr6sent Accord, des raisons invoqu6es par
la partie contractante requ6rante, des besoins du d6veloppe-
ment 6conomique ou de la reconstruction de cette partie
contractante, des vues exposees par la ou les parties contrac-
tantes considr~es comme devant etre affectees de fagon
appr6ciable, des r6percussions inm6diates ou 'a long terme
que la mesure projete, avec ou sans modification, aura
probablement sur le commerce international, ainsi que des
repercussions a long terme qu'elle aura probablement sur le
niveau de vie dans le territoire de la partie contractante
requ6rante. Si, h la suite de cet examen, les PARTms CON-

TRACTANTES autorisent, avec ou sans modification, la mesure
projetee, elles releveront la partie contractante requ&ante
des obligations qui lui incombent aux termes de la disposition
du present Accord applicable en l'espece, sous r6serve des
limitations qu'elles pourront imposer.

"9. Si, du fait que les PARTiES CONTRACTANTES envisagent d'autoriser une
mesure mentionn6e au paragraphe 6, les importations de tout produit en cause,
ou de produits qui peuvent lui 8tre directement substitu6s, subissent ou menacent
de subir un accroissement assez considerable pour compromettre la creation, le
d6veloppement ou la reconstruction de telle ou telle branche d'activit6 indus-
trielle ou agricole, et si aucune mesure pr6ventive compatible avec les dispositions
du pr6sent Accord ne semble devoir donner les r~sultats cherch6s, la partie con-
tractante requerante pourra, apr~s en avoir inform6 les PARTmS CONTRACTANTES

et, si possible, apr~s les avoir consultees, adopter telles autres mesures que pourra
comporter la situation en attendant que les PARTIES CONTRACTANTES aient statu6
sur sa demande. Toutefois, ces mesures ne devront pas avoir pour effet de rame-
ner les importations au-dessous du niveau atteint par celles-ci au cours de la
p6riode repr6sentative la plus recente prec6dant la date ' laquelle la notification
aura 6te adressee aux termes du paragraphe 6.
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"10. The CONTRACTING PARTIES shall, at the earliest opportunity but
ordinarily within fifteen days after receipt of an application under the provisions
of paragraph 7 or sub-paragraphs (a) or (b) of paragraph 8, advise the appli-
cant contracting party of the date by which it will be notified whether or not
it is released from the relevant obligation. This shall be the earliest practicable
date and not later than ninety days after receipt of such application; provided
that, if unforeseen difficulties arise before the date set, the period may be
extended after consultation with the applicant contracting party. If the applicant
contracting party is not so notified by the date set, it may, after informing the
CONTRACTING PARTIES, institute the proposed measure.

"11. Any contracting party may maintain any non-discriminatory protec-
tive measure affecting imports in force on 1 September 1947 which has been
imposed for the establishment, development or reconstruction of a particular
industry or branch of agriculture and which is not otherwise permitted by this
Agreement; provided that notification has been given to the other contracting
parties not later than 10 October 1947 of such measure and of each product on
which it is to be maintained and of its nature and purpose.

"12. Any contracting party maintaining any such measure shall within
sixty days of becoming a contracting party submit to the CONTRACTING PARTIES

a statement of the considerations in support of the maintenance of the measure
and the period for which it wishes to maintain it. The CONTRACTING PARTIES

shall, as soon as possible, but in any case within twelve months from the date
on which such contracting party becomes a contracting party, examine and give
a decision concerning the measure as if it had been submitted to the CONTRACT-

ING PARTIES for their concurrence under paragraphs 1 to 10 inclusive of this
article.

"13. The provisions of paragraphs 11 and 12 of this article shall not apply
to any measure relating to a product in respect of which the contracting party
has assumed an obligation under article II of this Agreement.

"14. In cases where the CONTRACTING PARTIES decide that a measure
should be modified or withdrawn by a specified date, they shall have regard to
the possible need of a contracting party for a period of time in which to make
such modification or withdrawal."

F

Sub-paragraph (b) and the designation "(a)" in paragraph 5 of article
XXVI shall be deleted.
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"10. Les PARTms CONTRACTANTES devront, aussit~t que possible, mais en
principe dans les quinze jours qui suivront la reception de la requelte prsent6e
conform6ment aux dispositions du paragraphe 7 ou des alin~as a) ou b) du
paragraphe 8, aviser la partie contractante requfrante de la date h laquelle elles
lui feront connaitre si elles la rel~vent ou non de l'obligation dont il s'agit. Le
d6lai s~parant cette date du jour de la receptipn de la requfte sera aussi court
que possible et ne depassera pas quatre-vingt-dix jours; toutefois, si des difficut6a
impr6vues surgissent avant la date fix6e, le delai pourra 8tre prolong6 aprts
consultation avec la partie contractante requerante. Si la partie contractante
requrante n'a regu aucune notification k la date fixee, elle pourra, apr~s ,en
avoir inform6 les PARTIEs CONTRACTANTES, prendre la mesure projet6e.

"11. Toute partie contractante pourra maintenir une mesure non discri-
minatoire de protection affectant les importations qui 6tait en vigueur le ler
septembre 1947 et qui avait &6 prise en vue de la creation, du d6veloppement
ou de la reconstruction de telle ou telle branche particuli~re de l'industrie ou de
1'agriculture, m~me si cette mesure n'est pas autoris~e par d'autres dispositions
du pr~sent Accord, h condition que cette mesure, chacun des produits qu'elle
vise, ainsi que la nature et le but de cette mesure, aient 6t6 notifi6s aux autres
parties contractantes le 10 octobre 1947 au plus tard.

"12. Toute partie contractante qui maintiendra une mesure de ce genre
fera connaitre aux PARTIES CONTRACTANTES, dans les sobhante jours apr~s ^tre
devenue partie contractante, les raisons qu'elle invoque en faveur du maintien de
cette mesure, et le d~lai pendant lequel elle dsire la maintenir en vigueur. Les
PARTIES CONTRACTANTES examineront ds que possible, et, en tout cas, douze
mois apr~s la date h laquelle cette partie contractante sera devenue parde con-
tractante, comme si la mesure avait fait l'objet d'une demande d'autorisation
soumise aux PARTms CONTRACTANTES aux termes des paragraphes 1 ' 10 inclu-
sivement du present article.

"13. Les dispositions des paragraphes 11 et 12 du present article ne s'appli-
queront pas aux mesures concernant un produit au sujet duquel la partie con-
tractante a assume des obligations aux termes de 'article II du present Accord.

"14. Lorsque les PARTms CONTRACTANTES prescriront de modifier ou de
supprimer une mesure dans un d~lai dtermin6, elles tiendront compte de la
necessit6 oii pourra se trouver la partie contractante de disposer d'un certain
temps pour proceder h cette modification ou 'a cette suppression."

F

L'alinea b) et la lettre "a)" du paragraphe 5 de l'article XXVI seront
supprim~s.
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G

(i) The following shall be inserted in Annex I immediately after the inter-
pretative notes relating to article II:

"AD ARTICLE III

"Any internal tax or other internal charge, or any law, regulation or
requirement of the kind referred to in paragraph 1 which applies to an imported
product and to the like domestic product and is collected or enforced in the
case of the imported product at the time or point of importation, is nevertheless
to be regarded as an internal tax or other internal charge, or a law, regulation
or requirement of the kind referred to in paragraph 1, and is accordingly subject
to the provisions of article III.

"Paragraph 1

"The application of paragraph 1 to internal taxes imposed by local govern-
ments and authorities within the territory of a contracting party is subject to
the provisions of the final paragraph of article XXIV. The term 'reasonable
measures' in the last-mentioned paragraph would not require, for example, the
repeal of existing national legislation authorizing local governments to impose
internal taxes which, although technically inconsistent with the letter of article
III are not in fact inconsistent with its spirit, if such repeal would result in a
serious financial hardship for the local governments or authorities concerned.
With regard to taxation by local governments or authorities which is inconsistent
with both the letter and spirit of article III, the term 'reasonable measures'
would permit a contracting party to eliminate the inconsistent taxation gradually
over a transition period, if abrupt action would create serious administrative and
financial difficulties.

"Paragraph 2

"A tax conforming to the requirements of the first sentence of paragraph 2
would be considered to be inconsistent with the provisions of the second sentence
only in cases where competition was involved between, on the one hand, the
taxed product and on the other hand, a directly competitive or substitutable
product which was not similarly taxed.

"Paragraph 5

"Regulations consistent with the provisions of the first sentence of para-
graph 5 shall not be considered to be contrary to the provisions of the second
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G

i) Le texte ci-apr~s sera insere ' l'Annexe I 'a la suite des notes interpr6-
tatives relatives ' l'articleIl

"AD ARTICLE III

"Toute taxe intrieure ou autre imposition interieure ou toute loi, r6gle-
mentation ou prescription vis6e au paragraphe premier qui s'applique au produit
import6 comme au produit national similaire et qui est pergue ou impos~e, dans
le cas du produit import4 au moment ou au lieu de l'importation, n'en sera pas
moins consid6re comme une taxe interieure ou une autre imposition interieure
ou comme une loi, une r6glementation ou une prescription vis~e au paragraphe
premier et sera en consequence sounmise aux dispositions de 'article III.

"Paragraphe premier

"L'application du paragraphe premier aux taxes int6rieures impos6es par
les autorits gouvenementales ou administratives locales du territoire d'une partie
contractante est r~gie par les dispositions du dernier paragraphe de l'article
XXIV. L'expression "mesures raisonnables en son pouvoir" qui figure dans ce
paragraphe ne doit pas 8tre interpr&t6e comme obligeant, par exemple, une
partie contractante ' abroger une 6gislation nationale donnant aux autorits
visees ci-dessus le pouvoir d'imposer des taxes int'rieures qui sont contraires, dans
la forme, ' la lettre de l'article III, sans 'tre contraires, en fait, ' l'esprit de cet
article, si cette abrogation devait entrainer de graves difficult&s financieres pour
les autorit6s locales intressees. En ce qui conceme' les taxes pergues par ces
autorit6s locales et qui seraient contraires tant ' la lettre qu'a l'esprit de l'article
III, l'expression "mesures raisonnables en son pouvoir" permet ' une partie
contractante d'eliminer progressivement ces taxes au cours d'une p6riode de
transition, si leur suppression immediate risque de provoquer de graves difficults
administratives et financires.

"Paragraphe 2

"Une taxe satisfaisant aux prescriptions de la premiere phrase du para-
graphe 2 ne doit tre consid6r~e comme incompatible avec les dispositions de la
deuxime phrase que dans le cas oii il y a concurrence entre, d'une part, le pro-
duit impose et, d'autre part, un produit directement concurrent ou un produit
qui peut lui 8tre directement substit 6 et qui n'est pas frappe d'une taxe sem-
blable.

"Paragraphe 5

"Les mesures de r~glementation compatibles avec les dispositionsc[de la
premire phrase du paragraphe 5 ne seront pas consid6r6es comme contrevenant
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sentence in any case in which all of the products subject to the regulations are
produced domestically in substantial quantities. A regulation cannot be justified
as being consistent with the provisions of the second sentence on the ground
that the proportion or amount allocated to each of the products which are the
subject of the regulation constitutes an equitable relationship between imported
and domestic products."

(ii) The texts of the interpretative notes to article VI in Annex I shall
read:

"AD ARTICLE VI

"Paragraph 1

"Hidden dumping by associated houses (that is, the sale by an importer
at a price below that corresponding to the price invoiced by an exporter with
whom the importer is associated, and also below the price in the exporting
country) constitutes a from of price dumping with respect to which the margin
of dumping may be calculated on the basis of the price at which the goods are
resold by the importer.

"Paragraphs 2 and 3

"Note 1

"As in many other cases in customs administration, a contracting party
may require reasonable security (bond or cash deposit) for the payment of
anti-dumping or countervailing duty pending final determination of the facts
in any case of suspected dumping or subsidization.

"Note 2

"Multiple currency practices can in certain circumstances constitute a sub-
sidy to exports which may be met by countervailing duties under paragraph 3
or can constitute a form of dumping by means of a partial depreciation of a
country's currency which may be met by action under paragraph 2. By 'multiple
currency practices' is meant practices by Governments or sanctioned by Govern-
ments."

(iii) The following shall be inserted in Annex I immediately after the
interpretative notes relating to article XVII:

"AD ARTICLE XVIII

"Paragraph 3

"The clause referring to the increasing of a most-favoured-nation rate in
connexion with a new preferential agreement will only apply after the insertion
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aux dispositions de Ia deuxi~me phrase si le pays qui applique la rtglementation
produit en quantit&s substantielles tous les produits soumis cette r6glementation.
On ne pourra invoquer le fait qu'en attribuant une proportion ou une quantit6
,d~terminde A chacun des produits soumis i la r~glementation on a maintenu un
rapport equitable entre les produits import&s et les .produits nationaux pour
soutenir qu'une r6glementation est conforme aux dispositions de la deuxi~me
phrase."

ii) Le texte des notes interpr~tatives relatives l'article VI figurant t

'Annexe I sera le suivant:
"AD ARTICLE VI

"Paragraphe premier
"Le dumping occulte pratiqu6 par des maisons associees (c'est-a-dire la

vente par un importateur a un prix inf6rieur h celui qui correspond au prix
factur6 par un exportateur avec lequel l'importateur est associ, et inf6rieur
6galement au prix pratiqu6 dans le pays exportateur) constitue une forme de
dumping de prix pour laquelle Ia marge de dumping peut 8tre calcul6e en
partant du prix auquel les marchandises sont revendues par l'importateur.

"Paragraphes 2 et 3

"Note 1

"Comme il arrive souvent dans la pratique douaniere, une partie contrac-
tante pourra exiger une garantie raisonnable (caution ou d~p~t d'espces) pour
le paiement de droits anti-dumping ou compensateurs en attendant la consta-
tation d6finitive des faits dans tous les cas oii l'on soup~onnera qu'il y a dumping
ou subvention.

"Note 2

"Le recours h des changes multiples peut, dans certains cas, constituer
une subvention h l'exportation a laquelle peuvent tre oppos6s les droits com-
pensateurs aux termes' du paragraphe 3, ou une forme de dumping obtenue
par le moyen d'une devaluation partielle de la monnaie, laquelle peuvent
etre oppos6es les mesures pr6vues au paragraphe 2. L'expression "recours ' des
changes multiples" vise les pratiqfes qui sont le fait des Gouvemements ou
qui sont approuves par eux."

iii) Le texte ci-apr~s sera ins6r6 a l'Annexe I i Ia suite des notes inter-
pr6tatives relatives 5 l'article XVII:

"AD ARTICLE XVIII

"Paragraphe 3

"La clause relative au rel~vement d'un droit applicable h Ia nation Ia plus
favoris6e h l'occasion de la conclusion d'un nouvel accord pr~f6rentiel ne sera
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in article I of the new paragraph 3 by the entry into force of the amendment
provided for in the Protocol Modifying Part I and article XXIX of the General
Agreement on Tariffs and Trade, dated 14 September 1948.

"Paragraph 7 (a) (ii) and (iii)

"The word 'processing', as used in these sub-paragraphs, means the trans-
formation of a primary commodity or of a by-product of such transformation
into semi-finished or finished goods but does not refer to highly developed
industrial processes."

2. This Protocol shall, following its signature at the close of the second
session of the CONTRACTING PARTIES, be deposited with the Secretary-General
of the United Nations.'

3. The deposit of this Protocol will, as from the date of deposit, constitute
the deposit of the instrument of acceptance of the amendment set out in para-
graph 1 of this Protocol by any contracting party the representative of which
has signed this Protocol without any reservation.

4. The instruments of acceptance of those contracting parties which have
not signed this Protocol, or which have signed it with a reservation as to
acceptance, will be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

5. The amendment set out in paragraph 1 of this Protocol shall, upon the
deposit of instruments of acceptance pursuant to paragraphs 3 and 4 of this
Protocol by two-thirds of the Governments which are at that time contracting
parties, enter into force in accordance with the provisions of article XXX of
the Agreement.

6. The Secretary-General of the United Nations will inform all interested
Governments of each acceptance of the amendment set out in this Protocol and
of the date upon which such amendment enters into force.

7. The Secretary-General is authorized to effect registration of this Protocol
at the appropriate time.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized to
that effect, have signed the present Protocol.

DONE, at Geneva, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic, this 14th day of September one thousand nine hundred
and forty-eight.

'This Protocol was deposited with the Secretary-General of the United Nations on
23 September 1948.
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appliqu6e qu'apr~s l'insertion . l'article premier du nouveau paragraphe 3 lors
de l'entr6e en vigueur de l'amendement pr6vu dans le Protocole portant modi-,
fication de la Partie I et de l'article XXIX de 1'Accord genral sur les tarifs
douaniers et le commerce, en date du 14 septembre 1948.

"Paragraphe 7 a), alingas ii) et iii)

"Dans ces deux alin6as, le mot "transformation" vise le traitement que
comporte la fabrication de produits semi-finis oti de produits finis, en partant
d'un produit de base ou d'un sous-produit obtenu au cours de ce traitement;
il ne s'applique pas aux op6rations de haute technique industrielle."

2. Le pr6sent Protocole sera depose auprs du Secr6taire g6ne'ral des
Nations Unies des sa signature a la conclusion de la deuxi~me session des
PARTMS CONTRACTANTES.

3. Le d~pot du present Protocole constituera h la date ' laquelle il sera
effectu6 le d~p8t de l'instrument d'acceptation de l'amendement figurant au
paragraphe premier du present Protocole par toute partie contractante dont le
repr~sentant aura signe le Protocole sans reserve.

4. Les instruments d'acceptation des parties contractantes qui n'auront
pas sign6 le present Protocole, ou qui l'auront sign6 en reservant leur accepta-
tion, seront depos6s aupres du Secrtaire genral des Nations Unies.

5. Ds le d6p6t des instruments d'acceptation, conform~ment aux para-
graphes 3 et 4 du pr&ent Protocole, par les deux tiers des Gouvernements qui
seront L cette date parties contractantes, l'amendement figurant au paragraphe
premier du present Protocole entrera en vigueur conform6ment aux disposi-
tions de 'article XXX de l'Accord.

6. Le Secretaire g6nral des Nations Unies avisera tous les Gouverne-
ments interess6s de chaque acceptation de l'amendement figurant au pr6sent
Protocole et de la date 'a laquelle ledit amendement sera entr6 en vigueur.

7. Le Secr6taire g6neral est autoris6 ); effectuer l'enregistrement du pr6-
sent Protocole au moment voulu.

EN FoI DE QUOI les repr~sentants des Gouvernements susmentionns,
dfiment autorises cet effet, ont sign6 le pr&ent Protocole.

FAT L Gentve, en un seul exemplaire r6dig6 dans les langues frangaise et
anglaise, les deux textes faisant 6galement foi, le 14 septembre mil neuf cent
quarante-huit.

I Ce protocole a 6t6 dtpos6 aupr~s du Secrtaire g~nral des Nations Unies le 23 sep-
tembre 1948.
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
John A. TONKIN

Ad referendum

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:

M. SUETENS

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:

Joao Carlos MuNIz

Ad referendum

For Burma: Pour la Birmanie:

For Canada: Pour le Canada:

L. D. WILGRESS

Ad referendum

For Ceylon: Pour Ceylan:

0. E. GOONETILLEKE

Ad referendum

For the Republic of China: I  Pour la R~publique de Chine':
Wunsz KING

Ad referendum

For the Republic of Cuba: Pour la R6publique de Cuba:

S. CLARK

For the Czechoslovak Republic: Pour la R6publique tch6coslovaque:

Z. AUGENTHALER

Ad referendum

For the French Republic: Pour la R6publique frangaise:

Andr6 PHILIP

For India: Pour l'Inde:

C. DESAI
Ad referendum

'See footnote 1 on page 24. 'Voir note 1 page 24.
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For Lebanon: Pour le Liban:
M. MOBARAK

For the Grand Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
J. WOULBROUN

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
E. DE Vmu~s

For New Zealand: Pour la Nouvelle-ZMlande:
L. S. NICOL

Ad referendum

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Torfinn OFTEDAL

For Pakistan: Pour le Pakistan:
S. A. HASNIE

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod6sie du Sud:

For Syria: Pour la Syrie:

H. DJEBBARA

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:

A. J. NORVAL

Ad referendum

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

R. SHACKLE

Ad referendum

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:

Leroy D. STINEBOWER
/
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BELGIUM, CANADA, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND, etc.

General Agreement on Tariffs and Trade:

IV. Protocol modifying article XXVI of the General Agree-
ment on Tariffs and Trade. Signed at Annecy, on 13
August 1949

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 30 May 1950.

BELGIQUE, CANADA, LUXEMBOURG, PAYS-BAS,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE

ET DIRLANDE DU NORD, etc.

Accord g~neral sur les tarifs douaniers et le commerce:

IV. Protocole portant modification de 'article XXVI de
I'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.
Signu' a Annecy, le 13 ao-ft 1949

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistri d'office le 30 mai 1950.
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No. 814. IV. PROTOCOL' MODIFYING ARTICLE XXVI OF
THE GENERAL AGREEMENT 2 ON TARIFFS AND TRADE.
SIGNED AT ANNECY, ON 13 AUGUST 1949

The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic
of Chile, the Republic of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Re-
public, the French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of Luxem-
burg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of Norway,
Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South Africa, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the United States of
America, acting in their capacity of contracting parties to the General Agree-
ment on Tariffs and Trade (hereinafter referred to as the General Agreement),

Desiring to effect an amendment to Article XXVI of the General Agree-

ment, pursuant to the provisions of Article XXX thereof,

HEREBY AGREE as follows:

1. The text of paragraph 4 of Article XXVI of the General Agreement shall
be amended to read as follows:-

"4. (a) Each government accepting this Agreement does so in respect
of its metropolitan territory and of the other territories for which it has inter-
national responsibility, except such separate customs territories as it shall notify
to the Secretary-General of the United Nations at the time of its own acceptance.

"(b) Any government, which has so notified the Secretary-General under
the exceptions in sub-paragraph (a) of this paragraph, may at any time give
notice to the Secretary-General that its acceptance shall be effective in respect
of any separate customs territory or territories so excepted and such notice

'Came into force on 28 March 1950, by deposit of instruments of acceptance by two-
thirds of the Contracting Parties, pursuant to the terms of the Protocol.

States which deposited instruments of acceptance and the dates of such deposit:
Australia .............. 16 September 1949 Luxembourg .............. 13 March 1950
Belgium .............. 16 September 1949 Netherlands ............... 28 March 1950
Brazil ................ 16 September 1949 New Zealand .......... 20 December 1949
Canada ............... 16 September 1949 Norway ............... 25 November 1949
Czechoslovakia ........... 8 December 1949 Pakistan ............... 21 December 1949
France ................ 16 September 1949 Southern Rhodesia ...... 16 September 1949
Greece .................. 7 February 1950 Sweden .................. 31 March 1950
Haiti .................. 30 November 1949 Union of South Africa ...... 18 May 1950
India ................. 16 September 1949 United Kingdom of Great
Italy ...................... 30 April 1950 Britain and Northern
Lebanon .............. 16 September 1949 Ireland ............. 16 September 1949
Liberia .................... 20 April 1950 United States of America... 12 January 1950

United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.



No 814. IV. PROTOCOLEV PORTANT MODIFICATION DE
L'ARTICLE XXVI DE L'ACCORD GENERAL2 SUR LES
TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE. SIGNE A
ANNECY, LE 13 AOUT 1949

Les gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Royaume de Bel-
gique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Br~sil, du Canada, de Ceylan, de la
Rdpublique du Chili, de la R6publique de Chine, de la Rdpublique de Cuba,
des Etats-Unis d'Am6rique, de la R6publique fran~aise, de l'Inde, du Liban, du
Grand-Duch de Luxembourg, du Royaume de Norvtge, 'de la Nouvelle-
Zlande, du Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, de la Rhod6sie du Sud, du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, de la Syrie, de la
R6publique tchdcoslovaque et de l'Union Sud-Africaine agissant en qualit6
de parties contractantes h l'Accord g~nral sur les tarifs douaniers et le com-
merce (ddsign6 ci-apr~s sous le nom. d'Accord g6n'ral),

Ddsireux d'apporter t 1'article XXVI de l'Accord gqnnral des amende-
ments, conformment aux dispositions de l'article XXX dudit Accord,

SONT CONVENUS de ce qui suit:

1. Le texte du paragraphe 4 de l'article XXVI de l'Accord general sera mo-
difi6 comme suit:

"(a) Chaque gouvernement qui accepte le present Accord 1'accepte pour
son territoire m&ropolitain et pour les autres territoires qu'il repr~sente sur le
plan international, ' l'exception des territoires douaniers distincts qu'il indiquera
au Secr&aire g.n6ral des Nations Unies au moment de sa propre acceptation.

"(b) Tout gouvernement qui aura transmis au Secr&aire g6ndral une
notification de cette nature, conform6ment aux exceptions pr~vues ?t l'alin6a
(a) du pr6sent paragraphe, pourra, h tout moment, lui notifier que son accep-

tation s'applique ddsormais h tout territoire douanier distinct prdalablement

'Entr6 en vigueur le 28 mars 1950 par le d~p6t des instruments d'acceptation par les
deux tiers des Parties contractantes, en application des clauses du Protocole.

Etats qui ont dipose des instruments d'acceptation et dates de dipbt de ces instruments:
Australie ............. 16 septembre 1949 L.uxembourg ................ 13 mars 1950
Belgique .............. 16 septembre 1949 Norvege ................ 25 novembre 1949
Brdsil ................ 16 septembre 1949 Nouvelle-ZWIande ........ 20 dfiembre 1949
Canada ............... 16 septembre 1949 Pakistan .... .......... 21 d~eembre '1949
Etats-Unis d'Am6rique ...... 12 janvier 1950 Pays-Bas ................... 28 mars 1950
France ................ 16 septembre 1949 Rhod~sie du Sud ....... 16 septembre 1949
Grace ..................... 7 ffvrier 1950 Royaume-Uni de Grande-
Haiti .................. 30 novembre 1949 Bretagne et d'Irlande
Inde .................. 16 septembre 1949 du Nord ............. 16 septembre 1949
Italic ...................... 30 avril 1950 Sude .................... 31 mars 1950
Liban ................. 16 septembre 1949 Tch~coslovaquie .......... 8 d~eembre 1949
Libria .................... 20 avril 1950 Union Sud-Africaine ......... 18 mai 1950

'Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 55, page 195.
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shall take effect on the thirtieth day following the day on which it is received
by the Secretary-General.

"(c) If any of the customs territories, in respect of which a contracting
party has accepted this Agreement possesses or acquires full autonomy in the
conduct of its external commercial relaions and of the other matters provided
for in this Agreement, such territory shall, upon sponsorship through a declara-
tion by the responsible contracting party establishing the above-mentioned fact,
be deemed to be a contracting party."

2. This Protocol shall, following its signature at the close of the Third Session
of the CONTRACTING PARTIEs, be deposited with the Secretary-General of the
United Nations.1

3. The deposit of this Protocol will, as from the date of deposit, constitute the
deposit of the instrument of acceptance of the amendment set out in para-
graph 1 of this Protocol by any contracting party the representative of which
has signed this Protocol without any reservation.

4. The instruments of acceptance of those contracting parties which have not
signed this Protocol, or which have signed it with a reservation as to acceptance,
will be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

5. The amendment set out in paragraph 1 of this Protocol shall, upon the
deposit of instruments of acceptance pursuant to paragraphs 3 and 4 of this
Protocol by two-thirds of the governments which are at that time contracting
parties, become effective in accordance with the provisions of Article XXX of
the General Agreement.

6. The Secretary-General of the United Nations will inform each member
of the United Nations and each other government which participated in the
United Nations Conference on Trade and Employment of each acceptance of
the amendment set out in paragraph 1 of this Protocol and of the date upon
which such amendment becomes effective in accordance with paragraph 5
of this Protocol.

7. The Secretary-General is authorized to register this Protocol in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

IN WrrNESS WHEREOF the respective representatives, duly authorized, have
signed the present Protocol.

DONE at Annecy, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic except where otherwise stated, this thirteenth day of August,
1949.

'The protocol was deposited with the Secretary-General of the United Nations on

16 September 1949.
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except6 et cette notification prendra effet le trentikme jour qui suivra celul oiL
elle parviendra au Secr&aire g6neral.

"(c) Si 'un quelconque des territoires douaniers pour lequel une Partie
contractante a accept6 le present Accord jouit d'une entitre autonomie dans
la conduite de ses relations commerciales ext6rieures et pour les autres ques-
tions traitees dans le present Accord, ou acquiert cette autonomie, ce territoire
sera consid&e comme une partie contractante sur presentation de la Parie
contractante responsable qui 6tablira les faits susvis6s par une declaration."

2. Le present Protocole, apres sa signature, qui interviendra ' la fin de la
troisi~me session des PARTMS CONTRACTANTES, sera depose aupr~s du Secr&
taire genral des Nations Unies1.

3. Le d6pot du prsent Protocole constituera, ' partir de la date h laquelle il
sera effectu6, le depot de l'instrument d'acceptation de l'amendement figurant
au paragraphe 1 du present Protocole, pour toute partie contractante dont le
repr~sentant aura sign6 sans rserve le prsent Protocole.

4. Les instruments d'acceptation des Parties contractantes qui n'ont pas signe'
le present Protocole ou qui, en le signant, ont fait des r6serves quant ' son
acceptation, seront d~poss aupr~s du Secretaire general des Nations Unies.

5. L'amendement reproduit au paragraphe 1 du pr6sent Protocole entrera
en vigueur conformement aux dispositions de I'Article XXX de 1'Accord guiral
lorsque les deux tiers des gouvernements qui sont ' ce moment parties contrac-
tantes auront d6pose les instruments d'acceptation dans les conditions pr6vues
aux paragraphes 3 et 4 du prsent Protocole.

6. Le Secr&aire g6neral des Nations Unies informera tous les Membres des
Nations Unies et tous les gouvernements qui ont participe 5 la Conf6rence des
Nations Unies sur le Commerce et 1'Emploi de toute acceptation. de l'amende-
ment contenu dans le paragraphe I du prsent Protocole et de la date ' laquelle
ledit amendement entrera en vigueur, conformement aux dispositions du para-
graphe 5 du prsent Protocole.

7. Le Secr6taire gtneral est autorise' enregistrer le pr6sent Protocole, confor-
m6ment aux dispositions de l'Article 102 de la Oharte des Nations Unies.

EN FOI DE QUOi les reprsentants dfiment autoris6s des gouvernements sus-
mentionn6s ont signs le prsent Protocole.

FAIT k Annecy, en un seul exemplaire, r6dig6 dans les langues frangaise et
anglaise, les deux textes faisant egalement foi sauf indication contraire, le treize
aofit 1949.

1 Le protocole a 6t6 d6pos6 aupras du Secr6taire g6n~ral des Nations Unies le 16 sep-
tembre 1949.
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:

C. L. HEwiTr

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
Frangois Nys

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
A. de Vilhena FERREiRA-BRAGA

For Burma: Pour ]a Birmanie:
Signed subject to acceptance by the Burma Government

Mya SEIN

For Canada: Pour le Canada:

L. D. WILGRESS

Pour Ceylan: For Ceylon:

For the Republic of Chile: Pour la R~publique du Chili:

For the Republic of China:' Pour la R6publique de Chine':
Subject to acceptance by my government

Wunsz KING

For the Republic of Cuba: Pour la R6publique de Cuba:

For the Czechoslovak Republic: Pour la R~publique tch6coslovaque:

For the French Republic: Pour ]a R6publique frangaise:
E. LikcUYER

For India: Pour l'Inde:
M. J. DESAI

For Lebanon: Pour le Liban:
Georges HAKIm

'See footnote 1 on page 24. 'Voir note 1 page 24.
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For the Grand Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch de Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:

For New Zealand: Pour la Nouvelle-ZMlande:

For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norv~ge:
Knut THOMMESSEN (ad. ref.)

For Pakistan: Pour le Pakistan:

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod~sie du Sud:
A. HUBBARD

For Syria: Pour la Syrie:
F. EL-KHOURI

June 19, 1950

For the Union of South Africa: Pour l'Union Sud-Africaine:

For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande-
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d'Irlande du Nord:

R. SHACKLE

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:

No 814 IV
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BELGIUM, CANADA, LUXEMBOURG, NETHERLANDS,
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND, etc.

General Agreement on Tariffs and Trade:

V. Annecy Protocol of Terms of Accession to the General
Agreement on Tariffs and Trade. Opened for signature
at Lake Success, New York, on 10 October 1949

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 30 May 1950.

BELGIQUE, CANADA, LUXEMBOURG, PAYS-BAS,
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE

ET D'IRLANDE DU NORD, etc.

Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce:

V. Protocole d'Annecy des conditions d'adh~sion 'a 'Accord
g~n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce. Ouvert
i la signature A Lake Success, New-York, le 10 octobre
1949

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistrj d'office le 30 mai 1950.
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No. 814. V. THE ANNECY PROTOCOL OF TERMS OF
ACCESSION TO THE GENERAL AGREEMENT 2 ON
TARIFFS AND TRADE. OPENED FOR SIGNATURE AT
LAKE SUCCESS, NEW YORK, ON 10 OCTOBER 1949

The Governments of the Commonwealth of Australia, the Kingdom of
Belgium, the United States of Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of
Chile, the Republic of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic,

In accordance with paragraph 12, the Protocol, having been signed by 30 November
1949 by two-thirds of the present Contracting Parties, came into force in respect of each
acceding Government on the date indicated below:
Denmark, with the exception Haiti .................... 1 January 1950

of the Faroe Islands* ....... 28 May 1950 Italy ...................... 30 May 1950
Dominican Republic ........ 19 May 1950 Liberia ................... 20 May 1950
Finland ................... 25 May 1950 Nicaragua ................. 28 May 1950
Greece .................... 1 March 1950 Sweden .................... 30 April 1950

* In accordance with paragraph 9 (a) of the Annecy Protocol of Terms of Accession to
the General Agreement on Tariffs and Trade, dated 10 October 1949, the Acting Represen-
tative of Denmark to the United Nations notified the Secretary-General of the United Nations
at the time of signature of the Protocol that: "... the signature of to-day by Denmark on said
Protocol as well as the signatures on the supplementary Protocols, also signed to-day, shall for
the time being not include the territory of the Faroe Islands pending negotiations between the
Danish Authorities and the Faroese Authorities concerning the Application of the Protocol to
the Faroe Islands." (The supplementary Protocols mentioned above are the following: Protocol
modifying Part I and Article XXIX, signed at Geneva, on 14 September 1948; First Protocol
of Modifications, signed at Annecy, on 13 August 1949; Third Protocol of Rectifications,
signed at Annecy, on 13 August 1949; Fourth Protocol of Rectifications, signed at Geneva,
on 3 April 1950; Protocol replacing Schedule I (Australia), signed at Annecy, on 13 August
1949; and the Protocol replacing Schedule VI (Ceylon), signed at Annecy, on 13 August 1949.
These Protocols had not yet entered into force at the date of registration of the General
Agreement on Tariffs and Trade.)

States, present Contracting Parties, which have made notifications as provided for in
paragraph 3:

State
Australia ...........................
Belgium ............................
Canada .............................
Ceylon .............................
Chile ...............................
Czechoslovakia .......................
France .............................
India ...............................
Luxembourg .........................
Netherlands .........................
New Zealand ........................
Pakistan ............................
Union of South Africa ................
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland ...............
United States of America ..............

Date of receipt
of notification

28 April 1950
23 December 1949

7 November 1949
1 February 1950

26 April 1950
12 January 1950
19 April 1950
21 April 1950
23 December 1949
23 December 1949
28 April 1950
19 April 1950
4 April 1950

18 April 1950
10 October 1949

United Nations, Treaty Series, Volume 55, page 194.

Effective date
of notification

28 May 1950
1 January 1950
1 January 1950
3 March 1950

26 May 1950
11 February 1950
19 April 1950
21 May 1950

1 January 1950
1 January 1950

28 May 1950
19 May 1950
4 May 1950

1 January 1950
1 January 1950
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No 814. V. PROTOCOLE' D'ANNECY DES CONDITIONS
D'ADHESION A L'ACCORD GENERAL2 SUR LES TARIFS
DOUANIERS ET LE COMMERCE. OUVERT A LA SIGNA-
TURE A LAKE SUCCESS, NEW-YORK, LE 10 OCTOBRE
1949

Les Gouvernements du Commonwealth d'Australie, du Rbyaume de Bel-
gique, de la Birmanie, des Etats-Unis du Br~sil, du Canada, de Ceylan, de la
Republique du Chili, de la R6publique de Chine, de la R6publique de Cuba,

'Conformdment au paragraphe 12 le Protocole, ayant 6t6 sign6 jusqu'au 30 novembre

1949 par les deux tiers des parties contractantes actuelles, est entr6 en vigueur pour chaque
Gouvernement adhrent & la date indique ci-dessous:
Danemark, & 1'exception Italie .................... 30 mal 1950

des lies Fro6* ........... 28 mai 1950 Libdria ................. 20 nai 1950
Finlande ................... 25 mai 1950 Nicaragua .................. 28 mai 1950
Grace ..................... ler mars 1950 R6publique Dominicaine ...... 19 mai 1950'
Haiti ................... ler janvier 1950 Sude ..................... 30 avril 1950

* Conform~ment b l'alin~a a du paragraphe 9 du Protocole d'Annecy des conditions
d'adh~sion A l'Accord g6nral sur les tarifs douaniers et le commerce, en date du 10 octobre
1949, le repr~sentant par int6rim du Danemark auprs des Nations Unies a notifi6 le Secr6-
taire gendral des Nations Unies, au moment de la signature du Protocole, que: "... la signa-
ture appose ce jour par le Danemark audit Protocole ainsi que la signature appose aux
Protocoles additionnels 6galement signds ce jour ne s'appliqueront pas pour le moment au
territoires des iles Fdro6 en attendant les n~gociations entre les autoritds danoises et les auto-
rit6s des fles Fdro6 concernant I'application du Protocole auxdites fles." (Les Protocoles addi-
tionnels mentionn6s ci-dessus sont les suivants: Protocole portant modification de la partie I
et de 'article XXIX, signu I Gen~ve le 14 septembre 1948; Premier Protocole portant
modification, sign6 A Annecy le 13 aofit 1949; Troisi~me Protocole de rectification, sign &
Annecy le 13 aofit 1949; Quatri~me Protocole de rectification, sign6 A Gen6ve le 3 avril 1950;
Protocole portant remplacement de la liste I (Australie), sign6 Annecy le 13 aofit 1949; et
Protocole portant remplacement de la liste VI (Ceylan), sign A Annecy le 13 aoftt 1949. Ces
Protocoles n'dtaient pas encore entr6s en vigueur Al la date de l'enregistrement de l'Accord
g~ndral sur les tarifs douaniers et le commerce.)

Etats, Parties contractantes actuelles, ayant envoyj des notifications conformJment au
paragraphe 3:

Date de r6ception
Etats de la notification

Australie ............................ 28 avril 1950
Belgique ............................ 23 ddeembre 1949
Canada ............................. 7 novembre 1949
Ceylan ............................. ler fdvrier 1950
Chili .............. ........... 26 avril 1950
Etats-Unis d'Amerique ................ 10 octobre 1949
France .............................. 19 avril 1950
Inde ............................... 21 avril 1950
Luxembourg ......................... 23 ddcembre 1949
Nouvelle-ZMlande ..................... 28 avril 1950
Pakistan ............................ 19 avril 1950
Pays-Bas ............................ 23 ddcembre 1949
Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord ............... 18 avril 1950
Tchdcoslovaquie ..................... 12 janvier 1950
Union Sud-Africane ................. 4 avril 1950

'Nations Unies, Recueil des Traits, volume 55, page 195.

Date d'entree en
vigueur de la

notification
28 mai 1950
ler janvier 1950
ler janvier 1950
3 mars 1950

26 reai 1950
ler janvier 1950
19 avril 1950
21 mai 1950
ler janvier 1950
28 mai 1950
19 mai 1950
ler janvier 1950

ler janvier 1950
11 fdvrier 1950
4 mai 1950
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the French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of Luxembourg, the
Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of Norway, Pakistan,
Southern Rhodesia, Syria, the Union of South Africa, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, and the United States of America, which
are the present contracting parties to the General Agreement on Tariffs and
Trade (hereinafter called "the present contracting parties" and "the General
Agreement" respectively), and the Governments of the Kingdom of Denmark,
the Dominican Republic, the Republic of Finland, the Kingdom of Greece, the
Republic of Haiti, the Republic of Italy, the Republic of Liberia, the Republic
of Nicaragua, the Kingdom of Sweden, and the Oriental Republic of Uruguay
(hereinafter called "the acceding governments"),

HAvING REGARD to the results of the negotiations directed towards the
accession of the acceding governments to the General Agreement,

In accordance with the provisions of Article XXXIII of the General
Agreement:

HEREBY AGREE upon the terms on which the acceding governments may
so accede, which terms are embodied in this Protocol,

AND the present contracting parties DEcID. by decisions of two-thirds
majorities, taken in the manner provided in paragraph 11 of this Protocol,
upon the accession to the General Agreement of the acceding governments.

1. (a) Subject to the provisions of this Protocol, each of the acceding govern-
ments shall, upon the entry into force of this Protocol with respect to it,
apply provisionally:
(i) Parts I and III of the General Agreement, and

(ii) Part II of the General Agreement to the fullest extent not incon-
sistent with its legislation existing on the date of this Protocol.

(b) The obligations incorporated in paragraph 1 of Article I of the General
Agreement by reference to Article III thereof and those incorporated
in paragraph 2 (b) of Article II by reference to Article VI shall be
considered as falling within Part II of the General Agreement for the
purpose of this paragraph.

(c) For the purposes of the General Agreement, the Schedules contained
in Annex B1 to this Protocol shall be regarded as Schedules to the
General Agreement relating to acceding governments.
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des Etats-Unis d'Am6rique, de la R6publique fran~aise, de 1'Inde, du Liban, du
Grand-Duch6 de Luxembourg, du Royaume de Norv~ge, de la Nouvelle-
Zlande, du Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, de la Rhod~sie du Sud, dii
Royaume-Uni de Grande-Bretagrie et d'Irlande du Nord, de la Syrie, de Ia
R6publique tchfcoslovaque et de 'Union sud-africaine, qui sont les parties
contractantes actuelles i l'Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce
(d6nomm~s ci-apr~s "les parties contractantes actuelles" et "'Accord g~n6ral")
et lei gouvernements du Royaume de Danemark, de la R~publique dominicaine,
de la Rdpublique de Finlande, du Royaume de Grace, de Ia. R6publique d'Haiti,
de la R~publique d'Italie, de la R6publique de Lib6ria, de Ia R6publique de
Nicaragua, du Royaume de Suede, de la R~publique orientale d'Uruguay
(ddnomm&s ci-apr~s "les gouvemements adh6rents"),

CONSI]DRANT le r6sultat des n6gociations conduites en vue de l'adh~sion des
gouvernements adherents 'a 'Accord g6n6ral,

Conform6ment aux dispositions de 'Article XXXIII de ce dernier:

CONVlENNENT des conditions auxquelles les goiivernements adhfrents peu-
vent adh&er h l'Accord g6nral; ces conditions sont incorpor6es au pr6sent
Protocole,

ET les parties contractantes actuelles D.CIDENT par des decisions prises '
Ia majorit6 des deux tiers, conformdment h la procedure pr~vue par le para-
graphe 11 du prnsent Protocole, d'admettre les gouvernements adh6rents h
adhrer l'Accord g6n6ral.

1. (a) Sons r6serve des dispositions du present Protocole, chacun des gou-
vernements adherents appliquera h titre provisoire, h, partir de Ia
adte . laquelle le present protocole sera entr6 en vigueur h son 6gard:
(i) les Parties I et III de 1'Accord g6neral

(ii) et Ia Partie II de 1'Accord g6n6ral dans toute Ia mesure com-
patible avec sa l6gislation existant la date du present Protocole.

(b) Les obligations inscrites au paragraphe premier de l'Article premier
de l'Accord g6n&ral par r~f6rence l 1'Article III dudit Accord et
celles qui sont inscrites au paragraphe 2 (b) de l'Article II par r~f6-
rence a l'Article VI seront considres, aux fins du- present para-
graphe, comme rentrant dans le cadre de la Partie II de l'Accord
ge'6ral.

(c) Aux fins d'application de l'Accord gen6ral, les listes qui figurent '
l'Annexe B1 du present Protocole seront consid6r~es comme des listes
annex~es k l'Accord g~n'ral, concernant les gouvernements adh6rents.
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(d) Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of Article I of the
General Agreement, signature of this Protocol by an acceding govern-
ment shall not require the elimination of any preference in respect of
import duties or charges which do not exceed the levels provided for
in paragraph 4 of Article I of the General Agreement as modified and
which are in force exclusively between Uruguay and Paraguay.

2. Upon the entry into force of this Protocol with respect to each acceding
government, that government shall become a contracting party as defined
in Article XXXII of the General Agreement.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 12, the concessions provided
for in the Schedule relating to each present contracting party and contained
in Annex A2 to this Protocol shall not enter into force for that contracting
party unless notification' of the intention to apply these concessions has first
been received by the Secretary-General of the United Nations from that
contracting party. Such- concessions shall thereafter enter into force for that
contracting party either on the date on which this Protocol first enters into
force pursuant to paragraph 12 or on the thirtieth day following the day
upon which such notification is received, by the Secretary-General, whichever
is the later. Such notification shall only be effective if received by the
Secretary-General not later than April 30, 1950. Upon the entry into force
of such concessions the appropriate Schedule shall be regarded as a Schedule
to the General Agreement relating to that contracting party.

4. Any present contracting party which has given the notification referred to
in paragraph 3 or any acceding government which has signed this Protocol
shall be free at any time to withhold or to withdraw in whole or in part any
concession, provided for in the appropriate Schedule contained in Annex A
or B to this Protocol, in respect of which such contracting party or govern-
ment determines that it was initially negotiated with an acceding government
which has not signed this Protocol or a present contracting party which has
not given such notification; Provided that the present contracting party or
acceding government withholding or withdrawing in whole or in part any

'United Nations, Treaty Series, Volume 63, pages 65 to 244, and Volume 64.
'See pages 167 to 329 of this volume and pages 1 to 63 of Volume 63.
'See note 1, page 122.
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(d) Nonobstant les dispositions du paragraphe premier de 1'Article pre-
mier de l'Accord g~ndral, la signature du present Protocole par un
gouvernement adherent n'entrainera pas, en mati~re de droits et
d'impositions k l'importation, la suppression des pr~f6rences en vi-
gueur exclusivement entre l'Uruguay et le Paraguay, h la condition
qu'elles ne depassent pas les limites fix6es au paragraphe 4 de l'Article
premier sous sa forme amend6e.

2. A dater de 1'entree en vigueur du present Protocole h l'6gard du gou-
vemement adhdrent, ce gouvernement deviendra une partie contractante
dans les conditions ddfinies . PArticle XXXII de l'Accord g6nral.

3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 12, les concessions pr6vues dans
la Liste relative 5 chaque partie contractante actuelle et figurant h l'Annexe
A' du present Protocole, n'entreront pas en vigueur pour cette partie
contractante, moins que le Secr~taire g6nral des Nations Unies n'ait
au prealable re§u de cette partie contractante notification' de son inten-
tion d'appliquer ces concessions. Ces concessions entreront alors en vigneur
pour cette partie contractante h la plus lointaine des deux dates ci-apr~s:
soit la date laquelle ce Protocole entrera initialement en vigneur en
application du paragraphe 12, soit le trentieme jour qui suivra le jour oii
le Secr6taire g6nral aura re§u cette notification, mais de toute fa~on, h la
plus recul6e de ces deux dates. Cette notification ne sera valable que si
elle est re§ue par le Secr~taire g6nral le 30 avril 1950 au plus tard. A
partir de l'entr&e en vigueur desdites concessions, la liste en question sera
considr~e comme une liste annex6e l'Accord g~nral, relative . cette
partie contractante.

4. Toute partie contractante actuelle qui aura envoy6 la notification vis~e
au paragraphe 3, ou tout gouvernement adh6rent signataire du pr6sent
Protocole, aura 5 tout moment la facult6 de suspendre ou de retirer, en
totalit6 ou en partie, toute concession reprise dans la liste correspondante
figurant A l'Annexe A ou h l'Annexe B du pr&ent Protocole, motif pris
que cette concession a 6t6 n6goci~e primitivement avec un gouvernement
adherent qui n'aura pas sign6 le present Protocole ou avec une partie
contractante qui n'aura pas envoy6 ladite notification. Toutefois, la partie
contractante ou le gouvernement adherent qui suspendra ou retirera, en
totalit6 ou en partie, une concession de cette nature, en informera toutes

'Nations Unies, Recueil des Traitds, volume 63, pages 311 497, et volume 64.
'Voir pages 331 i 489 de ce volume et pages 245 a 309 du volume 63.
'Voir note 1, page 123.
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such concession shall give notice to all other present contracting parties and
acceding governments within thirty days after the date of such withholding
or withdrawing and, upon request, shall consult with the contracting parties
which have a substantial interest in the product concerned; and Provided
further that, without prejudice to the provisions of Article XXXV of the
General Agreement, any concession. so withheld or withdrawn shall be
applied from the thirtieth day following the day upon which the acceding
government or present contracting party with which it was initially nego-
tiated signs this Protocol or gives the notification referred to in paragraph 3.

5. (a) In each case in which Article II of the General Agreement refers to the
date of that Agreement, the applicable date in respect of the Schedules
annexed to this Protocol shall be the date of this Protocol.

(b) In each case in which paragraph 6 of Article V, sub-paragraph 4 (d)
of Article VII and sub-paragraph 3 (c) of Article X of the General
Agreement refers to the date of that Agreement, the applicable date in
respect of each acceding government shall be March 24, 1948.

(c) In the case of the references in paragraph 11 of Article XVIII of the
General Agreement to September 1, 1947 and October 10, 1947, the
applicable dates in respect of each acceding government shall be May
14, 1949 and July 30, 1949, respectively.

6. The provisions of the General Agreement to be applied by an acceding
government shall be those contained in the text annexed to the Final Act of
the Second Session of the Preparatory Committee of the United Nations
Conference on Trade and Employment as rectified, amended, or otherwise
modified on the day on which this Protocol is signed by such acceding
government. Signature of this Protocol by an acceding government, to be
effective, shall be accompanied by appropriate action accepting any rectifica-
tion, amendment, or other modification which has been drawn up by the
CONTRACTING PARTIES for submission to governments for acceptance but
which has not become effective by the date of signature of this Protocol by
that acceding government.

7. Any acceding government which has signed this Protocol shall be free to
withdraw its provisional application of the General Agreement and such
withdrawal shall take effect on the sixtieth day following the day on which
written notice of such withdrawal is received by the Secretary-General of
the United Nations.
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les autres parties contractantes actuelles et tous les gouvernements adh6-
rents dans les trente jours qui suivront la date de cette suspension ou de
ce retrait et consultera, s'il y est invit6, les parties contractantes qui sont
int~ress6es de fa~on substantielle au produit en cause. Sans pr6judice des
dispositions de l'Article XXXV de l'Accord genral, toute concession qui
aura 6t6 ainsi suspendue ou retiree entrera en vigueur 'a partir du tren-
ti~me jour qui suivra le jour oii le gouvernement adhrent ou la partie
contractante actuelle avec lequel elle a 6t6 primitivement n6goci6e aura
sign6 le present Protocole ou aura envoy6 la notification visee au para-
graphe 3.

5. (a) Dans chaque cas oi l'Article II de l'Accord gen6ral mentionne la
date dudit Accord, la date applicable en ce qui concerne les listes
annex~es au present Protocole sera celle du present Protocole.

(b) Dans chaque cas oui le paragraphe 6 de l'Article V, l'alin~a (d) du
paragraphe 4 de l'Article VII ou l'alin~a (c) du paragraphe 3 de
l'Article X de l'Accord g6neral mentionne la date dudit Accord, la
date applicable en ce qui concerne chaque gouvernement adherent
sera le 24 mars. 1948.

(c) Dans les cas ohi le paragraphe 11 de l'Article XVIII de l'Acord
gfn6ral mentionne le ler septembre 1947 et le 10 octobre 1947, les
dates applicables l'6gard de tout gouvernement adherent seront,
respectivement, le 14 mai 1949 et le 30 juillet 1949.

6. Les dispositions de l'Accord g6n6ral qui devront 8tre appliqu6ces par un
gouvernement adhrent seront celles qui figurent dans le texte annex6
I'Acte final de la deuxime sessioon de la Commission pr~paratoire de la
Conf6rence des Nations Unies sur le commerce et l'emploi, telles que ces
dispositions auront 6t6 rectifi6es, amend6es ou autrement modifi6es le jour
oii le present Protocole sera sign6 par ce gouvernement adh6rent. La
signature du present Protocole par un gouvernement adherent devra, pour
8tre effective, 8tre assortie des mesures necessaires pour accepter les rectifi-
cations, amendements ou autres modifications qui auraient 6t6 arrts par
les PARTmS CONTRACTANTES pour 8tre soumis aux gouvernements aux fins
d'acceptation, mais ne seraient pas entr6s en vigueur ' la date de signature
du present Protocole par ce gouvernement adherent.

7. I1 sera loisible tout gouvernement adherent qui aura sign6 le present
Protocole de mettre fin l'application provisoire de l'Accord gen'ral et
cette d~nonciation prendra effet ' l'expiration d'un d~lai de soixante
jours i compter de la date ' laquelle le Secretaire g~n&al des Nations
Unies en aura regu notification par 6crit.
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8. (a) Any acceding government which has signed this Protocol and has not
given notice of withdrawal under paragraph 7, may, on or after the
date on which the General Agreement enters into force pursuant to
Article XXVI thereof, accede to that Agreement upon the terms of
this Protocol by deposit of an instrument of accession with the Secretary-
General of the United Nations. Such accession shall take effect on the
day on which the General Agreement enters into force pursuant to
Article XXVI, or on the thirtieth day following the day of the deposit
of the instrument of accession, whichever shall be the later.

(b) Accession to the General Agreement pursuant to paragraph 8 (a) of
this Protocol shall, for the purpose of paragraph 2 of Article XXXII of
that Agreement, be regarded as acceptance of the Agreement pursuant
to paragraph 3 of Article XXVI thereof.

9. (a) Each acceding government signing this Protocol, or depositing an instru-
ment of accession under paragraph 8 (a), and each present contracting
party giving the notification referred to in paragraph 3, does so in
respect of its metropolitan territory and of the other territories for
which it has international responsibility, except such separate customs
territories as it shall notify to the Secretary-General of the United
Nations at the time of such signature, deposit, or notification under
paragraph 3.

(b) Any acceding government or present contracting party which has
notified the Secretary-General, under the exception in sub-paragraph
(a) of this paragraph, may at any time give notice to the Secretary-
General that such signature, accession, or notification under paragraph 3
shall be effective in respect of any separate customs territory or terri-
tories so excepted and such notice shall take effect on the thirtieth day
following the day on which it is received by the Secretary-General.

(c) If any of the customs territories, in respect of which an acceding
government has made the General Agreement effective, possesses or
acquires full autonomy in the conduct of its external commercial rela-
tions and of the other matters provided for in the General Agreement,
such territory shall, upon sponsorship through a declaration by the
responsible acceding government establishing the above-mentioned fact,
be deemed to be a contracting party.
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8. (a) Tout gouvernement adherent qui aura signe le present Protocole et
n'aura pas adress6 la notification de d6nonciation visee au paragraphe
7, pourra, . partir de la date h laquelle l'Accord g6neral entrera en
vigueur conform6ment 5. l'Article XXVI de cet Accord, adh6rer '
cet Accord aux conditions fixees dans le present Protocole en d6posant
un instrument d'adhesion auprs du Secr6taire general des Nations
Unies. Cette adhesion prendra effet 'a la plus lointaine des dates ci-
apr~s: soit le jour de l'entr6e en vigueur de l'Accord g6neral en
application de l'Article XXVI, soit le trenti~me jour qui suivra la
date du d6p6t de l'instrument d'adhesion.

(b) L'adhesion h l'Accord general conform6ment aux dispositions du
paragraphe 8 (a) du present Protocole sera consid6ree aux fins d'ap-
plication du paragraphe 2 de l'Article XXXII de cet Accord, comme
une acceptation de l'Accord aux termes du paragraphe 3 de l'Article
XXVI de cet Accord.

9. (a) Tout gouvernement adherent qui signe le present protocole ou depose
un instrument d'adhesion conformement au paragraphe 8 (a) et
toute partie contractante actuelle qui envoie la notification visee au
paragraphe 3, le fait pour son territoire metropolitain et pour les
autres territoires qu'il represente sur le plan international, h l'excep-
tion des territoires douaniers distincts qu'il indiquera au Secretaire
general des Nations tnies lors de cette signature, de ce dep6t ou
de la notification visee au paragraphe 3.

(b) Tout gouvernement adherent ou toute partie contractante actuelle
qui aura adresse notification au Secretaire general, en vertu de 1'ex-
ception mentionnee ' l'alinea (a) du present paragraphe, pourra, a
tout moment, aviser celui-ci que cette signature, adhesion ou notifica-
tion visee au paragraphe 3 sera valable pour un ou plusieurs terri-
toires douaniers distincts ainsi exceptes et cette nouvelle notification
prendra effet le trenti~me jour qui suivra le jour o-h le Secretaire
general l'aura re~ue.

(c) Si Pun des territoires douaniers 'a 1'gard duquel un gouvernement
adherent applique l'Accord general jouit d'une enti~re autonomic
pour la conduite de ses relations commerciales exterieures et pour les
autres questions traitees dans 1'Accord general ou acquiert cette
autonomic, ce territoire sera consider6 comme une partie contrac-
tante, sur presentation du gouvernement adherent responsable qui
etablira les faits susvises par une declaration.
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10. (a) The original text of this Protocol shall be deposited with the Secretary-
General of the United Nations and shall be open for signature at the
Headquarters of the United Nations by present contracting parties
from October 10, 1949 until November 30, 1949 and by acceding
governments from October 10, 1949 until April 30, 1950.

(b) The Secretary-General of the United Nations shall promptly furnish a
certified copy of this Protocol, and a notification of each signature
thereto, of each deposit of an instrument of accession under paragraph
8 (a), and of each notification or notice under paragraph 3, 7, 9 (b),
to each Member of the United Nations and to each other government
which participated in the United Nations Conference on Trade and
Employment.

(c) The Secretary-General is authorized to register this Protocol in accor-
dance with Article 102 of the Charter of the United Nations.

11. Upon signature of this Protocol in respect of an acceding government by
two-thirds of the present contracting parties, it shall constitute a decision
taken under Article XXXIII of the General Agreement agreeing to the
accession of that government.

12. Subject to the provisions of paragraph 3, this Protocol shall, for each acceding
government in respect of which it has been signed by November 30, 1949
by two-thirds of the present contracting parties, enter into force:

(a) if it has been signed by that acceding government by November 30,
1949, on January 1, 1950, or

(b) if it has not been signed by that acceding government by November 30,
1949, on the thirtieth day following the day upon which it shall have
been signed by such acceding government.

13. The date of this Protocol shall be October 10, 1949.

DONE. at Annecy, in a single copy, in the English and French languages,
both texts authentic except as otherwise specified with respect to Schedules
annexed hereto.
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10. (a) Le texte original du present protocole sera d6pos6 aupr~s du Secr6-
taire g~nral des Nations Unies et sera ouvert h la signature au, siege
des Nations Unies pour les parties contractantes actuelles du 10
octobre 1949 au 30 novembre 1949 et, pour les gouvernements adh6-
rents, du 10 octobre 1949 au 30 avril 1950.

(b) Le Secr6taire g6n6ral des 'Nations Unies transmettra sans retard h
tous les Membres des Nations Unies ainsi qu'aux autres gouveme-
ments ayant pris part h la Conf6rence des Nations Unies sur le com-
merce et 1'emploi, une copie certifie conforme du present Protocole
et leur notifiera chaque signature qui y sera appos6e, chaque instru-
ment d'adh6sion. dfpos6 conform6ment au paragraphe 8 (a) et chaque
notification adress~e conform~ment au paragraphe 3, 7, 9 (a) ou
9 (b).

(c) Le Secr~taire gtnral est autoris6 h enregistrer le present Protocole,
conformdment aux dispositions de l'Article 102 de la Charte des
Nations Unies.

11. Lorsque le pr6sent Protocole aura 6t6 revetu '. 1'6gard d'un gouvernement
adherent de la signature des deux tiers des parties contractantes actuelles,
il constituera une d6cision approuvant l'adh~sion de ce gouvernement aux
termes de l'Article XXXIII de 'accord gen6ral.

12. Pour chaque gouvernement adherent A. 1'6gard duquel il aura 6te sign6
jusqu'au 30 novembre 1949 par les deux tiers des parties .ontractantes
actuelles, et sous r6serve des dispositions du paragraphe 3, le pr6sent Pro-
tocole entrera en vigueur:

(a) le ler janvier 1950, s'il a 6t6 sign6 par ce gouvernement adherent au
30 novembre 1949, ou bien

(b) s'il n'a pas 6t6 sign6 par ce gouvernement adh6rent au 30 novembre
1949, le trentitme jour qui suivra le jour oii il aura 6t6 sign6 par ce
gouvememerit adherent.

13. Le present Protocole portera la date du 10 octobre 1949.

FA=T Annecy en un seul exemplaire, en langues frangaise et anglaise, les
deux textes faisant 6galement foi, sauf dispositions contraires en ce qui con-
cerne les listes ci-jointes.

No 814 IV



134 United Nations -Treaty Series 1950

SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF DENMARK

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DU DANEMARK

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10, 1949

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br~sil:
Joio Carlos MUNIZ

30 de Novembro de 1949

For Burma: Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

For Canada:

For Ceylon:

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:'

' See footnote 1 on page 24.

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

November 29th, 1949

Pour la Rdpublique du Chili:
H. SANTA CRUZ

Nov. 30, 1949

Pour la R6publique de Chine':
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R~publique de Cuba:

Pour la R6publique tch6coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th, 1949

Pour la R6publique frangaise:
J. CHAUVEL

le 10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAU

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HA xm
Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6
Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

de Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour ]a Nouvelle-Zlande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE-

25th November 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour la Rhod6sie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHOURI

Nov. 16, 1949

Pour 1'Union Sud-Africaine:
G. P. JOOSTE
Nov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

Alexander CADOGAN

Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Kingdom of Denmark: Pour le Royaume de Danemark:
Holton EGGERT

28.IV.1950
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT
OF THE DOMINICAN REPUBLIC

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT
DE LA REPUBLIQUE DOMINICAINE

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium:
F.

25

For the United States of Brazil:
Jo0

30 I

Pour le Royaume de Belgique:
rAN LANGENHOVE

novembre 1949

Pour les Et
o Carlos MuNiz
Tovembro de 1949

ats-Unis du Bresil:

Pour ]a Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

For Ceylon:

For-the Republic. of Chile:

For the Republic of China:'

'See footnote 1 on page 24.

Pour la R6publique de Chine':
H. SANTA CRUZ

Nov. 30/ 1949

Pour la R6publique de Chine: 2

CHANG Peng Chun
30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.

For Burma:

For Canada:
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R~publique de Cuba:

Pour la R6publique tchcoslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R~publique frangaise:
J. CHAUVEL

10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAu

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKIM

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6
Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

de Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Z6lande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 1949
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour la Rhod6sie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHOURI

Nov. 16, 1949

Pour l'Union Sud-Africaine:
G. P. JoosTE
Nov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

Alexander CADOGAN

Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Dominican Republic: Pour la R.6publique Dominicaine:
E. DE MARCHENA

19 avril, 1950
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF FINLAND

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DE LA FINLANDE

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

For the United

For Burma:

For Canada:

For Ceylon:

States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Joio Carlos MUNIZ

30 Novembro de 1949

Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

For the Republic of Chile:

For the Republic of China: 1

1 See footnote 1 on page 24.

Pour la R~publique du Chili:
H. SANTA CRUZ

Nov. 30/ 1949

Pour la R6publique de Chine1 :
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republi

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R~publiqqe de Cuba:

c: Pour la R~publique tch6coslovaque:
.V. OUTRATA

November 30th, 1949

Pour la R6publique frangaise:
J. CHAUVEL

10 octobre 1949

Pour rInde:
B. N. RAu

November 29,.1949

Pour le Liban:
Georges HAKxm
Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6
Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

de Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-ZMIande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 1949
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northerrn Ireland:

Pour la Rhod~sie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHOURI
Nov. 16, 1949

Pour l'Union Sud-Africaine:
G. P. JOOSTE

Nov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

Alexander CADOGAN

Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Republic of Finland: Pour la R.publique de Finlande:
K. T. JUTILA

April 25th, 1950
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF GREECE

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DE LA GRACE

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HooD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgiu

For the United States of

For Burma:

For Canada:

For Ceylon:

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:

'See footnote 1 on page 24.

Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

Brazil: Pour les Etats-Unis du Br~sil:
Joio Carlos MuNIz

30 de Novembro de 1949

Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRANn

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

Pour la Rtpublique du Chili:
H. SANTA CRUZ

Nov./30/1949

Pour la R16publique de Chine':
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R6publique de Cuba:

Pour la Rpublique tch~coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R6publique frangaise:
J. CHAUVEL

10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAu

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKIM

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand: Pour la Nouvelle-Z6lande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

For the Kingdom of Norway: Pour le
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Royaume de Norv~ge:

For Pakistan: Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

Pour la Rhod6sio du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHOURI
Nov. 16, 1949

For the Union of South Africa:
G
N

For the United Kingdom of Great,
Britain and Northern Ireland:

Pour I'Union Sud-Africaine:
P. JOOSTE

ov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

ander CADOGAN
)ct.'10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Kingdom of Greece: Pour le Royaume de Grkce:
Alexis Kxa~ou

February 7, 1950

No 814 V
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF HAITI

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT D'HAITI

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Joao Carlos MUNIz

30 Novembro de 1949

For Burma: Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. CoREA

29th November 1949

For the Republic of Chile:

For the Republic of China: 1

' See footnote I on page 24.

Pour la R~publique du Chili:
H. SANTA CRUZ

Nov. 30/1949

Pour la R6publique de Chine':
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R6publique do Cuba:

Pour la R6publique tch6coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour ]a R6publique frangaise:
J. CHAVEL

10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAu

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKIM

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de
Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

Luxembourg:

For the Kingdom of the Netherlands: Poui le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Z6lande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

Pour la Rhod6sie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syric:
F. EL-KHouRi
Nov. 16, 1949

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour l'Union Sud-Africaine:
G. P. JoosTE
Nov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

xander CADOGAN
Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Republic of Haiti: Pour la R6publique d'Haiti:
A. DOMINIQUE

Jules DOMOND

10 octobre 1949

No. 814 V
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF ITALY

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DE L'ITALIE

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium:

For the United

For Burma:

For Canada:

For Ceylon:

Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Jo io Carlos MUNIz

30 Novembro de 1949

Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:'

'See footnote 1 on page 24.

Pour la R6publique du, Chili:
H. SANTA CRUZ

30/Nov./1949

Pour la R6publique de Chine1 :

CHANG Peng Chun
30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R6publique do Cuba:

Pour la R~publique tch~coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R~publique frangaise:
J. CHAUVEL

le 10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAu

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKIM

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Z6lande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:
Ale:

For Syria:

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour ]a Rhod~sie du Sud:
xander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
EL-KHOUgi

qov. 16, 1949

Pour l'Union Sud-Africaine:
G. P. JOOSTE

iov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

Kander CADOGAN
Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Republic of Italy: Pour la R6publique d'Italie:
Alberto TARCHrANI

April 30th, 1950
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF LIBERIA

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DU LIBERIA

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Joio Carlos MUNIZ

30 Novembro de 1949

For Burma: Pour la Birmanie:
E. MAUNG

Ist November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

For Ceylon:

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:1

'See footnote 1 on page 24.

Pour la R6publique du Chili:
H. SANTA CRUZ

30/Nov./1949

Pour la R~publique de Chine1 :
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour ]a R~publique de Cuba:

Pour la R6publique tch~coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R~publique frangaise:
J. CHAUVEL

le 10 octobre 1949

Pour 1'Inde:
B. N. RAu

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges -Hxim
Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
Pierre P.SCATORE
18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Zlande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

Pour la Rhod6sie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHOURI

Nov. 16, 1949

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour l'Union Sud-Africaine:
3. P. JooSTE
iov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

xander CADOGAN

Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Republic of Liberia: Pour la R~publique de Liberia
C. D. B. KING

November 28, 1949

No. 814 V
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF NICARAGUA

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DU NICARAGUA

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HoOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

de Belgique:

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Brsil:
Joio Carlos MUNIZ

30 Novembro de 1949

For Burma: Pour ]a Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

For Canada: Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

For Ceylon: Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

For the Republic of Chile: Pour la Rdpublique du Chili:
H. SANTA CRUZ

30/Nov./1949

For the Republic of China:1  Pour la R6publique de Chine:
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'See footnote 1 on page 24. 'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R~publique de Cuba:

Pour la R6publique tch6coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R6publique frangaise:
J. CHAUVEL

10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAu

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKim

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
Pierre PESCATORm

18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Zlande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

For the Union of South Africa:

Pour la Rhod6sie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHouRI
Nov. 16, 1949

Pour l'Union Sud-Africaine:
G. P. JOOSTE

Nov. 29, 1949

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

:ander CADOGAN

Dct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Republic of Nicaragua: Pour la Rdpublique de Nicaragua:
Ren6 SCHICK
April 28, 1950

N- 814 V
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF SWEDEN

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DE LA SUEDE

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium:

For the United

For Burma:

For Canada:

For Ceylon:

Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Jo~o Carlos MUNIZ

30 Novembro de 1949

Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:

G. C. S. COREA

29th November 1949

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:1

' See footnote 1 on page 24.

Pour la R6publique du Chili:
H. SANTA CRUZ

Nov. 30/1949

Pour la R~publique de Chine':
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republi

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R~publique de Cuba:

Pour la R~publique tch6coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R6publique frangaise:
J. CHAUVEL

le 10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. R.u

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKIM

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
Pierre PEScATORE
18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Z6lande:
C. BEPENDSEN

3G November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUND.
25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
ZAFRULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:
I

For Syria:

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour la Rhod~sie du Sud:
lexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHouRI

Nov. 16, 1949

Pour 'Union Sud-Africaine:
G. P. JOOSTE

Nov. 29, 1949

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

Alexander CADOGAN

Oct. 10, 1949

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Am6rique:
Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

For the Kingdom of Sweden: Pour le Royaume de Suede:
Sven GRAFSTR63M

March 31, 1950

No. 814 V
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SIGNATURES IN RESPECT OF THE GOVERNMENT OF URUGUAY
I

SIGNATURES CONCERNANT LE GOUVERNEMENT DE L'URUGUAY

For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:
J. D. L. HOOD

October 10 1949

For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique:
F. VAN LANGENHOVE

25 novembre 1949

For the United States of Brazil: Pour les Etats-Unis du Br6sil:
Jo2io Carlos MUNIZ

30 Novembro de 1949

For Burma: Pour la Birmanie:
E. MAUNG

1st November 1949

Pour le Canada:
L6on MAYRAND

le 10 octobre 1949

Pour Ceylan:
G. C. S. COREA

29th November 1949

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:'

I See footnote 1 on page 24.

Pour la R~publique du Chili:
H. SANTA CRUZ

30/Nov./1949

Pour la R6publique de Chine1 :
CHANG Peng Chun

30 Nov. 1949

'Voir note 1 page 24.

For Canada:

For Ceylon:
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For the Republic of Cuba:

For the Czechoslovak Republic

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R6publique do Cuba:

Pour la R6publique tch6coslovaque:
V. OUTRATA

November 30th 1949

Pour la R6publique frangaise:
J. CHAUVEL

le 10 octobre 1949

Pour l'Inde:
B. N. RAU

November 29, 1949

Pour le Liban:
Georges HAKim

Oct. 10, 1949

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:
Pierre PESOATORE

18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas:
C. L. PATIJN

10 Oct. 49

For New Zealand:

For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour la Nouvelle-Z6lande:
C. BERENDSEN

30 November 1949

Pour le Royaume de Norv~ge:
Arne SUNDE

25 Nov. 1949

Pour le Pakistan:
Z.ARULLA KHAN

Oct. 12, 49
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For Southern Rhodesia:

For Syria:

Pour ]a Rhoddsie du Sud:
Alexander CADOGAN

Oct. 25, 1949

Pour la Syrie:
F. EL-KHouRi
Nov. 16, 1949
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AE A

,SQMULE I - CCMONWALTH OF AUSTRALIA

Schedule I is authentic only in the Enalish !g .

Part I - Most-Favoured-Nation Tariff

Australian
Tariff Item Description of Products Rat of Duty

Number II

41(A)(2)(a)

(b)

53
Ex (A)(a)

78 H

(3)

Er (A)

(B)
106(F)

Ex (3)

150

E 160(B)(1)

Ex l6l(A)

Cheese:-
Cheese having the eye formation chsracteristio
of the Swiss or Emsenthaler type; aha oheeso
of the Gruyere or Emmnthaler processed type
in containers not exceeding 10 oz. in weight

Other

Fruits, Dried, viz.:-
Figs

Nuts, Edible, viz.:-
taJmcnds, viz,:*-
Unshelled
Kernels for use in the manufacture of marzipan,
as prescribed by Departmental 1 -lsx

Kernels naei. per lb,

Olives in -svela exceeding a gallcn per gallon

Rennet, visa s-
Cheese rennet in liquid form ad vole

Rennet in tablet form

Other

Buttons, n.eoi., including blanks and those
partly finished -
Cbrozo or dum nut

Steel, band or ribbon, for making band-saws or
band-W±ves ad val.

Cream separators, not including parts thereof
ad val,

Garden and field upraying machines, not imcluding
sprny pumps operated by hand or foot

NOTE: The products provided for under Item
Ex 161(A) shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation oustoms duties which
exceed the preferential &ties on such
products by more than 20 per cent* ad valorem.

..... 1.
.o...

o. ..

8d,

!s.6d,

22- per cent.A/.

10 per cent,l

Af h e oea n rPr I.. ... /. ae ntea. en.o..rtI
A/. See note av end or P1art I. B1. See note atend or Fart 1.
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2.

SCHEDULE I - COMONWEALTH OF AUSTRALIA

Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products teof Dt
_______u___________ber________________

Churns of all kinds; Cheese Presses; Dairy
Coolers; Pasteurizers; Jacketed Vats or
Jacketed Tanks lined or unlined, including those
fitted with agitators or stirrers, capable of
use as pasteurizers or coolers or as storage
receptacles; Enamelled Vats or Tanks not
Jacketed ad val.

Leather-working and tanning machines and
appliances, v-z.,:-
Knives, band, for leather splitting
machines ad. val.

Oiling-off machines, for use-In the production
of sole leather ad val.

Brushing Machines, for sole leather tanning
ad val.

Hammering Machines, Tanners' ad val.

Other machines and appliances, viz.i-
Clarifiers, milk ad val.
Maceroni-making Machines not including extra

dies

NOTE: The products provided for under Item
174(X)(102) shell be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties which
exceed the preferential duties on such
produots by more than 12 per cent. ad
valorem.

Roller Bearings and Ball Bearings not being
roller-bearing or ball-bearing Plummer or Hanger
Mocks

Hoogenising machines ad val.

Screws for wood not elsewhere specified. ad val.

Incandescent lamps of tlhe pressure type for
liquid fuel

Lanterns, acetylene gas, of the type ordinarily
uoed in lighthouse services as an aid to
navigation ad val.

Oil or spirit heating Lamps

35 per cemt.

14 per cent.

121 per cent.

12 per cent.
12 per cent.

14 per cent.

...... 3/

50 per cent.

40 per cent. A/.

...............................IV

12 per cent.

• e 1e .

1/ * See note at end ci' Barb I.. 3/. See mote at end of Part I.

174(K)

(1)

(3)

(4)

(6)

176(A)

Ex 176(P)(1)

185(B)

Ex 2o6(A)

Ex 2D6(A)

206(0)

A/. See note at end of Part 1. B/. See note at end of Fart 1.
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3.

SCHEDULE I - COMOWMALH CV AUSTR.IA

a IA~pnt~nued)

Description of Products
Australian
Tariff Item

Number

208(1)
Ex (1)

V. tiee note at end of Prtt I.

Rate of Duty

50 per cent. A/.

50 per cent.

35 per cent.

Free

Manufaotxes of Metal n~e.i. -
Hinges wholly of. brass, bronze, or gunmetal

ad val,

Hinges other tlan those wholly of brass; bronze,
or gLmimeta! ad val.

Tinned steel milk transport cans having a
capacity of not less than 2 gallons but not
exceeding a capacity of 15 gallons ad val.

Printers' Type, including Spaces and Quads;
Idno. and other Slugs; Metal lurniture and
Quotations

Mastic gum, dry

Marble white u-4rcught including rough or
seabbled from the pick and slabs scantlings or
blocks of white marble sawn on one or two faces,
for monumental Purposes and for switchboards, as
prescribed by Departmental By-laws

Marble unvr,4it n.e. i. Inoluding rough or
scabbled from the pick

Marble slabs, scantlings, or blocks, sawn on one
or two faces, n.eoi. ad val.

Marble slabs, scantlings, or blocks, sawn on one
or more faces and one or uiore edges 0'oi- ends

ad valt

Marbl dust and chips ad val.

Wood tar and wood tar pitch

Drugs and Chemicals, viz.:-
Arsenic Trioxide

NOTE: The product provided for unden Item
281(A)(4) shell be exempt from oraim~ry
most-favoured-nation cuetomo duties which
exceed the preferential duties on such product
by more than. 2 per -on.

Timber, viz,:-
North Eiropean pine (pinus sylvestris) and North
European spa, c (picea e=nI1sa), dressed or
moulded n. iV, tongued or grooved or tongued
and grovd *eatherbords ier' a uuer, feet

B1. Se note at eand of Part I.

.... BI-

B/.

25 per cent. A/.

27 per oent.A/.

17J per cent.A/

24s. A/.

Ex (2)

EX (2)

211

Ex 254(A)

262(B)(3,)

262(B)(2)

Ex P62(0)

Mx 262(D)

EX 262(P)

Ex 267(A)

E81
(.&)Q4.)

291
Ex (L)

. . . . . ., t . .. = _ lr I
I
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4.

SCHMtIN 3: - CMMNWVAWM ?OF~AI

Part I (continued)

Australian
Tariff Item

Number

Ex 305(A)

305(F)

3 ( Q )

(3)

EX 366(A)

392(A)

(b)

418
Ex (c)(1)

1436

Ex 447

Desoription of Produtes

Furniture n.i., inoluding any article of wood
or partly of wood, wholly or partly made up or
finished and used in any building or premises
inoluding hospitals ad val.

Spring Rollers for blinds ad val.

Paper, viz.:-
Strawpaper, Strawboard other than corrugated,

and Boards n.e.i., of vhioh the free on board
price per ton is, or is the equivalent of, in
Australian currency:-

More than 421 5s.

Accordions ad val.

Yarns:-
Cotton, or in chief part by weight cotton but
not containing wooi
N.E.I. -

Counts less than No& 16 couht

No. -16 count and counts exceeding No. 16
count but less than No. 50 count

Scientific Instruments and Apparatus, viz.:-
Slide rules

NME: The odas provide for under Item
Ex :L8C~r) sallbeexempt from ordinary

most-favoured-nation customs duties which
exceed the preferential duties on ouch
produots by more than 171 per cent. ad
valorem.

Spcnges, natural, not put up for retail sale
ad val.

Ferrou alloys not processed beyond the ingot
stage, viz.:-
Ferro-moybd n

Rate of Duty

421 per cent.

47J per oent.4/s

12 per cent.

...... B/-

11 per cent.A/.

B19 See note &Z end or Far't 1.
I 1 ll i o I

Al. see note as end Or Vart 1#
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SO MDUlE I - COMONOWEUMIH OF AUSTMALIA

Pert ILc~pluded~

AustralianTariff Item Description of PrZOduct3 Rate of DutyTNaber

Corundum and emery, natural, being abrasive
media, viz.:-

Crude, unground; powdered or granulated,
in packages containing 5 lb. or over

Tanning materials, vi-z.:-
Valonia, raw and extracts thereof

re

Pre.

L ~ I

NOTSE: A/. Wherever the symbol A/, appears opposite an
Item in Part I of Schedile I in the column
heeded rRate of Duty", the preferential rate
of ordiuary c-stoms duty shall, for purposes
of sub-paragraph (a) of the last paragraph
of Article I of this Agreement, be taken to be
the preferential rate in force on l5ta
October, 1346.

NOTE: B/. In the case of products provided for under
Items in Part I of this Schedule against
which the symbol B/. appears in the columa
headed !Rate of Dty" and no rate of duty
is shown in that column, the omtiraotual
obligatici of the Coznnwealth of Australia
shall, subject to the general provisions of
this Agreement, be deemed in eauh such case
to be only the exemptiom of such products
from primage duty.

GMAL NM c Z-0 products described in Part I of Sch.edule I
of this Agreement shell on their importatin
into the Cocmnnwealth of Austrel~a be exempt
from primage duTV.
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6.

SCHEDULE I - C CNWEALTH OF AUSTRALIA

Part II -Preferential Tariff

NOTE, Rates of duty appearing in Part II, againot
which an asterisk in parenthesis - (N) - appears,
are scheduled for the purpose of establishing the
maximum margin of preference prrmisible in accor-
dance wiiih sib-paraegraph (a) of the last paragraph
of Article I of this Agreement, and the inolusion of
any such rate in Part II is not to Ie regarded aa
binding the preferential rate in respect of any
product so scheduled.

Australian
Tariff Item Desoziption of Products Rate of Duty

Number

Ex 176(r)(1) Homogenising machines -d val. 24 per cent.(2)

F.x 206(A) Lanterns, acetylene gas, of the type ordinarily
uced in lighthouse services as an aid to
navigation Free(u)

M-8)(A) Manufactures of Xst.ta n~eA. -
En (2) Hinges other than those wholly of brass, bronze,

or gustal ad val. 27+ per nt.(X)

Ex (2) Tinned steel milk transport oa;s having a
capaity of not less than 2 gallcs but not
exceeding a oapaoity of 15 gallc s ad val. 20 per cent.(Y)

NOTE: Tinned steel milk transport cWs
having a capacity cf znot less than 2
gallons but not exceeding a capaoity of 15
gallons, provided.for under Item Ex 208(A)(2),
tho produce of New Zealand, shall be exempt
fram ordinary cust--ms Gaties in excess of 20
per cent, ad valorem.

Ez 366(A) _Accordions Free(N)

ENERAL NOTE: The products described in Part IT ef
Schedule I ef this Agreement which are
the products of territories entitled
under Article I of this Agreement t6
receive preferential treatment upon
importation into the Commonwealth of
Australia shall, on their importation
into the Commonwealth of Australia
and subject to the provisions of
Article I of this Agreement, be exempt
from primage duty.



ANNEX A (continued)

SCHEDULE II

BELGIUM-LUXEMBOURG-NETHERLANDS'

1 United Nations, Treaty Series, Volume 56, page 111.
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ANNEX A
SC1IUULE II - BELGIUM - TiJ-EMUMG - NETHERLANDS

Sections A and B of this Schedule are authentic only in the French
language. Sections C, D and E of this Schedule are authentio only
in the English language.

SECTION A. METROPOLITAN TERRITORIES

PART I
Mos t-Favoured-Nation Tariff

BeNelux Rate of
Tariff Item Description of Products Rat
Number Duty

37 Spongos,
a. unworked ............ ........ free

ex 46 Olives in brine (x) .......................-

ex 47 ITomatoos,
from March 1 to April 15, inclu-
sive (x) ....................... 15 p.c.

ex 49 New potatoes:
from January 1 to May 25, inolusive(x) 5 p.O.

50 Other vegetables and pot herbs, frosht
-ex b. 1. Cauliflowers:

from December 1 to December 31,
inclusive (x) ................. l0 p.C.

ex f. Prench beans and peas I
from April 15 to May 31, inclu-
aive (x) ......................... 10 p.o.

55 Oranges lemons and similar fruits:
ex c. . Citrons In brine (x) ........... free

57 Grapes
1. Currants (x) .................. 14 p.e.

58 Almonds, auts, chestnuts and similar
fruits:

a. Almonds (x) ...................... 1 10 p.o.

d. Chestnuts (x) ..................... 10 pPo.

88 Plants, parts of plants, seeds and fruits,
used for perfumery or in modeclna, not
elsewhere specified or included:
ex b. used in aedeolneo

Ipocacuana root (X)............ free
Calabar beans (x} ........... fIee
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-2-
SCHEDULE II - BELGIUMI - LUXEMBURG - I1TTHBRILNDS

SECTION A. LIETROPOLITAN TERRITORIES

PART I (continued)
BoNelux J

Tariff Item I Description of Products Rate ofNumber Duty

89 Plants, parts of plants, seeds and fruit
used for human food or for fodder, not
elsewhere specified or includcd:
ex b. Rinds of oranges (x) ............. free

92 Plants, parts of plants, fruits, pods,
berries, nuts and seeds, used for dyeing
or tannirg, also if ground:
ex c. Acorn-cups ....................... i free

us Mot extracts, solid or liquid, whether
or not flavoured with vegetable sub-
stances!
ex b. Meat extracts, pare or simply

salted, conditioned in packings
of a gross weight of 25 kg and
mor x) .......................... 8 P.C.

157 Spirits of all kinds:
ex a. Brandy:

1. in receptacles containing not
more tha 2 litres (x) ....... -

ex 167 Wine lees, containing less than 6 p.c.
by weight of wine ........................ free

cx 180 Heavy spar (natural barium sulphate), rawl free

cx 181 Emery: I
b. other ............................. free

183 Marble, alabaster and serpentine, also if'
sawn in blocks or slabs, unworked or I
simply rough hewn ....................... I free

188 Magnesite, also if calcined or ground:
b. other: I

1. crude, also if ground .... free
2. caleined .................... free

298 Tanning extracts of vegetable origin:
ex. of larchbark ..................... free

of acorn-cups .................... .free

365 Articles made of gut, except strings for
musical instruments-
ex b. Catgut without alcohol ........... 12 p.c.
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SCHEDULE II - BE1GMM - LUXEMURG - NETIHORIAS

SECT ION A. METROPOLITAN TERRITORIES

PART I (continucd)

Bellelux
Tariff Item Dosoription of Products Rate of
Number Duty

393 Wood squared with the axe or with the saw,
not elsewhere specified or included:

ox. Spanish cedar, caoba, cedar, oo- 
bole genizarro, guyacan ........... free

391 Blocks and panels for parquet flooring:
ox b. Blocks assembled and panels, of

common fir or spruce-fir, also if
veneered with oak, beech or birch.. i18 p.o.

393 Plywood:
ex a. Shoots of which both faces are of i

birch wood ........................ 6 p.o.

398 Timbers or joinerts work for constructions,!
also with metal work or metal fittings:
ex a. Timbers of wood, for prefabricated

houses and barracks ............... 10 p.O.

b. Doors, windows, rollcr-blinds and
- other ............................. 10 p.o.

401 Turned warcs, not elsewhere spocificd or
included-
ex b. other, of birch wood .............. 6 p.O.

412 Other manufactures of vegetable plaiting
materials, not elsewhere specified or in-
cluded, also if combined with other
materials:
ex c. Table-mats of plaited straw ......... 20 p.c.

414 Other manufactures of wickorwork, nu't
elsewhere specified or included:

ex. Table-mats of woven straw ......... 18 p.O.

419 Paper in rolls or sheets, not made up or
worked, weighing more than 30 grammes per
square metro
ex f. Paper exclusively intended for the

manufacture of paper-yarn (1) ..... 6 p.C.

(1) The articles to be admitted under
this sub-item are subject to con-
ditions to be determined by the
Minister of Pinance.
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS

SECTION A. -TROPOLITIAN TERRITORIES

PART I (continued)

BeNelux Rate of
Tariff Item Description of Products
Number Duty

420 Paper in rolls or sheets, not made up or
worked, weighing up to 30 grammes per
square metre:

b. other, not elsewhere speclfied or
included:
1. weighing 18 grammes or less

per squarc metre and intended
exclusively for the manufac-
ture of carbon paper or of
stencil paper (1) ............

(1) Only paper which can be proved, to
the satisfaction of the Customs: to
be intended for the purposes indi-
cated, will be admitted under this
regime.

Vegetable textile materials not elsewhere
specified, raw or hackled, including tow:
ex b. Sisal fibres, raw ...............

Carpets of textile materials of Chapter
49:

ex c. Carpets of sisal .................

Paving blocks and slabs of natural stone

Wares of stone, not elsewhere specified
or included:

a. simply cut or sawn, with plane or
oven surface:
1. of marble, alabaster and ser-

pentine ......................

ex 2. of granite (including kerb-
stones) ......................

b. ornamented with mouldings or
- turned, but not polished or

carved:
1. of marble, alabaster and ser-

pentine .....................

Tubes and pipes of iron or steel,
straight and of uniform thickness, un-
worked:

a. unwelded, rolled or drawn:
1. circular sections

B. exclusively intended
for the manufacture of
tubes or pipings of other
sections or of other wall
thickness ............... 3 p.c.

8 p.C.

free

24 p.o.

3 p.O.

6 p.c.

6 p.c.

6 p.c.
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBYRG - NETHERLAIMS

SECTION A. METROPOLITAN TERRITORIES

PART I (continued)

BeNeLux
Tariff Item Description of Products Rate of

Number Duty

727 Tacks, nails, cramps and hooks, of iron,
steel or malleable cast iron:

b. Nails for shoeing animals ........ 8 p.c.

729 jBolt- and screw-makcrs, wares, threaded, I
such as screws, bolts, rigbolts, thread-
ed hooks, coach screws, nuts etc., of
iron, steel or malleable cast iron:

a. Wood screws ...................... 12 p.c.

768 Kitchen and other utensils for domestic
uses, of copper, not elsewhere specified
or included:

ex. Cooking stoves of the pressure
type, operated by liquid fuel .... 15 p.c.

ex 801 Thin slabs, rods and similar manufactures
unworked or worked, composed of metallic
carbides (of molybdenum, of tungsten, of
vanadium, etc.) agglomerated, and tools I
not assembled, of the same materials .......... 6 p.o.

812 [Lighting apparatus, lamps and chandeliers I
of all kinds, and parts thereof, not
elsewhere specified or included, of base
metals, with or without accessories or
parts of other materials:
ex f. Incandoscent lamps, made of copper,

- of the pressure type, operated by
liquid fuel ...................... 18 p.c.

819 bis Metal wire and rods, coated (electrodes)
for welding or depositing of metal:

ex a. of stainless steel ............... 15 p.C.
b. of copper .......... 4 ............. 10 p.c.

ex c. of nickel and of aluminium ....... 15 p.C.

856 Bearings of all kinds - ball, roller, or
cylinder:

a. mounted or complete bearings ..... 6 p.o.
b. detached parts and spare parts:
- 1. calibrated balls, rollers and

cylinders ..................... 6 p.c.
2. other (frames, rings and

washers) ...................... 6 p.c.
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SCHEDULE II - BELGIUM - L-UXEMBURG - NETHERANDS

SECTION A. METROPOLITAN TERRITORIES

PART I (continued)

BeN ate of
Tariff Item Description of Products Dty

Number

867 Electro-medical apparatus and radio-
logical apparatust

ex b. Radiological apparatus and their
- auxiliary apparatus ............... 12 p.c,

942 Accordions and mouth organs-
ao Accordions ....................... 15 P.C.

949 Strings for musical instruments,
ex b, of gut ........................... 12 p.c.

(Y) NOT Free from Netherlands monopoly duty or
Corresponding Belgian-Luxemburg charge.

EID OF SECTION A.
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SCHEDULE II - BELGIUM - LiUXEMBURG - NETHERLANDS

SECTION B. BELGIAN CONGO AND RUANDA-URUNDI

PART I (continued)

N ± 1.





ANNEX A (continued)

SCHEDULE II (continued)

SECTION C

INDONESIA'

The schedules of concessions (XXI) relating to the Republic of the United States of
Indonesia are set forth in the Fourth Protocol of Rectifications to the General Agreement,
signed at Geneva on 3 April 1950, which was not yet in force at the date of registration
of the General Agreement.

See also United Nations, Treaty Series, Volume 56, page 177.
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERL.ANDS

SECTION C. INDONESIA

This Section is authentic only in the English language.

PART I (continued)

NOTE: In the hereunder mentioned "rate of duty" 50 p.c.
surtax is included.

Indonesian R
Tariff Item Description of roduts of

Number 
Duty

ex 258 1

305

ox 306

cx 309

ox 315

Alabaster, as well ac marble (statuary
or other), unworked or simply shaped in-
to rough blocks or slabs . .............

Plywood cases of birch-wood of the fol-
lowing mcasuremcnts:

19" x 19" x 24"
17, x 17" x 17"
36 3/4" x 13 1/4" x 15 1/4" ........

Paper and cardboard not specially men-
tioned, prepared to bc used for tech-
nical purposes, e.g. elcctrical in-
sulation or machine packing, such as
covering paper (paper boiled in oil
and used as an insulator), micanito
paper, cloth-pressing gloss-board with
an inner coating of micanite and paper
imprcgnated with bakelite and the like;
filtorplates of paper pulp .............

Emery-papor ............................

Cigarettc paper, in book form, as well
as cigarette tubes and parts of cigar-
ctto tubes, in so far as these parts
bc made of cigarette paper .............

Typewriting and register paper, with or
without bars, headings, lines, columns
or fillets; painting cardboards (BriS-
tol-, ivory- and similar boards); card-
board for postcards and visiting cards;
printing paper and cardboard; parch-
ment paper; and all other papers and
cardboards, even in rlls, envelopes,
small packets and the like for retail-
ing, all these articles in so far as
they are not indicated or included
elsewhere ..............................

18 p.c.

free

9 p.c.

18 p.c.

18 p.c.

18 p.C.
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SECTION C. INDONESIA

PART I (continued)

Indonesian
Tariff Item Description of Products Rateof

Number Duty

ex 436 I a

ex 436 II a

Tissues and other goods wholly or part-
ly composed of silk" or of artificial
silk, not specially mentioned:

II, woven or plaited strips and
ribbons ................ 6........

M-arble ..................................
VMarble ........ ..................

30 p.c.

30 p.c.

30 p.c.

END OF SECTION C.
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SCHEDULE I! - BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS

SECTION D. NETHERLANDS ANTILLES

This Section is authentic only in the English language.

PART I (continued)

NOTE: In the hereunder mentioned "rate of duty" 10 p.c.
surtax is included.

NetherlandsAnt filcs i Rato of
Tariff Item Description of Products Duty

Number

ox Artielc
128

Stout (-boer) ..........................

Corn .... ........... .... .............

Ric1 .................................

All other goods, not specified in the
tariff as dutiable nor included under
duty-free articlcs:

Pine-wood, raw ....................

Ieather slippers ............

f. 66.- per
hect olitre

f. 0.11 per
64 litres
(50 kilos)

f. 2.20 per
100 kilos

3,3 p.c.

3,3 P.C.

END OP SECTION D.
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SCHEDIUhE II - BELGIUM - LJUXEMBURG - NETHERLANDS

SECTION E. SURINAM

PART I (cIaluded)

Ni

EN~D OF PART I
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SCHEDULE II BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS

PART II

Preferential Tariff

Nil



ANNEX A (continued)

SCHEDULE III

BRAZIL1

I Modifications have been made to this schedule by the Fourth Protocol of Rectifications
to the General Agreement, signed at Geneva on 3 April 1950, which was not yet in force
at the date of registration of the Annecy Protocol of Terms of Accession to the General
Agreement.

Sec also United Nations, Treaty Series, Volume 57, page 1.
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SCHEDULE III - BRAZIL

This Schedule is authentic only in the
English and. French Languages

PART I

lost-Favoured-Nation Tariff

Brazilian
Tariff item Description of Products Rate of Duty

number

5 Livestock:

e41 neat cattle ....................... head 79,80

ex/2 sheep ............................. head &,'72

Note - Breeding animals,imported
Tytck breeders,who are regis-
tered as such with the Ministry
of Agriculture,and prove that
they possess stock farms by pro-
ducing a certificate from the
said linistry, are exemp* from
Custom duties.

12 Feathers:

/1 Of outriches, peacocks and the
like,more than 15 cm. in lengbh...L.K. 20,00

/2 The same,also feathers of cocks,
pigeons and the likm,less than
15 cm. in lene,;,for ornamental
purposes ....................... R.Gr 0,60

Of birds of all kinds:

/3 Small,for ornamental purposes
and flowers ....................... R.K. 70,00

57 Hides and Sins,prepared or tan
ned:

Without the hair on:

/8 Chamois ........................... ,oK. 16,0.0

107 Cheese:

ex/2 Gorgonzola ...................... LK. 5,60

ex/2 Bel Paese ......................... L.K. 6,95

ex/227 Hazelnuts:

/1 Unshelled ...................... G.K. Free

/2 hellod or pourded ................ L.K. 0,25
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SCHEDULE III - BRAZIL

PART I (Continued)

Brazilian
Tariff item Description of Products Rate of Duty

number

230 Preserved fruits:

Olives:

/ in brine ........................ L.K. 0,70

258 Barks and woods:

/4 quinine bark .................... .I.K. Free

286 Fixed oils,liquid:

Olive or sweet oil:

/11 crude ........................... G.T, 1,092,00

/12 purified or refined ............. L.K. 2,00

322 Bobbins,spools (espulas) and tu-
bes,of any kind of wood:

/1 small,plain,for winding, thread,
string or silk thread ........... I.K. 2,10

407 Hats:

Plain

ex/2 of rice,oat or wheat straw ...... each 10,92

ex/2 of palm straw ................... each 8,00

484ox/2 Hemp-raw ........................ G.T. 300.00

564 Paper articles n.s.m.:

Cigarrettcs paper:

in booklets,pickets or loose
sheets or bands,cut or uncut:

/10 With amber-like tip or not,
with or without glue,without
printing ........................ L.K. 5,00

582 Cements:

/2 Vagnesiue or white .............. R.T. 145,60

ex/587 Natural corundum, in the rough,
and natur-1 emery with aluminous
basis...........................
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SCHEDULE III - BRAZIL

PART I (Continued)

Brazilian
Tariff item Description of Products Rate of Duty
number

/1 in stones ...................... I.K. Free

in powder ...................... L.K. Free

08 Tale (naturnl L-Irous silicate
of magnesium):

In the rough, pulvorized ...... G.T. 476,00

854 Shoeing nails .................. .IK. 5,00

857 Cocks,fountain pipes (esguichos),
regulators and valves,plain or
galvanized:

/2 Weighing over 5 up to 15 kg .... .LK. 2,24

/5 Over 15 kg ..................... L.K. 1,82

Note:- The first part of the no
en. 277 will read as follows'e
"Goods under the first position
of this item which contain parts
in copper will pay 5V0% above ba
sis rate."

944 Note:- The first part of the no
f . 235 will read as followsT
"Cellulose sheets or plates will
pay the duty specified in the
first paragr-.ph only when impor
ted with perforations in either
round,recttngular or triangular
form,having in the first case a
diameter and in the other cases
a base of 15 mm or more disposed
in a rectangular pattern of equi
distant perforations or in a
quineunxlike pattern in such a
way that the distance between
anyone perforation and the near-
est perforation in no case shall
exceed 12 em.

ex/984 All raw materials and prepara-
tions,n.s.m.:

Wood impregnating salts contain
ing arsenic ................... T.K. 0,60

ex/1.251 Any unclassified chemical, inor-
ganic and organic products:

Zine arsenate ................L .K. 0,28
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SCHEDULE III - BRAZIL

PART I (Continued)

Brazilian
Tariff item Description of Products Rate of Duty

number

1.790 Anvils,smith's anvils and their
matrixes:

/3 Over 5 kg. weight .............. G.K. 1,00

1.828 Machines (or engines):

Operatives:

ex/n.s.m.:

Pa:-3r making aachines-the sa
me duties is for unclassified
operntive michinery, as men
tioned below:

weighing up to 10 kg ........ L.K. 2,;8

ditto,over 10 up to 50 kg...L.K. 1,92

ditto, over 50 up to 100 kg..L.K. 1,56

weighing over 100 up to 250
kg .......................... L.K. 1,44

ditto,over 250 up to 500 kg.L.K. 1,20

ditto,over 500 up to 1.000
kg .......................... L.K. 0,96

ditto,over 1.000 up to 5.000
kg ........................ L.T. 744,00

ditto, over 5.000 up to 10.000
kg ........................... L.T. 600$00

ditto,over 10.000 kg ........ L.T. 444,00

Cream separators - the same
duties as for unclassified o
perative machinery, as men -
tionad below:

weighing over 10 up to 50
kg .......................... L.K. 1,92

ditto,over 50 up to 100 kg..L.K. 1,56

ditto,over 100 up to 250 kg.L.K. 1,44

ditto, over 250 up to 500 kg.L.K. 1,20

ditto,over.500 up to 1.000
kg........................... L.K. 0,96
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SCHEDULE III - BRAZIL

PART I (Continued)

Brazilien R
Tariff item Description of Prolucts ate of Duty

immber

Centrifuges - the sabie duties as
for unclassified operative machi
nee, as mentioned below:

weighing up to 10 kg ............ L.K. 2,28

ditto, over 10 up to 50 kg ...... C.K. 1,92

ditto, over 50 up to 100 kg ..... L.K. 1,56

ditto, over 100 up to 250 kg .... L.K. 1,44

ditto, over 250 up to 500 kg .... L.K. 1,20

ditto, over 500 up to 1.000 kg..L.K. 0,96

ex/1.854 Vacuum cleaners:

/1 Combined with eletric motors,
small ........................ L.K. 6,84

1.856 All tools and utensils n.s.m.:

For arts and crafts:

ex/l 'plans irons, knives) chucks,
broaohes and milling cutters .... ..K. 2,52

NOTE: - A consumption tax, the rate of which cannot

be modified except in accordance with the procedure required by

Brazilian internal legislation, is also levied on gorgonzola and

bel paese cheese, purified and refined olive oil, hats of Tice-

straw, oat-straw, wheat-straw, raw hemp and crude and powdered talc.

SCHEDULE III - BRAZIL

PART II

Preferential tariff

NIL





ANNEX A (continued)

SCHEDULE V

CANADA 1

I Modifications have been made to this schedule by the Fourth Protocol of Rectifications
to the General Agreement, signed at Geneva on 3 April 1950, which was not yet in force
at the date of registration of the Annecy Protocol of Terms of Accession to the General
Agreement.

See also United Nations, Treaty Series, Volume 57, page 97.
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ANUM A

SOEULE V - OA.,DA

This Schedule is authentic only in the English and French languages.

PART I

Most-Favoured-Nation Tariff

Canadi44 1
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

r 8 C anned hams...................................... 
20 p.O

Er 8 Canned beef ...................................... 50 p.O.

Er 8 Canned zeats other than beef and pork, n.o.p .... 20 p.O.

Ex 8 Canned poultry or game, n.o.p .................... 20 p.O.

Ex 8 Pt6s de foie gras, froies gras, preserved, in tins
or otherwise; lark pdts ........................ 7j p.c.

Ex 8 Animal liver paste ............................... 7 p.o.

a Extracts of moat and fluid beef, not medicated ... 25 p.o.

1 Rennet, raw and prepared ......................... Free

EX 13 Lard and animal stearine if all kinds, n.o.p.....
.................................... per pound Otis.

15 (i) Beeswax, unrefined ......................... Free

(Ii) Beeswax, refined but not bleached .......... 15 p.o.

(iii) Bwemvax, n.o.p ............................ 15 p.o.

17 chose ........................................... 3j eta.

18 Butter .................................. per pound 12 eta.

20 Cocoa paste or "liquor" and chocolate paste or
"liquor", not sweetened, in blocks or cakes .....
........................................ par pound ets.

21 Cocoa paste or "liquor" and chocolate paste or
"liquor", sweetened, in blocks or cakes, not less
than two pounds in weight .............per pound 4 eta.

23 Preparations of cocoa or chocolate, n.o.p., and 1
confectionery, coated with or containing choco-
late ........................ ................. P p.o.

E 26 ImitatioMn of and substitutes for roasted or
ground coffee, including acorn nuts, n o.p.
.....................................per pound 5 ots.
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SHR3OR I - OA

ZPert I - (continued)

Canadian
Tariff Item Descrition of P cOuots Rate of Duty

T h,,.h i ... ... ... ___-____.

Ex 26 Coffee, roasted or ground ............... per pound 4 etB.
27

28 (1) Coffee, green, when Imported by manufaeturers
29 of coffee extract, for use exclusively in the

manufacture of coffee extract, in their own
faetories....................... per pound 1 et.

(ii) Coffee, green, n.o.p ............. per paund 2 eta.

Ex 30 Chilli pepper, unground ........................ 5 p.o.

Ex 31 Chilli pepper, ground ............................ 7 P.O.

Ex 47 Calabar beans .................................... Free

69a Cattle food containing molasses .................. 15 P.O.

720 Seed of the sugar beet, far agrioultural purposes Free

Ex 73 Sesame seed, Yhen in packages weighi!g mere than
one pound each .................................. Pi P.O.

89 Vegetables, prepared, in air-tight cans or other
air-tight containers, the weight of the container
to be included in the weight for duty:-
Ex (b) Tomatoes .................... per pound 2 eta.

90d Vegetable pastes and hash and all similar pFRuets
composed of vegetables and meat or fish, or both,
n.o.p. ......................................... 25 p..

Ex 97 Pineapples ....................................... Free

98 Bananas ........................ per atem or bunch 50 eta.

990 (i) Raisins ........................... per poeM 3 eta.
When in packages weighing two pounds each
or less, the weight of such packages to
be included in the weight for duty

(ii) Dried ourrants ..................... per pound 4 eta.
Men in paekages weighing two pounds each,
or less, the weight of such packages to be
included in the weight for duty.
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SCHEDULE V - CANADA

Part I - (continued)

Cansdian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Nunbor________

99f Figs, dried ......................... per pound a ot.
Shen in packages weighing two pounds each, or
less, the weight of such packages to be in-
cluded in the weight for duty.

lOla Lemons ........................................... Free

105a Lemon, orange, grapefruit and citron rinds, fresh,
frozen, dried, sulphured or in brine ............. Free

Ex 105b Olives, ripe, in brine ........................... Free
Ex 105e

105f Oranges, grapefruit, or lemons, sliced or in the
105g form of pulp, with or without the addition of

Ex 105c preservatives .................................. 5 p.c.

109 iNuts of all kinds, n.o.p., shelled or not .......
114 I ........................................ per pound i ct.

109a IPeanuts, green, in -the shell or not further pro-
cessed than shelled ............................. Free

110 Gocoanuts ......................... per one hundred 50 ats.
111

Ex 114 Palm kernels ..................................... Free

Ex 120 Anchovies, paeked in oil or otherwise, in sealed
tin containers, the w.ight of the tin container
to be included in the weight for duty:-
(a) When weighing over twenty ounces and not

over thirty-six ounces each .......... per box Sc ts.

(b) When weighing over twelve ounces and not
over twenty ounces each .............. per box 2j ats.

(c) When weighing over eight ounces and not
over twelve ounces each .............. per box i ate.

(d) When weighing eight ounces each or less ....
...................................... per box l ct.

121 Fish preserved in oil, n.o.p ...................... 25 p.C.
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SCHDULM V - CA ILA

Part I - (Continued)

Canadian
Tariff Item Description of Products I Rate -f duty

umer _______ ______________ 1 ____ __

Ex 134 Sugar, produced from sugar cane or beets ............
Ex 135
Ex 135b x The Government of, Canada undertakes, with

respect to sugar dutiable under tariff itaa
134, 135 and 135b, not to impose rates of
duty higher than those in effect oA Tuly 1,
1959, but reserves the right to revise the
wording of the said tariff items, provided
that under any such revised wording the
over-all incidence of import duties and taxes
shall not be greater than that in effect on

t luly 1, 1939.

136a Molasses of cane, testing by polariscope under
i thirty-five degrees but not less than twenty

degrees ............................... per gallon 1 at.

142 Tobacco, unmanufacturet, for excise purpases
under conditions of the Excise Act, subject to
such regulations, as may be prescribed by the
Minister: -

(a) Of the type commonly known as Turkish:-
(i) Unstemmed .................... per pound 30 ets.

(ii) Stemmed ...................... per pound 40 ots.

(b) N.o.p.:-
(i) Unstemmed .................... per pound 20 eta.

(*-i) Stemmed ...................... per pound 30 ets.

Provided that the duty under this item shall
be levied on the basis of "Standard leaf tobaccQ"
consisting of ten per oentum of water and ninety
per centum of solid matter.

143 Cigars, the weight of the bands and ribbons to be
included in the weight for duty ........ per pound $1.75

and 15 p.c.
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SCHEDULE V - CANAA

Farb I - (continued)

Uanadlan
Tariff Item Description of Products Rate of Duty
S Number _

Ex 1b6 Spirituous or alcoholic liquors (subject to the
provisions attaching to tariff item 156), viz.:-

(iv) Brandy ....................................
per gallon of the strength of proo $4.00

And in addition thereto, under all
tariffs, $7.00 per gallon of the
strength of proof.

(v) Liqueurs ..................................
per gallon of the strength of pro $4.50

And in addition thereto, under all
tariffs, $7.00 per gallon of the
strength of proof.

Ex 203 Non-edible seeds, beans, nuts, berries, plants,
weeds, barks, and vwods, in a crude state or
chipped or ground, and extracts and prepara-
tions thereof, all of the foregoing when
adapted for dyeing or tanning ................... . Free

Ex 208 Tannic acid ...................................... Free

EX 208t Permanganate of potash ........................... 15 p.C.

22Ca Ex (i) Chemical preparations, dry, compounded
of more than one substance when imported by
manufacturers of fluorescent lamps for use
exclusively in coating the inside of
fluorescent lamps in their own factories ........ 10 p.C.

Ex 23se Cellulose sponges ................................ 22J p.c.

Ex 252 Uanufactures of pumice or of pumice stone ........ 15 p.C.
Ex 7ll

259a Sesame seed oil, crude ........................... 20 p.o.

262 Olive oil, n.o.p ................................. 7J p.o.

Ex 277 Palm and palakamne3h.ol,_nblachad.-or bleached,
not-edible ...................................... 0 p.C.
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SCHEDULE V - CAN'ADA

Part I - (continued)

Canadian
Tariff Item Description of Products fRate of Duty

Number I

Ex 298 Palm and palm kernel oil, not edible, for menu-
facturing soap .................................. . 10 p.O.

298 1 Pumice, calcareous tuf a, punice stone and lava,
not further manufactured than ground ............ Free

Ex 305 Flagstone, sandstone and all building stone,
not hammered, sawn or chisolled ................. l2 p.c.

Ex 308 jMarble, rough, not hammered or chiselled ......... Free

Ex 305 Granite, rough, not hammered or chiselled ........ 121 p.C.

Ex 306 Marble, sawn or sand rubbed, not polished ........ 5 p.C.

Ex 306 Granite, swm .................................... 15 p.c.

Ex 306 Paving blocks of stone ........................... 15 p.c.

Ex 306 Flagstone and building stone, other than marble
or granite, sawn on not more than two sides 15 p.c.

306c Marble, not further manufactured than sawn, when
imported by manufacturers of tombstones to be
used exclusively in the manufacture of such
articles, in their "own factories ................. Free

306d Ornamental or decorative marble (not including
chips), unicolour or variegated, of colours
and/or texture not produced in Canada, rough,
hammered, sawn, sand rubbed, chiselled or
polished, with or without design thereon, when
specially imported and used for interior work
in churches ..................................... Free

Ex 307 Marble, n.o.p ..................................... 25 p.c.

Ex 307 Granite, n.o.p .................................... 25 p.c.

Ex 307 Manufactures of marble, n.o.p ..................... 25 p.c.
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SCHEDULE V - CANADA

Part I - (continued)

Canadian
Tariff Item Description of Prcduts I Rat;o of Duty

ourber

Ex 307 Mnufactures of granite, nv.p ................... 25 p.o.

326 E.(ii) Glass tableware, n.z.p., and illuminating
glassware, n..).p ................................ 22Jp.o .

329a Iron ore ......................................... Free

334 Kryolite or cryolit". ............................. Free

Ex 350 Elotrii resistance strip, ribb,'n, wire, and wire
Ex 385a sold mzlled after drawing, ontai=Jag from 19
Ex 401(g) per cent. t, 26 per cent. chromium, 3 per cent.
ot el t. - pcr cent. aluminum, .5 per cent. t- 4 per

Cent. ro-t, and remainder ir'n ................ Free

Ex 363 Platinum, in lumps, ingots, powder, sponge 'r
scrap ........................................ .Free

375 Ferro--alloys:-
E .(f) Ferry.-tungsten, when f-r use in the manu-
facture :f steel cr iron .................... I 5 p.c.

37C Sponge ir':n ...................................... Free

382 Hoop, band :r strip, of iron or steel:-
(c, Cold rolled or cold drawn, .080 inch or less
in thickness, n.o.p .......................... 20 p.c.

386 Sheets, plates, h-,op, band or strip, of ircn er
steel, as hereunder Clufined, under regulatiqns
prescribe! by the Minister:-
(g) Sheets, plates, h-op, band or strip, not
tempered or gr .und nor fur' hen manufactured
than 'ut tr shape, without indented edges,
when imported by manufactuprs of saws sr
straw cutters for use exclusively in the
manufacture of saws or stpaw cutters, in
their own factories ......................... Free

(h) Sheets, plates, htLop, band fr strip,
ardened, tempered Zr ground, nct further
nufactured than out to shape, without

indented edges, whem impZrted by ma!u-
fecturers of saws for use exclusively in
the manufacture of saws, in their ovm
factories ................................... 71 p.c.



208 United Nations - Treaty Series 1950

-8-

SCID ULE V - CANADA

Part I - (continued)

Canadian
Tariff Item Description of Products Rate of duty

Numb er
u09 Cream separators and cmpiute parts therefor,

including steel bmyls .......................... Free

409q Auxiliary internal combustion engines:-
Ex 428c (i) Incorporated in or attanhed to agri-
Ex 428e cultural implements or agricultural

machinery ................................. Free

(ii) To bo incorporated in or to be attached
to agricultural implements or agricultural
machinery ................................. Free

(iii) Comllete parts of all the foregoing ...... Free

409r Milk evaporators for dairying purposes and
• :0oaplete parts thereof ......................... 10 p.c.

410L Ore crushers, rnck crushers, stamp mills,
grinding m.ills, r, c'- drills, percussion coal
cutters, coal augerL, rotary coal drills, n.o.p.,
and complute parts of all the foregoing, for use
exclusively in mining, metallurgical cr quarrying
oporations ..................................... 15 p.C.

' 4140 adding machinos ................................. . 17 p.'c.

Ex 414c Cozplete parts of adding machines ............... 15 p.C.

B7: 427b Ball and roller bearings ........................ l p.c.

A30a Hinges and butts, of iron or steel, coated ox
not, n.o.p.; hinge and butt blanks, of iron
cr steel ................. per one hundred pcundo 75 cts.

and 20 p.c.

431a Axes ............................................ 15 p.c.

Ex 431b Web saws ard parts thereof ...................... 22J p.c.
Ex 446a

4 1f Files and rasps .................................. 25 p.C.
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SCiEDULE V - CAnaDA

Part I - (continued)

Canadian
Teriff Item Description of Products Rate of Duty

467 Window shade or blind rollers .................... 22 p.c.

494a Cork slabs, boards, planks and tiles produced
from cork waste or granulated or ground cork .... Free

494b Cork blocks, boards, planks, slabs, rods or tubes,
produced from cork waste or from granulated or
ground cork, then for use in Canadian manu-
factures ........................................ Free

507 Single-ply, sliced or rotary-cut veneers of
rosewood, mahogany or Spanish cedar, not over
-'ive-sixteenths of an inch in thickness, not
taped nor jointed ............................... Free

507b Veneers of wood of any kind, not over five-
sixteenths of an inch in thickness, taped or
jointed ........................................ 20 p.c.

Ex 532 Articles made from woven fabrics, composed wholly
of cotton, viz.:- Tablecloths, tray cloths,
napkins, dresser scarves, wash eloths, bath
mats, pillow cases, quilts, counterpanes, sheets
and towels ...................................... 221 P.C.

M. 535 Piassava fibre, not coloured, nor further manu-
factured than dried, cleaned, cut to size,
ground and sifted ............................... Free

Tablecloths, center-pieces, and doilies of sisal,Ex 548 palm straw or cane straw ........................ 20 p.C.

Ex 548 Bags or sacks of sisal ........................... ... p.C.

Ex 548 Articles Wade from woven fabrics, composed wholly
or in part of vegetable fibres but not containing
wool, n.oop., viz.:- Tahlecloths, tray cloths,
napkins, dresser scarves, wash cloths, bath
mats, pillow cases, quilts, counterpanes, sheets
and tcwels ...................................... 1 22J p.c.
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Part I - (continued)

Canadian
Tarifr Item Description of Products Rate of Duty

Number

Ex b49 Wbol not further prepared than combed,
n.o.p .................................. per pound 10 eta.

Ex 549 Wool, not further advanced thEn scoured, not
including wvol of the sheep of the type commen-
ly known as karakul, when imported by carpet
manufacturers for use exclusively in the manu-
facture of carpets, in their own factories ...... Free

551 Yarns, composed wholly or in part of wool or
hair but not containing silk, or synthetic
textile fibres or filaments, n.o.p ................ .121 p.c.

and, per pound 15 ets.

.zla Yarns and warps composed wholly of wool or in
part of wool or hair, imported by manufacturers
for usa xclusively in their own factories,
n.o.p ............................................ 121 p.c.

and, per pound 15 ate.

Ex 554b Woven fabrics, composed wholly or in chief
part by wei:-ht of yarns of wool or hair, not
exceedine in weight nine ounces to the square
yard, n.c.p ...................................... 27J p.c.

and, per pound 30 ete.

Provided, however, that the sum of the specific
and ad valorom duties shall not be in excess
of ..................................... per pound $1.00

Ex b6Oa Woven fabrics wholly, or in chief part, by
Ex 564 weight, of silk, imported in the web in lengths

of not less than five yards oath, for use
exclusively in the manufacture of neckties,
scarves, or mufflers ............................ 15 p.c.
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Part I - (oniued)

Canadian
Tariff Itei -Description of Products j Rate of Duty

Ex 561 Woven fabrics, of c kind not nade in Canada,
Ex 564 wholly, or in chief part, by 1.i4it, of syn-

thetic textile fibres or filaments, inported
in the rob in lengths of not less than five
yards, each, for use oxcljisiv.ly in the anau-
facture of neckties, scarva, or muffl3rs ....... 15 P.O.

569 Hats, hoods and shajNs of voo, felt .......... 27L plc.
(ii) and, par dozen 90 Ate.

509 Hoods and shapes, Initted, crocheted, plaited 6r:
(iii) wovea in a single piece, and hoods end shapes

Of braid, not sewn, under such reg ulations as
the Minister may prescribe ...................... 71 p.C.

569c Hat braids, of a class or k--d not ande in Canada,
whethes woven, ,cnitted or plaited, not exceeding
six Inches in width, im'ported for use exclusively
in the panufacture of hat bodies or shapes, but
not for use in the ornnentation or trirLning oil
such bodies or shapes, undur regulations presori-
bed by the tUinister ............................. Free

Ex 571 Carpeting, rugs, mats, and matting of sisal,

paln straw or cane straw ........................ 20 p.o.

Er 572 Carpets of sisal, paL.a ztxavi Or ana straw ....... 20 p.O;

Ex 572 Oriental rugs'or carpets ......................... 25 p.O"
and, per stuare foot 5 eta.

Ex 597a Accordions ....................................... 10 p.o.

599 Hides and s:ins, ray., whother dry, salted, or
pickled; and raw pelts .......................... Fruo

600 Far tails, in the raw stato ...................... Free

601 Fur skins of ali kinds, not dressed in any i,-aner Free

Ex 611a Boots, shoes and slipsers of sisal with cork,
sisal, leather or rubber soles .................. 25 p.c.
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SCHEDULE V - CANADA

Part I - (concluded)

Canadian 

I

Tariff Item Description of Products Rate of Duty
Number

616 E (iii) Latex, being crude natural rubber in
liquid form, not compounded beyond the addition
of preservatives ............................... Free

Ex 625 Handbags of sisal, palm straw, or cane straw,
with or without lining ......................... 171 P.C.

633 Feathers, in their natural state ................ 10 p.c.

Ex 648 Emeralds, not mounted or set .................... 10 p.O.

Ex 654 Bristles, natural ............................... Free

680a Sponges of marine production .................... 122- P.C.

682 Fish hooks, for deep-sea or lake fishing, not
smaller in size than number 2.0; fishing nets
and nettings of all kinds; threads, twines,
marlines, fishing lines, rope and cordage of
cotton, hemp, manila or other vegetable fibre,
not exceeding one and (.ne half inches in
circumference, to be used for fishing purposes
or for the construction or repair of fishing
nets; the foregoing not to include such articles
used for sportsmen's purposes, and to be subject
to such regulations as the Minister may pre
scribe ......................................... Free

682a Net and line ficats of any material except wood,
Ex 446a for use exclusively in c..rtorcial fishing ...... Free
Ex 548
Ex 618

at al

Ex 7l1 Talc or soapstone ............................... 15 p.C.

803 Materials of a class or kind not made in Canada
imported by manufacturers of hat braids, tc
be manufactured in their own factories into
woven, knitted or plaited hat braids only ...... Free
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SCHEDULE V - CANADA

PART II

British Preferential Tariff

Canadian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

23 Preparations of cocoa or chocolate, n.o.p.,
and confectionery, coated with or containing
chocolate ....................................... 15 p.c.

Ex 26 Coffee, ioasted or ground ............... per pound 2 a.

27

EX 31 Chilli pepper, ground ............................. 5 p.o.

69a Cattle food containing molasses .................. 10 p.c.

Ex 73 Sesame seed, when in packages weighing more than
one pound each .................................. Free

90d Vegetable pastes and hash'and all similar pro-
ducts composed of vegotables and meat or fish,
or both, no.p .................................. 7j p.c.

105f Oranges, grapefruit or lemons, sliced or in the
105g form of pulp, with or without the addition of

Ex 105c preservatives ................................... Free

121 Fish preserved in oil, n.o.p ...................... 15 p.c.

220a Ex (i) Chemical preparations, dry, compounded of
more than one substance when imported by manu-
facturers of fluorescent lamps for use exclusi-
vely in coating the inside of fluorescent lamps
in their own factories ......................... 5 p.o.

Ex 238e Cellulose sponges ................................ l7 p.c.

Ex 252 Man factures of pumice or of pumice stone ...... 1.. 0 p.C.
Ex 71

Ex 307 Marble, n.o.p ................................... 20 p.C.

Ex 307 * Granite, n.o.p ................................... 20 p.O.

Ex 307 Manufactures of marble, n.o.p ..................... 20 p.o.
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SCHEDULE V - CANADA

Part II - (onnaluded)

Canadian
Tariff Item Description of Produots Rate of Duty

Nuber ,..

Ex 307 Manufactures of granite, n.o.p.................. , .20 p.c.

Ex 431b Web saws and parts thereof ....................... 7j P.C.
Ex 446a

467 Window shade or blind rollers .................... 121 p.c.

507b Veneers of wood of any kind, not over five-
sixteenths of an inch in thickness, taped or
jointed ........................................ 10 p.C.

551 Yarns, composed wholly or in part of wool or
hair but not containing silk, or synthetic
textile fibres or filaments, n.o.p .............. . j P.C.

and, per pound 5 cts.

551a Yarns and warps composed wholly of wool or in
part of wool or hair, imported by manufacturers
for use exclusively in their ovm factories,
n.o.p......................................... 7 P..

and, per pound 5 cts.

569 Hats, hoods and shapes of wool felt .............. 20 p.c.
(ii) and, per dozen 45 cts.

Ex 597a Accordions ....................................... 721 p.C.

Ex 611a Boots, shoes and slippers of sisal with cork,
sisal, leather or rubber soles .................. 17J p.c.

Ex 623 Handbags of sisal, palm straw, or cane straw,
with or without lining .......................... 7j p.c.

633 Feathers, in their natural state ................. . ? p.c.

Ex 71 Tale or soapstone ............................... 1. 0 p.c.



ANNEX A (continued)

SCHEDULE VI

CEYLON'

I United Nations, Treaty Series, Volume 58, page 1.



United Nations - Treaty Series

ANNEX A

SCHEDULE VI-CEYLON

This Schedule is authentic only in the Znzlish language

PART I

Most-Favoured Nation Tariff

Ceylon
Tariff Item Description of Product Rate of duty

number

II D 142 Ceiling Boards 30

II D 143 Flooring Boards 30%

III A 237 Marble Slabs and Monuments 50%

Dc III C 260 Hinges (iron and steel) 22 %

Ec III C 260 ilood Screws (iron and steel) 17-%

III D 286 Printing Type 171%

III R 441 Exercise Books in Paper Covers 15%

III U 510 (ii) Incandescent lamps and lanterns
(other than iron and steel) 35%

-III U 542 Umbrellas 15%

Ex Item 557 ood Pulp 171%

II D 142

II D 143

III A 237

Ex III C 260

Ex III C 260

III D 286

III R 441

III U 542

PART II

Preferential Tariff

Ceiling Boards

Flooring Boards

Marble Slabs and Mnuments

Hinges (iron and steel)

Wood Screws (iron and steel)

Printing Type

Exercise Books in Paper Covers

Umbrellas

216 1950



ANNEX A (continued)

SCHEDULE VII

CHILE'

I United Nations, Treaty Series, Volume 58, page 15.
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ANNEX A

SCHEDULE VII - CHILE

This Schedule is authentic only in the French language

PART I

Most favoured ration tariff

Chilean
Tariff Description of Products Rate of duty
Item No.

Ex-28 Emery K.G. 0,225

Ex-3 1+ Marble, natural, white, savm into
slabs or blocks, not polished K.G. 0,10

Ex-53 Barks, leaves, and roots of
medicinal plants, called cinchona,
ipecacuanha and cassia K.G. 0,15

57 Gum (rubber, gutta-percha, balata
and other like resins), raw, whether
or not rolled, up to 1 inn. in thick-
ness or weighing up to 1 kg. net per
square metro, also striated or smoked
gum of any thickness K.G. 0,15

96 Hides or skins with the hair on,

not tanned K.G. 0,10

137 Raisins K.G. 2,00

Ex-138 Fruits n.e.s., fresh, of tropical
clinato Free

Ex-139 Dried figs K.G. 2,00

140+ Cocoa, crude or in the bean,
hisked or not K.G. 0,20

11+5 Coffee in the bcan K.G. 0,25

Ex-175 "Fiquo" fibre K.G. 0,05

Ex-175 Sisal fibre K.G. 0,15

Ex-212 Olive oil K.G. 0,90

Ex-212 Olive-cake oils, for industrial uses K.G. 0,90

Ex-223 Olives in brine Free

Ex-252 RuM Litre 6,00

Ex-603 H1ats for mon or boys, of pita
e'ipijapa"), without ornaments each 3,00

Ex-1085 Colophony (pine rosin) 100 K.G. 1,50

1098 Turpentine K.G. 0,75

b:-ll03 Coloring for choose and butter K.G. 0,0

ll60 Rennet, liquid K.G. 0,15
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SCHEDULE VII - CHILE

PART I (continued)

Chilean
Tariff Description of Products Rate of Duty
Item No.

Ex-1161 Rennet in powder K.L. 2,50

Ex-1168 Stearin K.G. 0,45

1217 White matal, Babbitt or other like
,etals K.G. 0,75

1218 Type metal in ingots K.G. Free

1290 Bearings, pillow-blocks, bushes,
boxes or brackets for bushes, also
spare balls, rollers or bars K.G. 0,75

1293 Screws, bolts and devices on which
they are fixed, washers and nuts,
threaded or not, even if belonging
to unasscAibled machines or apparatus,
provided they are not imported in the
same package as the latter; hooks,
plugs (nudillos) and rods for
insulat-orsimported separately from
the latter K.G. 0,90

Ex-1328 Foil of aluminium K.G. 0,80

bx-1329 Lamps lanterns and cooking stoves
for liquid fuel, of pressure type K.G. 2,20

Ex-1358 Machines for making alimentary
pastes K.G. 0,125

Ex-1358 Machines for the manufacture of
hats K.G. 0,125

Ex-1358 Machines for the textile industry K.G. 0,125

Ex-1358 Machines for wood working K.G. 0,125

Ex-1358 Typographical machines K.G. 0,125

Ex-1358 Machines for washing, pressing,
disinfecting, dyeing or bleaching
textile fibres or materials K.G. D,125

Ex-1367 Blades for hand saws K.G. 0,025

Ex-1367 Saws of all kinds, for machines K.G. 0,125

1390 Engines (motors) including vehicle
engines, explosion or combustion K.G. 0,18

Ex-1393 Enginep (motors) including vehicle
engines, electric, of more than
5 h.p. K.G. 0,18

11+02 Apparatus for telephone and
telegraph plants, with wire or not,
not elsewhere specified K.G. 0,25

11+08 Dynamos, alternators, converters
and other machines n.e.s. K.G. 0,18

11+14 Electricity meters and other elec-
tricity measuring apparatus, also
their spares K.G. 1,10

Ex-1415 Accumulators, weighing more than
100 kg. net K.G. 0,25
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SCIEDULE VII - CHILE

PART I (continued)

Chilean
TariffItem No. Description of Products Rate of Duty

1480 Chassis of automobiles, assembled or not;
the chassis is deemed to comprise the
engine (motor), with its ignition circuit,
and lubrication and cooling systems, etc.
the framework, the control, lighting,
transmission and running gear; the adjuncts
thereof, such as wind-screens, bumpers,
running boards, zocalos, mudguards, dash-
boards, spare-whoels, tipping mechanisms,
etc.; driven by gasoline or petroleum
motors K.G. 0,075

1492 Vehicle components and spares, n.e.s.K.G. 0,40

1670 Hides or skins, ordinary, with the hair
on, tanned or tawed K.N. 20,00

Ex-1786 Emeralds Gr.N. 20,00

1856 Calculating machines and apparatus:
arithmometers, etc., also parts
thereof K.G. 3,00

1857 Typewriters and writing apparatus,
and parts thereof, n.e.s. K.G. 1,50

1948 Platinum, in bars or ingots Free

General observation:

The duties included in the present
Schedule VII are expressed in Chilean
gold pesos of 0,183057 grammies of fine
gold.

PART II

Preferential Tariff





ANNEX A (continued)

SCHEDULE VIII

REPUBLIC OF CHINA'

I United Nations, Treaty Series, Volume 58, page 35.
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ANNEX A.

SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA

This Schedule is authentic only in the English language.

PART I

Most Favoured Nation Tariff

China's 
Tariff and Description of Products Rate of Duty
ft m Tmh I ....

oil, Olive, in bottles and any other
packing

Chestnut Extract

Paper, Tissue (including Copying,
Bible-print, Manifold, and Pelure,
White or Coloured, Plain or Laid):-

(.c) Others (other than Paper, Tissue,
Copying and Manifold, free of
Mechanical Wood Pulp)

Wood Pulp:-

(b) Mechanical

327/2o

511/18

555/2Q

559/20
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SOHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA

PART II

Preferential Tariff

NIL



ANNEX A (continued)

SCHEDULE IX

CUBA-

I United Nations, Treaty Series, Volume 58, page 57.
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SCHEDMUE IX - CBA

(This schedule is authentic only in the English language)

Most-Favored-Nation Tariff

Cuban
Tariff Item Description of Products Rate of duty

Number II

Castor beans

Natural essential oils and ethers

Tablecloths or individual table
mats of straw or sisal

Tablecloths or individual table
mats of straw or sisal

Handbags of sisal

Carpets of straw or sisal

Sandals of sisal with soles of
the same materialM, leather, rubber
or cork, for women and children, in
tho sizes set forth in this item

PAET II

Preferential tariff

NIL

4.50 per 100 Kgs.

0.40 per Kg.

0.15 per Kg.

0.22

2.75

0.10

per Kg.

per Kg.

per Kg.

0.35 plus 10%
ad val. per
pair

1950

77-A-Ex'

106-E

134-A-Ex.

:L31f-B-ExT

137-C-EX'

1.0 -A-Ex!

198-Ex!



ANNEX A (continued)

SCHEDULE X

CZECHOSLOVAKIA 1

I Modifications have been made to this schedule by the Fourth Protocol of Rectifications
to the General Agreement, signed at Geneva on 3 April 1950, which was not yet in force
at the date of registration of the Annecy Protocol of Terms of Accession to the General
Agreement.

See also United Nations, Treaty Series, Volume 58, page 157.
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ANNEX A

SCFlM&X.- CZECHOSLOVAKIA

This Schedule is authentic only in the English
and French languages.

PART I

Most- pavoured-Nation Tariff.

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number

I. COLONIAL ARTICLES.

Cocoa beans and husks,

raw ........................................

Coffeet

raw .......................................

Ill. SOUTHERN FRUITS.

Figs:

dried:

in little boxes, cases or pottles ........

strung or otherwise packed .............

Wine berries and grapes, dried; currants:

wine berries and grapes, dried .............

currants ..................................

Citrons, cedrats; mangoest

citrons ............................. ......

oranges (also mandarins),

oranges ........................ o..........

mandarins ..................................

oranges, except mandarins, in crates ........

Dates, pistachbs, bananas:

bananas ....................................

per IO kilograms:

100.-

1650.-

300.-

200.-

180.-

160.-

50.-

70.-
on gross weight

120.-
on gross weight

80.-

190.-

ex 1

a)

ex 2

a)

ex 9

b)

1.

2.

10

ex 11

ex 12

Note to 12

ex 14
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SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number I

Almonds:

dried, unshelled or. shelled ................

Pino (cembra) kernels, unshelledi carob-beans,
azaroles, edible ohestnuts; coconuts and similar
exotic edible nuts; olives.

other%

carob-beans ......... .....................

edible chestnuts ..........................

olives , fresh, dried or salted ............

VI. CEREALS; HALT; PULSE; FLOUR
AND, LLLED PRODUCTS; RICE.

Barley:

barley for sowing, subject to certificate of
the Ministry of Agriculture ..................

Oats:

oats for sowing, subject t certificate of the
Ministry of Agriculture ..................

VII. FRUIT, VEGETABLES, PLANTS AND PARTS
OF PLANTS.

Fruit :

Walnuts and hazelnuts, ripe:

haxelnuts, ripe:

n t peeled .................................

peeled ......................................

Fruit not specially provided for, fresh s

fine table fruits-

Kas
per 100 kilograms,

300.-

75.-

90.-

45.-

50.-

50.-

150.-

200.-

ex 1a

a)

ex 17

ex b)

ex 25

ex 26

ex 36

OX 37

ex a)
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ANNEX A

SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

au IeI

peaches and nectarines, pears, apples and
strawberries:

peaches and nectarins, from June 1 to
October 15 .............................

apples from August 1 to October 31 .....

other:

apricots from June 1 to July 31 ........

cherries from May 1 to June 15 .........

plums from June 1 to August 31 .........

other, unpacked (in bulk) or simply in bags:

apples, pears ana quinces, unpacked ( in
bulk):

apples:

from June 1 to October 31:

from August 1 to October i ........

other:

pears from October 1 to May 31 .....

apples, pears and quinces, simply in bags:

apples:

from June I to October 31:

from August 1 to October 31 ........

other:

pears from October 1 to May 31 .......

other fruit, otherwise packed:

apples:

from June 1 to October 31:

from August 1 to October 31...........

other:

pears from October 1 to May 31 .......

Ices
per 100 kilograms:

150.-

150.-

100.-
on gross weight

130.-
on gross weight

130.-
dn gross weight

150.-
on gross weight

20.-

150.-
on gross weight

30.-

150.-
on gross weight

ex 1.

ex 2.

ex b)

ex 1

exOC)
ex4S!

2.

ex cc)

4)

X 1.

ex

ex 2.

e.,
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ANNEX A

SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Ozechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number I

V e g e t a b 1 e as

potatoes, sugar beets, fodder beets:

potatoes:

from February 1 to July 31:

potatoes, current year production, from
April I to June 15 .....................

Onions and garlic:

garlic .....................................

cabbage, fresh:

from Dloomber 1 to July 15:

from Deeember 1 to the end of Fe4Uary
and from June I t6 July 15 ...............

Vegetables not specially provided for and
other culinary plants, fresh:

fine table vegetables:

other:

cauliflowersfrom November 1 to April 30

tomatoes from April 1 to July 31 .......

plant s and parts of plants

Seeds:

Linseed and hemp seed, oil seeds, not elsewhere

included:

oil seeds, not elsewhere included:

sesame seed ..............................

Clover seed:

esparcet ..................................

6s
jer 100 kilograms:

50.-

75.-
on grorqs wcd4 ht

50.-

l00.-
on gross eight

120.-
on gross weight

free

ex 40

ex a)

ex 1.

ex41

b)

ex 42
ax b)

ex 43

ex a)

ex 3.

ex 47

ex b)

ex 49

a.)
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ANNEX A

SCHEDMLE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number I

othert

red clover ...... .....................

Grass seeds .......,.......................

seeds, not specially mentionbd.:

beet seeds of all kind, also "nangold"
seed ........ .............................

Other plants and their
parts :

Plants not specialy mentioned and their
parts:

dried or prepared (powdered or otherwise
reduced or dyed),

others

carob seeds ........................

VIII. CATTLE FOR SLAUGHTERING
AND DRAUGHT ANIHALS.

Cows ........................................

IX. OTHER ANfALS.

Poultry of all kinds (not including feathered
game):

dead, also if cleaned out, plucked or without
their extremities:

hens, including cooks, capons and chickens

X. ANIML PRODUCTS.

Eggs of poultry, also yolk and white of eggs,
liquid:

per 10 kilograms-

250.-

400.-
on gross weight

250.-

80.-

300.-
en live weight

300.-

1950 Nations Unies - Recuei des Traitds

ex b)

50

ex 52

ex 62

ex b)

ex 2.

65

el 73

ex b)

ex 79
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,SCMEDULE X - CQCHOSLOVAKIA

PAJRT I (continuedV

azeehoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number I I

eggs of poultfy ...........................

yolk and white of egg, liquid, imported
under licence by factories for the manu-
facture of leather, edible artificial fats,
preserves of fish or of paste, under super-
vision and on conditions imposed by regu -
lation ....................................

Horny spongess

sponges fine or common (bath and horse
sponges) in a natural state, not worked,
not washed; hcrse sponger washed, further
worked, but not bleached:

sponges fine or common (bath and horse
sponges) in a natural state, not worked,
not washed ..............................

Skins and hides, raw (green or dry, also salt-
ed or limed, but not further worked):

cattle, calf, eheep, lamb, goat and kid
skins and hides ...........................

XI. FATS AND GREASE, FATTY ACIDS
AND SIILAR SUBSTANCES.

Edible fats:

Butter, natural, fresh or salted, also if
melted down .................................

Edible tallcw, oleomargarine and premier jus,
imported under srecial licsnce, for the manu-
facture of edible fats, on conditions imposed
by regulation ...............................

Fa4e for technical
purpoese and fatty

acids:

Fish, whale and seal oil:

fish and whale oil .........................

K s
)er 100 kilograms

200.-

free

50.-

free

5001-

150.-

free

a)

NOte to 79 b)

ex 82

ex 83

88

Note after
90

ex 91
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ANNEX A

SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (cgntinued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number
K6s

Per l0 kilograms:

92 Animal tallow, raw or rendered, pressed tal-
low ...... .................................. 15.-

ex 97 Degras and aleic acid:

ex a) oleic acid (olein):

mixture of fatty and resinous acids obtain-
ed from residues of manufacture of sulphat-
ed cellulose (1):

distilled liquids ....... ........ 30.-

semi-solids ............................. 15.-

XI7. FATTY OILS.

ex 103 Linseed oil, soya been oil, Chinese wod oil
and other fatty .oile, not specially provided
for, in casks, leather bags and bladders,
except oil varnishes,

ex b) other:

linseed oil ..... ; ....................... 160.-

ex 104 .0ive,maize, poppy seed, sesame, groundnut,
beechnut and sunflower oils, in casks, leather
bags and blidders:

olive oil, if accompanied with a certificate
of purity, issued by a competent authority
of the country of origin ................... 50.-

XIII. BMVERAGES, ETHYL ALCOHOL, VINEG.R.

ex 108 Spirituous liquors; ethyl alcohol and products
containing ethyl alcohol, not specially mention-
edz

ex a) spirituous liquors:

ox 1. wine distillatess

wine distillates, arri-ing from the coun-
try of origin, containing up to 45% of
alcohol by volume, accompanied by a certi-
ficate of origin issued by a competent
authority of the country of origin ...... 3000.-
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SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number
K6e

per 100 kilograms:
ex 2. amuck, rumt

rum ............. ................... 200Q.-

ex 109 Wine, fruit wine, wine and fruit must, fruit
and berry juices, unthickened; mead:

a) citrus fruit juices, unthidken4d ........... 200.-

ex b) other:

ex 1. in casks

wines arriving from the country of origin,
and accompanied by a certificate of ori-
gin issued by a competent aufmrity of the
country of origin (2) (3) .............. 350.-

XIV. CCUESTIBLES.

ex 118 Meat sausages

mortadella, zamponi, cotechini, special sala-
mi so-called of Verona, milan, Fabriano, Flo-
isnce and Felino ............................ 1000.-

ex 119 Cheese and curd:

ex a) cheeses

Bel Passe, Caciocavallo, Canestrato sici-
liano, Fontina, Gorgonzola, Lodigiano,
Parmigiano, pecorino Romano, Pecorino sardo,
Provolone, Reggiano, samsoe, Stracohino,
Steppe-cheese ............................. 500.-

IE5 Cocoa butter .................................. 180.-

ex 127 Cocoa pasto; chocolate, substitutes for and
manufactures of chocolate:

cocoa paste ................................ 2000.-

chocolate in blocks and tablets ............ 1800.-

chocolate coating ........................... 2100.-

ex 129 Preserved vegetables (except dried vegetables
of Number 44 a)):

preserved tomatoes ........................ 1000.-
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SCHEMTL X - 0ZEHSJeVA

MIRT I (continued)

Czechoslovak
Tariff item Description of products Rate of duty

Number

Kes
per 100 kilograms;

ex 130 preserves of fruit, thickened must, fruit and
berry juices, thickened; tamarinds:

a) citrus fruit juices, thickened ............ S0.-

ex 131 Edibies in tins, bottles, and similar contai-
ners hermetically sealed (except edibles enu-
merated under Tariff Irambers 114, 123, 126
and 127):

ex b) other:

preserved tomatoes ...................... 1000.-

preserved fish:

sardines:

in tomato sauce ..................... 400.-

other ................................ 600.-

herrings, mackerels, sprats, tunny .... 600.-

ex Note

to 131 Condensed or dried milk:

dried milk ............................... 500.-

ex 13) Edibles not specially provided for:

ex b) other:

meat extracts ........................... 1600.-

ex )ote 2 Condensed or dried milk.
to 132 dried milk ................................ 500.-

XVII. HINERALS, NOT INCLUDED ELSEWHERE.

147 Emery:

a) crude ..................................... free

b) in grains, ground, washed ................. 34.-

ex 150 Earth and mineral substances not sor.i~Jly

provided for, crude, burnt, groua *r washed:

ex b) other:

magnesite, raw .......................... free
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ANNEX A

SCHEDULE X - CZECHOSLOVAFTA

PART I - (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number

Kas
per 100 kilograms

XVIII. MAIRAEUTICAL AND PERFIERY

MATERIALS.

ex 155 Essences (essential oils):

b) other .. .................................... 320.-

XIX. DYEI11G AND TANNING MTERIALS.

ex 162 Archil, persio; indigo; cchineal; extract
of chestnut wood; extract of quebracho wood;
tanning extracts, not specially provided for:

extract of chestnut wood .................. 13.-

XX. GUMS AND RESINS.

ex 165 Rosin; ctlophony; pitch not specially provided
fort

rosin, colophony .......................... free

ex 173 Turpentine, turpentine oil, pitch oil (rosin
oil); crude oil of amber, hartshorn and caout-
chouc, also coal tar oils of the benzol series;
birdlime:

ex b) other:

turpentine, turpentine oil .............. free

XXIII. FLAX, HEMP, JUTE AND OTHER VEGETABLE
SPINNING MATERIALS NOT SPECIALLY MENTIONED, YARNS

AND WARES n-EREOF,

without admixture of
cotton, wool or silk.

ex 202 Flax, hemp, jute and other vegetable spinning
materials not specially provided for, all raw,
steeped (ratted), broken, hackled, bleached,
dyed and their waste:

hemp .................................... free
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SCheDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Ozechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty
Number II

XXIV. WOOL, VLLEN YARN JAD WARES THEREOF,

also mixed with other
spinning materials; exce pt

si 1 k.

Wool, raw, washed, c6mbe'd, dyed, bleached, mil-
ledand waste:

woolraw, washed, combedand waste ........

XXVI. READY MADE ARTTCLES OF THXTILE.

eat shapes of fel ...........................

XXIX. PAPER AX PAPER WARES.

Wares of paper, pasteboard or paper pulp, not
specially provided for:

of paper pulp, pasteboard, paper, except
paper falling under Tariff Numbers 290 b),

291 b), 294 hnd 296 0):

other:

plaster boards, paper-covered for build-
ing ....................................

XXXII. LEATHER PN] LEATHER ARTICLES.

Leather:

Cattle and horse leather, worked for soles
(also for machinery beltinge):

backs:

vegetable-tanned:

cattle leather ........................

X63
Par 100 kilograms:

free

each-

6.-

per 100 kilrams:

300.-

800.-

ex 220

266

ex 300

ax a)

ex 4.

ex 328

ex a)

ex 1.
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ANNEX A

SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

MART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number

mineral-tanned:

cattle leather .......................

XXXIV. WOODEN "lARES; W AES OF MIATERIALS
FOR TURNING AND CARVING.

Veneers and planks made of venoors glued to-
gether:

not inlaid,

rough:

of birch-wood, imported through specially
authorised Customs houses ...............

ares not specially provided for, of common
wood, also planed (flat or in profile rough-
ly turned or roughly carved, also glued, ra-
betted or otherwise put together:

rough, not combined with other materials,

of soft wood:

birch-wood bobbins, imported through
specially authorised Customs houses ....

XXXVIII. IRO AND IRON WARES.

Iron wares :

Saws and non-tothed saw blades, also wholly
or partly polished or coated with nickel:

other .. ............. ...................

cutting files (cutters), reamers (except angular
reamers), screw and spiral borers, screw dies;
awls; all these tools also wholly or partly po-
lished or coated with nickel; weighing each:

1.5 kg or mrre ..............................

less than 1.5 kg and down to 0.5 kg .........

K6s
per ALOO kilograms:z

1000.-

170.-
on gross weight

100.-
on gross weight

2000.-

4000.-

6000.-

eX 2.

ex 351

ex a)

ex 1.

ex 356

ex a)

ex 1.

ex 458

b)

459

a)

b)
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SCHEDULE X - CZECHSLOVAKIA

PRjI Icontinued)

Czechoslovak I
Tariff Item Description of products

Number

lessthan 0.5 kg and down to 0.25 kg .......

less than 250 g and dov;n to 50 g ..........

less than 50 g ...........................

Plane-irons and chisels, gouges, drills not
specially mentional, stamps, puncheens and
other tools not specially mentioned; all thse
tools also wholly or partly polished or coated
with nickels

hard metal tipped rock drills, weighing each:

10 kg or more ............................

les than 10 kg ..........................

spring steel (steel laminated irt- ribbons,
in bundles or in coils, hardened), also po-
lished, of a thi.ckness of:

0.5 mm or more ............................

less than 0.5 mm ..........................

Iron wares combined with common materials:

ball and roller bearings (ercept those for
bicycles) ..............................

XXXIX. BASE METALS AND WARES THEREOF.

Wares of metal:

printing type (also reglots, edgings and orna-
ments):

of type metal .............................

XL. MACHINERY, APPARATUS AND PARTS THEREOF,
OF WOOD, IRON OR BASE IETALS, EXCEPT VIOSE
INCLUnED UNDER THE TARITF CLASS XLI.

Cream separators:

cream separators, weighing each more than
300 kilograms .............................

K68

per 100 kilograms.

8000.-

11.000.-

13.000.-

2500.-

3000.-

400.-

600.-

450.-

930.-

1200.-

o)
d)

e)

ex 460

470

b)

ex 484

ex 506

a)

ex Note
to 530
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SCHEDULE X - CZCHOSLOVAKIA

PART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number__ _ _

K6s
per 100 kilograms:

ex 538 Machines and apparatus not sprcially provided
for, other, weighing each:

ex 6) 2 metric quintals or less:

cooling arrangements operating on the ab-
sorption system ...................... 1250.-

XLIII. PRECIOUS METALS, PRECIOUS '1D SE1M-
PRECIOUS STONES AND ARTICLES THEREOF; COINS.

ex 560 Gold, silver, platinum and other precious me-
tals not specially mentioned, crude, also old
broken, and scrap:

platinum ... .......................... .... free

XLVI. AUXILIARY CHEMICAL SUBSTANCES
AID CHEMICAL PRDPCTS.

ex 598 A c i d s, s p e c i a 1 1 y p r o vi d e d

f o r:

ex g) citric and tartrie acids:

tartric acid ........................... . 350.-

ex $00 C o m p n u n d s o f c a 1 c i u m,
strontium, barium and mag-
no sium, specially provided

f o r:

e, a) 1. calcium citrate and tartrates

calcium tartrate ......................... 210.-

XLVII. VARNISHES, COLOURS, PHARMACEUTICAL
WARES AND PERFUMERY.

Phharmaceutical wares I

and perfumery:
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soMMLE X - ,ZECHOSLOVAXIA

PART I (continued)

Czechoslovak
Tariff Item Description of products Rate of duty

Number

Pharmaceutical wares (medicinal substances,
medicaments and preparations for diagnoses,
including ell matters described as pharma -
ceutical wares)j means of protection for plants
(inoluding all matters described as such);
wadding and bandages prepared for medical
purposes I

pharmaceutical wares:

other:

solid:

prepared for retail sale:

follicle hormonej, crystallised

other:

follicle hormones, crystallised ....

per 100 kilograms

7000.-

3500.-

ex 530

*ex I.

ex d)

ex 1.

ex cc)

OX/9)
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SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA

PART I (continued)

NOES TO SPECIFIC IT-UIS

(1) Liquid products mentioned under item 97 a) are
understood to be products obtained by treating residues
from the manufacture of sulphated cellulose, consisting
m ainly of a mixture of distilled fatty and resinous acids,
yellowish or ochre in colour.

As semi-solid product is understood to be the very
thick (semi-solid) residue left after distilling the said
liquid peoduct, in the raw state, dark brown or blackish
in colour, consisting mainly of a mixture of fatty and
resinous acids and also containing a certain amount of
fat.

The agreed rates on this item will only be applied
if consignments of both these types of goods are accom-
panied by a certificate issued by the manufacturer attest-
ed by the Cieeholovak Legation in the country of origin,
and containing the following informationt

a) -anufacturing firm

b) Description of goods

c) Trade name

d) Statement by the manufacturer that the products
consist of a mixture of fatty and resinous acids,
deriving from the residues left after manufacture
of sulphated cellulose, and that they are distil-
led or residues of distillation.

The Czechoslovak Customs authorities reserve the
right to verify the product's composition by analysing
samples taken from imported consignments.

(2) In addition to the certificate of origin, all wine
imported into Czechoslovakia shall also be accompanied by
a certificate of analysis issued by official laboratories,
the list of which will be fixed of common accord between
the competent authorities of both the exporting country
and of Czechoslovakia.

The certificates of analysis will contains

specific weight,

a cohol content in degrees,

content of all acids,

content of volatile acids,

content of extract,

sugar content,
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SCHEDULE X - CZECHOSLOVAY'A

PART I (Concluded)

content of extract without sugar,

content of ashes (mineral matters),

a declaration showine that it is a natural
wine without any ingredionts.

(3) Wine "Marsala" and "Vermouth" classified under
Tariff Number 109 b)l shall also be subject to the
agreed rate of Kcs 350.- per 100 kilograms.

GENERAL NOTES

The specific rates of duty of 50.- K~s or less
per 100 kilograms are understood on gross weight. .

The specific rates of duty of over 50.- K1s per
100 kilograms are understood on net weight, unless
otherwise indicated in this schedule.

- 0-
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SCHEDUI- X - CZECHOSL0VA1:A

PART II

Preferential Tariff

N i 1.



ANNEX A (continued)

SCHEDULE XI

FRANCE'

I United Nations, Treaty Series, Volume 59, page 1.





1950 Nations Unies - Recueil des Traitds 251

SHEIML XlT-PRAHQO

This ached.le is authentic only in the
French language

Section A - METROPOLITAN TER.RITORY

PART I

Miost Favnn'ed - Nation Tariff

French
Tariff Description of Products Rate of
Item n0  Duty

Chapter I

LIVE ANIUALS
(except fish, crustaceans and molluscs)

Horses :
1 B - intented for slaughtering ........... 15%

Chapter 2

AEAT AND OFFALS

Fresh or frozen meat of the bovine,
sheep, pig, horse, ass ani mule kind

13 A - beef and voal ...................... 4o,
13 B - muttr'n and lamb ........................... 35%
13 C - pork, excluding bacon .............. 5%

ex 13 D horsb .............................. 1 6

I Offals edible, fresh or frozen,
entered separately :
- livers ................................... 20%
- other (hearts, lu.gs, feet, paunchos,
tripes, hains, sweet breads, otc.) 15%

ex 20 Unrenderod pig fat :
- frozen ............ ................ 45%
- salted -r pickled, dried, smoked or
otherwise simply prepared (not cooked) 45%

Chavtor

FISH, CRUSTACEANS AD MOLLU3CS

ex 23 A Fresh-wator fish. fresh (live or dead)
or preserved in a fresh condition
- salmonidae :
-- trout, weighing each
--- more than 350 gr ......................... 20%
--- 350 gr. an4 less ..................... .. 20%
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SCHEDULE XI-A- FRANGE

PART I (continued)

French
Tariff Description of products Rate of
Item n

0  
Duty

Chapter h
MILK AND DAIRY PRODUCTS

ESGS AND HONEY

54 Natural honey ......................... 30%

Chapter 5

RAW MATERIALS ANN OTHER RAW PRODUCTS
OF ANIMAL ORIGIN

51 Natural sponges :
- in the rough .............................. Free
- prepared .................................... 5%

Chapter 7

EDIBLE VEGETABLES. PLANTS, ROOTS
AN) TUBERS

Vegetables and pot-herbs, fresh or in
a like condition :

ex 67 B - olives ..................................... 10%

Chapter 8

EDIBLE FRUIT

Tropical fruit, or dried
ex 71 C -coconuts .................................. .2%

71 D -pineapples ...........................

Figs :
ex 73 - dried ...................................... 10%

Grapes :
ex 74 B - dried currants seedless ..... . ......... 5%

Shell fruits, fresh or dry
ex 75 A - almonds :

-- dry, in the shell or shelled ....... Free
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PART I (continued)

French Rate of
Tariff Description of Products Duty
Item no

Chapter 9

COFFEE, TEA AD SPICES

91 Saffron ............................... Free

Chapter 10

CEREAIS

Barley :
eX 95 - seed-barley, admitted in the limits

of a quota fixed yearly by decree of
the Fronch Minister of Agriculturo and
under the conditions laid down bysaid
texb ................................. 15%

Oats :
ex 96 seed-oats, admitted in the limits of

a quota fixed yearly by decree of the
French Minister of Agriculture and
'under the conditions laid down by said
tWex ................................. 15%

Rice
e- 97 - in whole grains husked, including

glazed ............................... . 30%

Chapter 22

OIL SEEDS AD OIEAGINTOUS FRUITS
ISCELLAIIEOUS GRAINS,_SEEDS AID FRUITS;

UIDUSTRIAL AND II6INAL PLANTS; SUTRAWAID ODR.

Oil seeds and oleaginous fruits,
whether or not crushed :

132 C - palm nuts and palm kernels ........... 8
ex 122 E - castor oil seeds ..................... .. 8

12 5 - sesamum seeds ........................ 8%
112 Q - other ................................
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PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item no Duty

Plants, parts of plants, seeds and fruits,
use4 for perfumery or in medicine:

x 118 D - roots :
-- other : ipecacuanha, fresh or dried .... Free

ex 118 H - fruits and seeds : calabar beans ....... Free

plants, parts of plants, seeds apd fruits
used for human food or as fodder, not
elsewhere specified or included ;

ex 119 B - rinds of orangos ............................ 5%
119 C - carob beans, fresh or dessicated :

-- whole .............................. ... 10%
-- crushed, in flakes or flour ........... 20%

Chapter 13

RAW 1.ATERIALS FOR DYEING APND TANNING;
GIHIS. RMESINS1 AND OTHER VEGE~TABLE SAPS,

JUICES AND EXTRLCTS

Vegetable raw materials for dyeing
ex 125 - other (campeacby, quercitron,

"persian seeds", madder, dye lichens,etc Free

Vegetable raw materials for tanning ;
ex 124 C - fruits : valonias ........................ Free

Gums and gum-resins, raw or prepared
ex 126 B gums for varnishes ;

-- other .................................... Free

Chapter 14
MATERIALS FOR PLAITING AND CARVING AND
OTHER VEGETABLE RAW MATERIALS AIM UN-

MANUFACTURED VEGETABLE PRODUCTS
Vegetable materials fer brooms and brushe..

not elsewhere specified or included
ex 153 A - piassara :

-- raw, in bulks or in harks ............... Free
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PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item n°  Duty

Chapter 15

FATTY SUBSTANCES, GREASES, OILS A?.
TEFIR OLEAVAGE PRODUCTS, PREPARED
EDIBLE PATS. WAXES OF ANI.jAL OR
VEGETABLE ORIGIN

138 Neat's-foot oils and similar (sheep-
foot oils, horse-foot oils, etc.) :
- crude ................................ 15%
- refined ............................... 25

139 Tallows melted, including tallows
called "premiers jus" ................... 15%

Fixod oils, liquid or solid, of vege-
table origin, crude or refined :

146 A - linseed oil, crude .................. 12%

34 H - olive oil, crude :
-- intended for soap works ......... 6
-- other ............................... . 12%

ex 146 3 - palm oil, crude :
-- intended for soap works or for

stearlne works .................. 6%

156 Alimentary fats resulting from a mix-
ture of fats or oils, animal or vege-
table, not emulsified .................. 45%

Beeswax and other insect waxes
ex 158 A - Beeswax

crude, including wax sediments ... Free

chapter 16
PREPJRATIO!!S A D PRESERVES OF MAT,
FISH. CRUSTACE.NS A) 1MOLLUSCS

Extracts and broths of meat, in a
solid, pasty or liquid form, even
with admixture of vegetable substan-
ces, salted, flavouredseasonee. or
not :

ex 163 - other ............................ 15%
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PART I (continued)

'rench
Tariff Description of products Rate of
Item no Duty

Chapter 17

SUGARS AND CONFECTIONERY

ex 171 other sugars * invert cane sugar ......... 100%

Molasses :
ex 172 - intended for the preparation of molasses

productsfor feeding cattle ............ 2%
- other ....... .............................. 35 a

Chapter 18

COCOA AYD PREPARATIONS THEREOF

176 Cocoa in beans and broken beans,
roasted or not ............................... 25%

179 Cocoa butter, including cocoa fat and oil. 25%

181 Chocolate in lumps (plates, slabs, tablets
pastilles, croquettes, various articles,
etc.) in powder or granulated, containing
in codoa :
- 42% and less .0%
- over 42% and up to 55% ....... . 30
- more than 55% .......................... 50%

182 Confectionery with cocoa, cocoa butter
or chocolate (tablets, filled bars (bgtons
fourr6s) bouch6es, truffles, pralines,
bonbons, etc.), various preparations not
elsewhere specified or included, contai-
ning cocoa, cocoa butter or chocolate,
with or without sugar or other alimentary
substances :
- containing an alcoholic liquor ......... 30%
- other ...................................... 30 6

Chapter 21

hISCELLANEOUS EDIBLE PREPARATIONS

ex 205 Lactic ferments, not put up for medical
purposes .................................
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PART I (continued)

French
Tariff Descriptions of Products Rate of
Item no Duty

Chapter 22

tEVERAGES.ALCOHOLIC LIQUS AND
VINEGARS

Wines (other than liqueur and assimilated
wines and sparkling wines) exclusively
obtained from the fermentation of fresh
grapeb or of fresh grapes juice, imported:

ax 214 - otherwise, of an alcohol content of :
- 12 degrees and less ................... 400
-- more than 12 degrees .................

215 Liqueur wines, mistelas or wines, in which
complete fermentation has been prevented
by the addition of spirit, exclusively
obtained from the fermentation of fresh
grapes or of fresh grape juice, imported:
- in bottles, flasks, jars and similar
containers containing 5 litres and less. 40%

- otherwise .............................. 40,

Liqueurs :
ox 221 3 - other, imported

- in bottles, flasks, jars and similar
containers containing 5 litres and less. 50%

Ethyl alcohol, denaturated or not,
entered :

ex 223 - for private account ......................... 40

Chapter 23

RESIDUES AND WASTE FROM THE FOOD
INDUSTRIES: PREPARED ANIMAL FQnDER

231 Wine.lees, dried or not; argol ............. Free

Chapter 24

TOBACCO -

Raw tobacco :
ex 233 A - raw tobacco, in leaves or stalks,entered

-- for moncpoly account .................... Free

Manufactured tobacco, entered
ex 236 - for monopoly account :

-- cigarettes ............................... Free
-- other .................................... Free
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PART I (continued)

French
Tariff Description of products Rate of
Item no Duty

chapter -25

SALT; SULPHUR; EARTHS AND MINERALS;
PLASTERS: LIMES AND CEMENTS

Meerschaum ..............................

Emery :
- rock or irregular pieces ..............
- ground or powdered ....................

Natural pumice stone :
- rough, in pieces or lumps .............

Chapter 26

ORES. SLAG AND ASH

Ores of aluminium (bauxite) .............

Chapter 28

INORGANIC C HEICAL PRODUCTS

Other inorganic acids and oxygen, halogen
and sulphur compounds of non-metals or of
metallo~des : perohloric acid ...........

Chlorates :
- sodium chlorate .......................
- potassium chlorate ....................

Alums :
- ammonium alums (double sulphate of

aluminium and ammonium) .......
- other : chromium alums (double sulphate

of chromium and potassium) ............

Chapter 29

ORGANIC CHEMICAL PRODUCTS

Diastases :
- rennets ...............................

Free

Free
Free

Free

Free

2 5;

15;
12%

15

20%

ex 242

259

ex 283

293

ex 383

ex 423

ex 434

ex 558
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PART I (continued)

French
Tariff Description of products Rate of
Item no Duty

Char-.ter 32

PRODUCTS OF THE DISTILLATION OF WOOD,
TURPENTINE AND RESINS

Produets of the distillation of wood
ex 579 A - wood tars :

-- from coniferous wood ................. 13%
Products of the distillation of
turpentine :

581 A - spirit of turpentine ..................... 12%
ex 580 B - other terpenio solvents : "sulphate

turpentine" ........................... i5
590 F - colophony ............................. 15%

Pitch :
ex 582 - other: "sulphate pitch" ............... 15%

Chapter 53

TANNING AND DYEING EXTRACTS;
COLOURING MATERIALS

Tanning extracts of vegetable origin 3
584 E - Valonia extracto .......................... 15%

Vegetable colouring materials :
589 D - chlorophyll .......................... 10%

- extracts of dyewcods and other
vegetable dyeing extracts

-- annato ................................. 10%

Chapter 36

DERIVATIVES OF NATURAL OR SXNTHUTIO FATTY
SUBSTANCES; SOAPS, ARTIFICIAL WAXES
CANDLES: PREPARATIONS FOR WASHING CILkMES

ex 630 Mixtures of derivatives of the above men-
tioned natural or synthetic fatty substan-
ces with resinous derivatives, including
resinates :

Product, so-called "tall-oil", containing
fatty acids and resinous acids, the pro-
portion of rosinous acids exceeding 24%
and the total of fatty acids .and resinous
acids being at least 80% ............... 10%
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PART I (continued)

French
Tariff Description of Products i Rate of
Item n0  Duty

Chapt r_41
MISCEILAN-1OUS PRODUCTS OF CHEMICAL I
INDUSTRIES, NOT ELSEWHERE SPECIFIEDOR I NC LUDED --- ..

Other chemical Preparations, not elsewherj
specified or included :i

ex 690 - metallic carbides mixtures (of molybde-
num, tungsten, etc, ) with or w.ithout
metals, agglomerated by means of a
binding substance, in the shape of
plates, sticks, etc. unworked ......... 2 0

Chapter IL
RUBBER AND ARTICLES MADE OF

RUBBER

Natural rubber and similar gums
ex 710 A - rubber, raw :

- liquid latex ............................. Free
-- smoked sheets and "crepes"............ . Free

Chapter ..4
LEATHER, HIDES OR SKINS

Hides or skins, raw :
728 E - sheep skins, except dry cuirots

-- sheep skins :
--- wooled skins
---- fresh salte& ....................... Free
---- dry salted and dry ................. Free
--- "resons" and crossbred :
---- fresh salted ....................... Free
---- dry salted and dry .................... Free
-- lamb skins and baby lamb skias

("regords") :
fresh salted ........................ Free
dry salted and dry ..................... Free

728 F - g6at skins, except dry cuirots :
-- fresh salted ......................... Free
-- dry salted and dry ...................... Free



1950 Nations Unies - Recueil des Traits 261

SCHEDULF XI - A - FRAO£C

PART I (continrsd)

French
Tariff Description of Products Rate of
Iten no Daty

Chapter 45

MANUFACTURES OF LEATIWR HIDES OR SKINS

JETBERH * 11DES OR SKINS

Morocco wares, not elsewhere specified
or included:

ex 751 A - women's and girl's hand bags of all
shapes:

- of woven sisal, coated or not ..... 20 %
- of braided sisal trimmed or lined

- with tissue, paper, etc ........... 20 %

Chapter 6

FURSKINS and FURS

Furskins, dressed, whole skins or
sewn pieces (squares, sheets, bags
or1touloupes"), waste and clippings
=11sewn:

760 B - sea otters, nutria and beavers, whole
skins or sewn pieces ..................... Free

Chapter 47

WOOD AND MANUUACTURES OF WOOD

Wood, round, rough, whether or not
strivve of its bark or rough-hewn
with the axe or adze

ex 765 B - fine wood :
?- other ................................ . Free

Wood, squared, or planed with the axe, the
saw, the planisher or the adze:

.x 766 B" - fine wood :
-. other............................. Free
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SC14EDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item a0  Duty

Sawn wood, not elsewhere specified or
included

e- 767 A common wooo:
-- conifers, whether or not impregnated,

saturated or coated, with a thickness
0of :

--- more than 75 i/m ................... 7%
--- 5 TA/m exclusive to 75 m/m inclusive 7 %

778 ood flour ................................. 15%

food (timber), planed, grooved and (or)
tongued and grooved; planks, friezes or
strins for flooring, nlaned, Srooved and
(or) tongued and grooved :

ex 779 - soft .rood. ............................. 12 %
781 Panels, boards, plates and sLillar arti-

cles of wood or miscellaneous vegetable
products, with their fibres removed, ag-
glonerated with natural or synthetic rosir
or with other organic binding substances. 18
V.rno:- or plywood panels:

ox 784 - 1thcut marquetry, wholly of common wzbd
or coated with veneers of fine wood or
faced with sheets of common metal ........ 20

BuilderAl woodwork, walls or partitions,
assembled or not, with or without iron
work or Tnetal accessories :

cx 788 - soft wood ........... ................ 18 %
Manufactures of rassive wood or plyw:ood,
not elsewhere specified or included,(panel
f O0r flooring or mlosarc floors, doors,
windois framos, shutters, atairs, cupbonrds
etc...) with or whithout iron fittings or
,,etal accessories, asse:ibled or not :

ex 789 - plain, rough, polished, painted, var-
nished, lacquered, silt, decorated with
dosigns, etc ............................ 18 %

79D Sheds, huts, chalets, and si.ilar wooden
buildings, which can be disasscrbled, on-
tared in a complete state ............... 18
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

P.ART I (continued)

French
Tariff Descrition of Products Hate of
Item no Duty

Cases and light packing articles
ex 791 - of wood other than veneer or plywood

-- of sawn wood :
cases and boxes not open frame

---- unasscmbled, in buandles or otherwise,
even with assembled, glued, nailed or
fastencd parts ........................... 15 %

--- open frame packing articles (crates
of all kinds), imassembled ........... 15 %

Wooden articles for industrial purposes,
not elseowherc specified or included :

ex 794 A - turned woodwarc for the textile industry
-- small reels, of common wood, for sewing

thread ................................ 4 r

Chapter 52

PAPER AND CARDBOARD

Paper and cardboard specified in rolls or
sheets :

825 B - crystal paper ............................. 2
ex 825 C - grease-proof paper ....................... 20 %
ex 825 C - tracing paper ............................... 25

Paper and cardboard not specified, in a
continuous form, marked, watermarked, sur-
faced, rubbed or not, in rolls or sheets

ox 826 - formed or a singlo layer of pulp ("en un
soul Jet"):

-- other :
--- containing me hanical pulp
---- containing more than 60 % of mecha-

nical pulp, wei&hing per square meter
----- more than 320 gram mes .............. 25
-----3 20 arammes and less ............... 25
- formed of two or several layers ('bn deux

ou plusieurs Jets"):
-- with the interior of Kraft aper ....... 25 %
-- with the interior other ............... 25 %
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SCH.DULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item n0  Duty

Papers and cardboards merely assembled
by means of a clue, in rolls or in sheets:

832 A - composite paper and cardboard consisting
of two or more sheets assembled together
by glueing; corrugated paper and card-
board ......... ............................. 25A

835 Vulcanised fibre, in rolls or sheets
- neither painted, nor varnished, nor
decorated ................................... 18%

- painted, varnished or decorated ....... 18%

C ha t er 5

RAW TEXTII. MATERIALS_.NOT SPU ,
AND WASTE THEREOF

Cotton :
ex 880 -_ginned

- unbleached .... .......................... Free

Cotton waste
ex 881 - linters :

-- raw .................................... . Free

ex 891 Sisal, in harl or tow ...................... Free

Chapter 56

YARN, TWINE AND ROPE
Yarn of sisal, pure or mixed, single or
twisted, not glazed

ex 938 A - single :
-- unbleached, measuring to the Kg
--- less than 505 meters .................. 18's

305 m. inclusive to 455 m. exclusive.. 18
55 m. and more ............................18%

-- bleached, dyed or printed ............. 18%

ex 938 B - twisted :
-- unbleached ............................ 18%
-- bleached, dyed or printed ............. 18%

ex 940 Cabled yarn (double-twist), cords, ropes)
of sisal, pure or mixed .................. 18%
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Descriptions of Products Rate of
Item nO Duty

Chapter .97

WARP AND V/EFT FABRICS. EXCEPT
RIDBONS AND VELVETS, NOT PRINTED

Cr6pes of silk or of schappo silk, pure
or mixed together, and assimilated
fabrics :

954 B - hard-twist crepes
-- plain, unbleached ....................... 15%
-- other ...................................... 15%

Chapter 58
RIBBONS, VELVETS, CARPETS, TMLLES, LACES.,
GUIPURE, FABR:OS WITH KNOTTED MESHES,

TRIMMINGS, NOT PRINTED

Woven carpets:ex !033 E - of sisal:
-- handmade (door-mats, rugs. Mourzouck-

type and the like) ................... 20%

tapr 6
FOOTYEAR AND SIMILAR ARTICLES

Footwear with natural or artificial leathe
or rubber soles, with uppers of other mate-
rials, not elsewhere specified or inclu-
ded :

ex 1146 A - footwear with uppers of sisal not exten-
ding above the ar.kle

-- other :
--- with leather soles ....................... 20%
--- with rubber soles ........................ 22%

Footwear with cork soles :
ex 1147 C - other footwear with uppers of sisal .... 20%

Footwear with soles of other materials
ex 1348 C - with uppers of other materials

slippers
with plaited soles of sisal ......... 20%
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SCHEDULE XI - A - FRAICE

PART I (continued)

French Rate of
Tariff Description of Products Duty
Item n'

hapter _5

CAST-IRON, IRI0N, STEEL

Iron and steel in blooms, slabs, billets
sheet bars and rough forged shapes :
- special not alloyed steel .............
- special alloyed steel with a total

content of all elements other than
iron, carbon, sulphur and phosphorus,
of *

-- less than 104. .......................
-- 10/ and more..........................

Wire rod (machine vire) :
- of special not alloyed steel ..........

Sheets unfigured (nmooth or corrugated,
flat or in rolls) :
- of special not alloyed steel
-- uncovered sheets t
--- not pickled (black and blued),

without calarmine or not .............
--- pickled, burnished or glazed ........

Sheets figured (out otherwise than in a
square or reqtannular form, perforated,
curved, etc.) :
- of special not alloyed steel, uncove-
Ped sheets ............................ Duties of sheets

unf igured, of
special not al-
loyed steel, un-
covered sheets,
according to the
kind (n~ex 3295B

2283 D

2283 D

ex 2295 B

ex 2296
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item no Duty

Extruded wire
1297 B - of special not alloyed steel ......... 19%

ex 1297 D - of special alloyed steel, with a total
content of all elements, other than
iron, carbon, sulphur and phosphoruc,
of :

-- less than 10 p.loo ...................... .16%
-- 15 p. 100 and more .................. l.. .1%
Drawn bars

ex 1298 D of special alloyed steel
- of round, square, rectangular, hexago-

nal or octagonal section, with a total
content of all elements, other than
iron, carbon, sulphur and phosphorus,
of :
less than 10 p. 100 ................... 18%

Gaugod bars :
ox '1299 A - bars crusted, turned, compressed or

hammerod out :
-- of srecial alloyed steel, with a to-

tal content of all elements, other
than iron, carbon, sulphur and phos-
phorus, of :

--- less than 10 p. 100 ................. 19%

ex 1299 B - Rectified bars :
-- of special alloyed steel, with a

total content of all elements, other
than iron, carbon, sulphur and phos-
phorus, of :
10 p. 100 and more ............... 19%

Cold-rolled hoops, standard :
1301 B - of special not alloyed steel ......... 18%

ex 1301 D - of special alloyed steel, with a total
content of all elements, other than
iron, carbon, sulphur and phosphorus,
of :

-- less than 10 p. 100..................... 18%
-- 15 p. 100 and more ....................... 8%
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item no Duty

Cold-rolled hoops, special (curved in,
perforated, chamfered, bevelled, hemmed,
with ribs, median reinforcement, skew
faces, etc.) :
- of special not alloyed steel ..........

- of special alloyed steel, with a total
content of all elements othbr than iron,
carbon, sulphur and phosphorus, of i

-- less than 10 p. 100 ..................
-- 15 p.lO0 and more ....................

Tubes and pipes of iron. or steel, straight
-and of uniform thickness, unworked :
- tubes and pipes of alloyed steel, with

a total content of all elements, other
than iron, carbon, sulphur and phos-
phorus, of :

-- less than 10 p,100
with a total content of carbon and
chrome greater than 1,5 po

10 0 
and

lower than 3 p.100 (bearing steel)...
--- other ................ ,..............
-- 10 p.100 and more ...... .............

Chapter 83

TALL _ATSRTT SR

Bolt and screwmakers' wares unthreaaed
(rivets, axles, washers, cotters, cotters
pins, etc.) '
- of stainless steel ...................

Duties of cold-
rolled hoops starw-
ard (no 1301 B)

Duties of cold-
rolled hoops stand-
ard of special
alloyed steel, ac-
cording to the
kind (no ex 1301D)

24%

24

20%

ex 1302

1304 B

ex 1452
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item no Duty

Bolt and screwmakers' wares with wood
threading (wood screws. etc. ) or with
cutting threads (screw of the Parker
type, eta.) :

ex 1433 - of stainless steel .................. ..... 20

Bolt and screwmakers' wares with metal
threading (metal screws, rods, bolts,
nuts, hooks, etc.) :

ex I34 - of stainless steel ....................... 20%

Chapter 84

TOOLS AND HAND-TOOLS: KNIVES;
ARTICLES FOR DOMESTIC USES; IRONMONGERY

AND LOCK - SMITHI NG

Hand mechanical tools for crafts
3.38 E - blow lamps .............................. 20%

Hand mechanical tools for domestic use
ex 1439 B - choppers .................................. 18%

ex 2R39 C - meat juice presses, fruit presses ... 18%

Razors :
ex 1443 B - safety razors

-- blades :
--- rough shapes and thin plates for

blades ................................ 15,

Chapter 85
METALLIC FURNITURE; LIGHTING AD
HEATING ARTICLES; METAL ARTICLES
FOR ORNAMJENT; BUCKLES; ..ETAL AR-

I,-ES Or ',d J IR.. . ; FA N' J S;
MI:SCEL:!AbEOU3 ARTICLES OF METAL.

3497 Safety pins, standara, of all base
metals unworked, polished, varnished,
nickelled, gilt, etc ...................
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

FRENCH
TARIFF Description of Products Rate of
ITEN no Duty

Chapter 86
BOILERS; MOTORS, T.nMhMIC, T-DRAULIC

AID PFDI4ATIC LZCHiPES
Pumps for liquids, without motor, with
mechanical control
- centrifugal pumips
-- weighing per unit less than 150 Kgs

and containing more than 50 p. 100
of stanlress steel ................

Chapter 87

MACHTITES AD APPARATUS FOR HOISTING AIM
HAYDLING:, MACHINES iM APPARATUS FOR
EXTRACTING AND DIGGING; P.APCHIUES AND
APPARATUS FOR BRUISING, SCREENING ABD
AGGLOMERATING MINERAL fdATERIALS: MACHINES
AND APPARATUS FOR THE OEhMIC INDUSTRY,
GLASS ?!AKING, IRON SIELTINU AND ZA3TING.

Centrifugal machinery and apparatus (sepa-
rators, purifiers, etc.), not elsewhere
specified or included, their parts and
components :
- complete ar~aratus, weighing por unit
-- more than 250 KEgs ....................
-- 250 Kgs and less .....................

- parts and components ..................

chapter 38

itCHINES AND AtPARATUS FOR AGRICULTURE
AND FOR THE FOOD IDUSTRIL'S

Machines and ar.parat.s for dairy-farming
and dairy produce :
- milkirn ma~hir:es (milking pots) and

components ............................
- cream serarators and components
.-- complete apparatus
--- Vithozt rotor .......................
--- with motor ..........................
-- parts and components .................

12%

15%
Duty of cream
separators (no
1596 B)
Duty of parts'
and components
of cream sepa-
rators(no 1596 B

15%

15%
15%
15%

ex 1535 A

1572

1596 A

.596 B
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I"(continued)

French
Tariff Description of Products Rate of
Item no Duty

Machines and apparatus for dairy-farming
and dairy produce (continued) :

1596 C - pasteurisers (continuous operation)
and components :

-- complete apparatus .................. 15%
-- parts and components, including plates 15%

ex 1596 D - churns, churns-mixers, with or without
carriage, and parts :

-- of metals ............................... 15%
1596 E - other machines for dairy-farming, for

the preparation of cheese, their parts
and components .............................. 15%

Chapter 90

MACHINE TOOLS AND THEIR FITTINGS;
WEIGHING APPARATUS AND INSTRU.fENTS;
OFFICE MACHINES jLND APPARATUS;
MACHINES AND APPARATUS NOT ELSEWHERE

SPECIFIED OR INCLUDED

ex 16149 Centering twist drills and other boring
tools, the working part of which is
- of metallic carbides or cast or
compressed rare metal alloys, without
iren ....................................... 2%

ex 1650 Screw-taps, borers, dies, other'than
drawing-out dies, including die-bearings,
comb-screwing tools and other tapping,
boring and threading tools, with or
without rectified profile, the working
part of which is :
- of metallic carbides or cast or
compressed rare metal alloys, without
iron ................................. .... 20%

ex 1651 Milling-cutters made in one piece or withI
detachable parts, broach.s for embossing,
gear-cutting knives and other milling, |
broaching and cutting tools, including th
main parts or units entered separately,
with or without rectified profile, the
working part of which is :
- of metallic carbides or cast or com-
pressed rare metal alloyswithout iron.I 20%
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SCHEDULE XI-A - FRANCE

PART I (continued)

French
Tariff Description of Products Rate f
Item nO Duty

ex 1652 Turning tools and the like, made in
one piece or With detachable working
part (including treated rectified 'ars
with a length of less than 50 cm), the
working part of which is z
- of metallic carbides or cast or

compressed rare metal alloys,
without iron .......................... ... 20%

ex 1653 Drawing plates :
- with core of metallic carbides or cast

or compressed rare metal alloys,
without iron .............................. 20%

Saw blades (including rough shapes)
ex 1654 A - circular saws :

-- with inserted teeth or rings (complet
saws and rings or teeth and mountings
imported separately) ..................... 15%

-- other :
--- for wood werking ........................ 20%

ex 1654 B Ribbon saws :
- for wood working ..................... 15%

ex 1654 C - straight saws (including blades for
hand-saws) :

- for wood working ........................ 15f

ex 1656 Other tools for machines and handtools,
not elsewhere specified qr included, the
working part of which is :
- of metallic carbides or cast or
coioressed rare metal alloys, without
iron ................................. ..... 20%

SCHEDULE XI-K - FRANCE

PART II
Preferential Tariff.
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NOTES TO SCHEDULE XI-A - FRANCE

GENERAL OBSERVATIONS

I - The notes and footnotes to the French Tariff,
the text of which was handed to delegations at
the opening of the Annecy negociations, are re-
garded as forming an integral part of Schedule XI-A

II - The receipts issued by the French Customs Adminis-
tration are subject to a stamp duty.

NOTE RELATING TO PARTICULAR PRODUCTS

AdN
0 _8l_A_etB,_176_ e___a. Apart from

Customs duties, coffee, cocoa, chocolate
and confectionery with cocoa, cocoa butter
or chocolate are subject to internal con-
sumption taxes, the rate of which may be
modified by ministerial decree and, on
occasion, special taxes which are levied
on both foreign products and products of
the French Union alike.
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SCIEDUTE XI - FRANCE

Section B - FRENCH EQUATORIAL AFRICA

(Part of Gaboons not included in the Treaty Basin
of the Congo)

PART I

Most favoured nation t.ariff

Gaboons' tariff Rates of
item numblers Description of Products Duties

257 Paper and manufactured paper ....... 6%
Ex 285 Other articles of copper pure or

alloyed : blow lamps ............... 10%

Ex 286 Lamp-makers' and tinsmiths' wares

of copper pure or alloyed with zinc
or tin: cooking stoves for liquid
fuels of pressure type, incandescent
lamps for liquid fuels of pressure
type .................................... 10%

PART II

Preferential Tariff

Nil
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SCHEDUIE XI - FRAlCE

Section C - FRENCH VIEST AFRICA

PART I

Yost favoured nation tariff

Fr'onch West
Africa Tariff Description of Products Rates of
Item nur.ers Duties

Kraft papers and the like ............

Products not elsewhere specified :
cooking stoves for liquid fuels of
pressure type, blow lans made of
copper pure or alloyed ..............

PART II

Preferential tariff

N i 1

300 bis

Ex 383
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SCHEDULE XI - FRA1

Section F - GUADEIOUPE AD DEPENDENCIES

PART I

Most favoured nation tariff

French
Tariff Description of Products Rate of Duty
Item no

Chapter 1

LIVE ANIAIS

(Except fish, crustaceans and
mollus cs)

Neat cattle, including animals of the
buffalo genus

Ex 5 -other :
-- calves............................ Free
-- bullockso, steers, heifers ......... Free
-- bulls ............................. Free
-- coVs.............................. Free
-- oxen.............................. Free

Poultry, living
Ex 8 D -other .

-- other .............................. 35%

Chapter 2

NEAT AND OFFAIS

Poultry, dead (including fresh livers,
other then goose or duck) :

Ex 15 - not truffled ....................... 20%

Chapter 7

VEGTADIES, EDIBLE PLANTS, ROCYTS
.... l]) TUBERS

Vegetables and pot-herbs, fresh or in
a like condition

67 C - tomatoes:
- from July 1st to September 30th

inclusive ................................ 20%
- outside the above period ......... 10%



1950 Nations Unies -Recueil des Traitds 277

- 27 -

SCHODUM, XI - FRANCE

Section F - GUADELOUPE AND DEPENDENCES

PART I (continued)

French Rate of
Tariff Description of Products Duty
Item no

Vegetables and pot-herbs, fresh or in
a like condition (continued) :

Ex 67 D - onions............................. 20%
- potatoen

Ex 67 E -- other :
--- from July ist to the last day of

February inclusive ............... 25%
--- outside the above period :
---- previous year t s potatoes ........ 20%
---- early vegetables ................ 15%

Ex 67 K - mad-apples ......................... 15%
Pulse :

Ex 69 A - haricots
-- other, in the grain, deebrticated,

broken or split ................... 15%
Ex 69 D - other peas :

-- in the grain
seed peas ........................ 15%
other.,............................... . .15%

Chapter 10

CEREAIZ

Rice I
EX 97 - in whole rains, husked, including

glazed............................ 10
98 Maize ......................... .... 10%

Chapter h4.

IEATBER, HIDES OR SKINS

Hides or skins,raw
728 A - large neat-oattlo hides (ox, cow

and bull) including buffalo ;
-fresh salted.......... ............ Free
-- dry salted and dry ............... Free
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SCEDULE XI - FRANCE

Section F - GUADELOUPE AND DEPENDENCIES

PART I (concluded)

fench Rate of
Tariff Description of Products Duty
Item n'

Chaptor 47

WOOD AND MAN'UFACTURES OF WOCD

Wood, round, rough, whether or not
stripped of its bark or rough hon
with the axe or adzo

Ex 765 A - coimon wood I
of coniferous

--- other, having a cirmurerence at
the thicker end of :

---- less than 60 cm ................ Free
---- e and i-oro .................. Free

Sawn wood not olsewhero spocifiod or
included :

Ex 767 A - conmon wood
conifers, whother or not saturatod,
inpregnated or coated, with a thick-
ness of :

--- more than 75 Vm ... ........ Froe
5 nm/m exclusive to75 minclusive Free

-- other, whether or not 8aturatod, im-
pregnated, or coated :

--- other, with a thicmess cf
. ore than 75 r,/m ..................... Free

.--- 5 m/rn exclusivo to 75 l,, inclu-
sivo.0........................... Free

PART II

reforential Tariff

N1il1
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SCHEDULE XI- FRANCE

Section G - FRENCH GUIANA

PART I

I-ost f avo-ured nation Tariff

French
Tariff Description of Products late of Duty
Iteaj nt

LIVE ANIMALS

(except fish, crustaceans end molluscs)

ITeat cattle, including animals of the
buffalo Senus

Ex 3 -other :
- calves............................. Free

- - bullocks, steers, heifers- .......... Free
- - bulls .............................. Free

- co7S ............................... Froe
- oxen ............................... .. Free

PovIltry, living I
Ex8 B -other :

- - other .................................. 35%

Chapter 2

2AT and OFFALS

Poultry, dead (includinG fresh livers,
other than goose or duck)

Ex 15 - not truffled ......................... ... 20%

Chapter 7

VEGUTABIES, ED3BIE PLAN~TS, ROOTS AlID

Veoetalles and pot-herbs, fresh or in
a like condition

67 C - tomatoes :
- - from July 1st to September 30th

inclusive .................... ........ 20%
- - outside tho above period .......... 10%
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SCHEDULI XI - FRAICE

Section G - FRENCH GUIANA

PART I (continued)

French Rate of
Tariff Description of products Duty
item no

rx 67 D - onions ........................... 20%
Fx 67 E - potatoes:

-- other :
--- from July 1st to the last day

of February inclusive...., ..... Free
--- outside the above period

... previous year 's potatoes ... ,Free

---- early vegetables .............. Free
Ex 67 K - mad-apples ....................... 15%

Pulse :
Ex 69 A - haricots

-- other, in the grain, decortioated,
broken or split ................. 15%

Ex 69 D -other peas :
-- in the grain
--- seed peas ...................... 15%
--- other .......................... 15%

Chapter 10

CEREALS

Rioe :
Em 97 - in whole grains, husked, including

glazed .................................. 10%
98 aize .............................. O..10

Chapter 4.

IZATBER, HIDES OR SICS

Hides or skins, raw728 A- large Neat-cattle hides (ox, cow
and bull), including buffalo :
fresh salted ....................... Free
dry salted and dry ................. . Fre
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SOUEDULM XI - FRANCE

Section G - FRENCH GUIANA

PART I (concluded)

Pven3h
Tariff Description of Products Rate of Duty
Item no

Chapter 47

WOOD AND .1ANUFACTURES OF WOOD

Wood, round, rough, whether or not
stripped of its bark or rough hewn
with the axe or adze

Ex 765 A -eommon wood :
-- of coniferous
--- other, having a circumference at

the thicker end of *
---- less than 60 cm ............... . %
---- 60 em and more ................. .10%

PART II

Preferential Tariff

Nil
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SCHEDULE XI - FRANOE'

Section I - Madagascar and Dependencies

PART I

Most favoured nation tariff

IEadagas oar
tariff Description of Products Rate of

item numbers Duty
(special tariff) D__ _ _ __ _

Sawn wood, not elsewhere specified
or included : of conifers .............

Wood (tieber), planed, gooved or ton-
gued; planks, friezes or strips for
flooring, planed, grooved or tongued
soft wood.............................

Cases and light packing articles ,
cases of savwn wood unassenbled........

PART II

Preferential tariff

Nil

ree

5%

FTee

Ex 767 A - B

Ex 779

Ex 791
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Section J - MARTINIQUE

PART I

Most favoured - nation Tariff

French
Tariff Description of Products Rate ef Duty
Item n*

Chapter 1

LIVE AN IfALS

(except fish, crustaceans
end molluscs)

Neat cattle, including animals of
the buffalo genus

Ex 3 -other :
calves....................I.... Free

-- bullocks, steers, heifers ..... Free
-- bulls .......................... Free
-- cows......... .... ,............ Free
-- oxen .............................. .. Free

Poultry, living
- other :

Ex 8B -- other ......................... . 55%

Chapter 2

1ZAT AND OFFALS

Poultry, dead (including fresh 1-
vers, other than goose or dusk) :

Ex 15 - not truffled .................... 20%
- mat simply salted, other than

Ex 22 B pork ...................... .ree

Chapter 7

VEGETABIES; ]EDIBLE "PLANTS, ROOTS
AI D TUBERS

Vegetables and pot-herbs, fresh or
in a like condition

67 C - tomatoes :
-- from July Ist to Septemnber 50th

inclusive ...................... 20%
-- outside the above period ....... 10
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SCIHDUIE XI - FRANCE

Section J - RTINIQUE

PART I (continued)

French Rate of
Tariff Description of Products DutyItem n'

Ex 67 D - onions .......................... ..... 20%
Ex 67 E - potatoes

-- other :
--- from July 1st to the last day

of February inclusive_.'..... 25%
--- outside the above period :
---- previous yearls potatoes..... 20%
---- early vegetables ............. 15%

Ex 67 X - mad-apples ...................... .15%
Pulse :

Ex 69 A - haricots
-- other, in the grain, decortioa-

ted, broken or split ........... 15%
Ex 69 D -other peas :

-- in the grain

--- seed peas ..................... 15%
--- other ......................... 15%

Chapter I.

CEREALS

Rice :

Ex 97 - in whole grains, husked, inoludin&
glazed........................... l.0

98 Maize ......................................10%

Chapter 4.

IEATBER, HIDES OR SKINS

728 A Hides or skins, raw:
- Large neat-cattle hides (ox, cow

and bull), including buffalo:
- fresh salted .............................. VT e
- dry salted and dry ......................... Free
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- 35 -

SCHEDULE XI - FRANOE

Section J - ARTMIUE

PART I (continued)

Fronch Rate of
Tariff Description ot Products huty
Item D ot

Chapter .7

WOOD AND E&NUFACTUflS OP WOOD

Wood, round, rough, whether or not
stripped of its bark -r rough hewn
with the axe or adze

Ex 765 A - conmon wood :
-- of coniferous I
--- other, having a circumference at

the thicker end of :
---- less than 6o em ................ Free

-- 60 cm and more................. Free

PART II

Preferential Tariff

Nil
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- 36 -

SOISDUIE XI - FRANCE

Section N - TIRTISIA

PART I

Most favoured nation tariff

Tunisia Rate of
tariff Description of Products Duty

i ~ern nuribcrs

E 767 A

Ex 779

sawn wood, not elsewhere specified
or included : •
- eosmaon wood
-- conifers, whether or not inmreia-

ted, permsated or coated, with a
thickness of :

--- nore than 75 m/m...
5 n/m exclusive to75s/micu
sivo.............................

Wood (timber) planed, grooved and (or)
tongued and grooved; planks, friezos.
or strips for flooring, planed, grooved
and (or) tongued and grooved :
- soft wood..........................

PART 11

Preferential Tariff

if i I



ANNEX A (continued)

SCHEDULE XII

INDIA'

I United Nations, Treaty Series, Volume 59, page 247.
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ANNEX A

SGHDULI XII - 1DIA.

This schedule is authentic only in the 13nglish language

PART I.

Most-FaVoured-Nation Tariff

rfdian Custo=s
Tariff Item No. Description of products Rate of duty

8(2)

15(3)

Ex 1508)

10

is~vR~ 22(5)

25(1?)

EX 28(8)

I 28(a)

Ex 20 (14)

Figs .......... ....

Note. The products provided for under
the above item shall be exempt
from ordinary most-favoured-nti
customs duties which exceed the
preferential rate in the ease of
such products of British Colonl
origin by fhore than 6 per cent.
ad valorem.

Gum Mastic .......... ....

Green sulphur (olive) oil ................

Note. The product provided for under
the above item shall be exempt
from ordinary most-favoured-
nation customs duties which ex-
ceed the preferential rate in the
case of such prbducts of British
Colonial origin.

25 per oent
ad val.

cnned or bottled bacon, han and lard ..... 20 per cent
ad val.

(d) Run ............................. Rs. 55-5 per
Imperial gallon
of the strength
of London proof.

Marble and stone, not otherwise specified
including pumice stone .................. 25 per cent

ad val.

Citric and Tartaric acids, other than
synthetic ........... 2 5 per cent

ad val.

Potassium chlorate................. 25 per cent

ad val.

Viscose sponges ......................... ... per cent
ad val.
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-2-

SCBEDUE II - MNDIA

PART I
(UM3aued)

Indian Customs
Tariff Item 1o.

Ex 31(2)

Ex 40

M 40(7)

43

44(1)

50

EX 61

Ex 70(7)

71(9)

Ex 72

z 72(1)

IX 72(3)

82

Description of products Rate of dut

The following natural essential oils,
namely:- Bergamot and Lemon ........... 25 per ceht

ad val.

Wood and tinbor of the following North
European coniferous species, namel r:-
Pinus sylvestris and Arbius exelsa ..... 25 per cent

ad val.

Wall boards of wood fibre ................ 25 per ceht
ad val.

Wood pulp ............................... 15 per cent
ad val.

Cigarette paper in rolls and bobbins ..... 20 par cent
ad val°

Articles made of stone (including pumice
stone) and Marble .................... 25 per cent

ad val.

Emeralds, unset and imported uncut ...... Free

Platinum (virgin metal) .. ............... Free

Stoves for use with kerosene, gasolene or
other liquid fuels and burners therefor 20 per cent

ad val.

Machinery especially designed for bleach-
ing and weaving cotton textiles ....... 10 per cent

ad val.

Machines for printing cotton textiles ... 10 per cent
ad val.

Ball and roller bearings for use with
shafting of more than two inch diameter
and adapter bearings which are specially
designed for use exclusively with
power-driven machinery ............... 10 per cent

ad vel.

Coral, prepared ......................... 25 per cent
ad val.

y
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SCHEDULE XII -INDIJ.

PART I
(Cohe tided)

Indian Customs Rate of duty
Tariff Item No. Description of products

Ex 87 Prefabricated Unber houses .............. 25 per oent
ad val..

Ex 87 Quicksilver .............................. 25 per cent
ad val.

Ex 3? Staple fibre (excluding yaw)a it ........ 25 per cent
ad val.

General Notes.

1. The reference in this schedule to
the Indian Customs Tariff item numbers,
description of products, rate of duty, et
shall be construed with reforenco to tho
First Schedule to the Indian Tariff Act,
1934, as reproduced in the Indian Customs
Tariff (Twenty-Ninth Issue) as compiled b5
the Department of Coriercial Intelligence
and Statistics, India, and copies of which
were furnished to all delegations negotia-
ting tarrif concessions with India, read
with the notes and amend&ients thereto
circulated along with it.

2. The expression "not otherwise spe-
cified" in the description of products It
column 2 of this schedule, unless the
context indicates to the contrary, shall
be construed as "not otherwise specified"
in the Indian Customs Tariff referred to
i n the previous note.

3. The item "Ex 15(6) Green sulphur
(olive)oil" refers to the oil obtained by
pressing the seeds of olives.
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SCHEDULEX - INDIA.

PART II

Preferential Tariff

N I L



ANNEX A (continued)

SCHEDULE XIII

NEW ZEALAND"

I United Nations, Treaty Series, Volume 60, page 1.
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1.

AINEX A,

SCHEDULE XIII - NE ZEALAND

This schedule is autlientic only in the English text

PART

Most-Pavoured-Nation Tariff

New Zealand
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

52 Nuts, and preparations thereof, viz. -
EX (1) Almonds, sheled or unshelled, neo.i. ... Fr"e (3)

90 Wine cont4itg not more than 0 er cent. of
proof spirit, viz.:-
EX (2) Other kinds, viz.:-

Vermouth, per gallon, or for six.
reputed quart bottles. or the reputed
oquivalont in bottles of a larger or
smaller reputed capacity.............. 9s.

ERx 95 Tartaric oid ................................. Pree (3)

EX 101 Cream of tartar .. 4,4 .................. .......... 20% (2)

129 Renot ne.i ................................. 1% (1)

229 Stone, vis. -
(5) 1arble dressed or polished and artioles

n.e.i. made from marble .......................
Note. The produejs provided for under Tariff

Item 229 (5) shall be exempt from
most-favoured-nation customs duties
which exceed the duties on such
products under the British PreferentLal
Tariff by more than 5 per centum ad
valorem.

Ex 295 Paper, unprinted - viz.:-
Glazed transparent greaseproof paper greasoproof

imitation parchment paper and similar paper
of such qualities as nay be approved by the
initer ................................... Free (3)

299 Paper of qualities and sizes approved by the
Minister, on declaration that it, mill be used
by orchardists only in wrapping fruit .......... Free (3)

334 Dairying machinery, and appliances, viz.:-
Ex (2)(b) Cream separators ..................... Free (3)
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2.

SCHEDULZ XIII - NEI ZEALA

PART I (continued)

New Zealand 4
Tariff Tsm Description of Products Rate of DatNember_____ __

Ex 352 &mh1ery, maobines, machine tools, engines, and
applawes; as mWo be approved by the Minister,
peculiar to use in manufacturing, indstrlal
and similar processes, viz.:-
Centrifugal separators .................... I
Note. The Minister may refuse to approve the

entry of ai" article maer this item if
be is satisfied that the same coald have
been made eoonamilaly in Ne1 Zealand.

Note. The above-mentioned rate aliaes only to
such machines as axe for the ti being
approved for ery under Tariff Item 352.

35 (1)(b) spr blind rol .ers ..... ....

394 Oils in vessels eapable of containing 4 gallon or
more, viz. -
Ex (3) Vegetable oils n~e.i., viz.:-

Sunflower-Peed oil; peanut oil ....... Free (3)

40. timber rough sava or rough hon - viz.,s-
Ex (2) Other kinds, in pieces having a length.

of not less than 25 feet, and having a
minimum cross seotional area of hot less
than 150 square inches, viz. -
Coniferous .............. , ..

112L, The margin of prefevenoe under Tariff
Item 404 (2) in respect of coniferous
timber shall be no higher than that
applicable from time to time in respeco
of timber of rehvood or Douglas fir.

Ex (3) N..i., viz.:- Coniferous .............
Note. The margin of preference under Tariff

Item 4C4 (3) in respect of coniferous
timber shall be no higher than that
applicable from time to time in respect
of timber of Douglas fir.

Ex 405 Timber wnu dresaed, viz. :- Coniferous .........
IM2,7 The margin of 1dferenoo under Tariff

Item 405 in respect of coniferous timber
ahall be no higher than that applicable
from time to time in respect of timber
of hemlcks
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3.

SOHEDUI XIII - NE? ZEAL!ND

PART I (oonoluded)

New Zealand
Tariff Item Description of Produ ots Rate of Duty

Number _

407 (2) Doors, wooden, plain or glazed -... Per doox 8s. (1)
or 50F

whichever rate
returns the
higher duty.

414 / x (2) Prufabricated timber houss .............. 40

GERAL NOTE.

The symbol % where showm in the "Rate of DuVty'
column indicates a rate of duty per centum ad
valorem.

NOTES TO SFECIFIC IE.

(i) Surtax, where payable on these goods the
pzoduwe of certain couriries forming part
of t e -British Conomiealth, to be removed.

(2) Primge, vhere payable on these goods the
produce of countrios forming part of the
British Commotealth, to be removed.

(3) Subject to primage duty of 3 per centum
ad valorem.
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SCMDlUE XIII - 107 ZEALAIND

PART II.

Preferential Tariff



ANNEX A (continued)

SCHEDULE XIV

NORWAY'

I Modifications have been made to this schedule by the Fourth Protocol of Rectifications
to the General Agreement, signed at Geneva on 3 April 1950, which was not yet in force
at the date of registration of the Annecy Protocol of Terms of Accession to the General
Agreement.

See also United Nations, Treaty Series, Volume 60, page 39.
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ANNEX A

SCHEDULE XIV - NORWAY

This schedule is authentic only in the English language.

PART I

Most-Favoured-Nation Tariff.

Norwegian
tariff item
n'imber Description of Products Rate of duty
1948/49 1

Magnesium carbonate in pharma-
ceutical grades

Oestrone folliculin

Tanning extracts derived
from acorns

Piassava

Cotton yarn, single, unbleached

Cotton yarn, single, bleached

Cottqn yarn, two or more
threads, unbleached

Cotton yarn, two or more
threads, bleached

Cotton yarn, two or more
threads, dyed or printed

Cotton press cloth for
technical use

Cotton tissues, undyed and un-
bleached (including sailcloth),
'4,eighing 180 grms. or more per
quarter square metre

Cotton drills and damasks; ker-
cniefs which cannot be comprised
in a class subject to higher duty

Cotton velvety stuffs including
plush

Free

Free

Free

Free

7.1/2% a.v., but
not less than
kr. 0.22 per kg.

7.1/2% a.v., but
not less than
kr. 0.30 per kg,

:7.1/2% a.v., but
not less than
kr. 0.24 per kg-

:7.1/2% a.y., but
:not less than
kr. 0.40 per kg.

7.1/2% a.v., but
not less than
kr. 0.70 per kg.

Free

10% a.v., but not
less than kr.0.30
per kg.

18% a.v., but not
less then kr.l.60
per kg.

18% a.v., but not
less than kr.2.50
per kg.

Ex 15

Ex 15

Ex 19

Ex 21

44

45

47

48

49

Ex 50

51

55

56
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SCHEDULE XIV - RWAY

PART I (continued)

Norwegian
Tariff item
number Description of Products Rate of duty
1948/49 R d

63

66

67

70

71

72

Ex 99

118

119

Ex 142

149

EX 167

Ex 188

200

Ex 212

213

214

Other cotton goods, printed

Other cotton goods of one
colour

Other cotton goods, bleached

Other cotton goods, unbleached,
other

Brandy in bottles or jars and
other receptacles of less than
50 litres qf whatever strength

Brandy in larger receptacles
(duty calculated per litre at a
strength of 100%)

Ribbons of cellulose wol,
cotton and linen

Goods of cellulose wool, other,
printed or dyed

Goods of cellulose wool, other

Tinned moat soups

Muat of reindeer, wpod fowl and
white grouse

Galvanic dry cells weighing up
to 180 grms.

Baryta, fit for paints

Varnishes, sicoative oils and
polishes, other

Oranges and mandarines

Grapes

Bananas and plantains

18% a.v., but not
less than kr. 1.70
per kg.

18% a.v., but not
less than kr. 1.30
per kg.

18% a.v., but not
less than kr. 1.10
per kg.

18% a.v,, but not
less than kr. 0,70
per kg.

Kr. 4.77 per litre

Kr. 5.04 per litre

20% a.v., but not
less than kr. 2.80
per kg.

22% a.v., but not
less than kr. 2,40
per kg.

22% a.v., but not
less than kr, 1.10
per kg.

Kr. 0.70 per kg.

Free

Kr. 0.35 per kg,

Free

Kr. 0.28 per kg

Kr. 0.02 per kg, plus
33.1/3% surtax

Kr. 0.02 per kg. plus

33.1/3% surtax

Kr. 0.05 per kg.
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SCHEDULE XIV - NORWA[

PART I (continued)

Norwegian
tariff item
number Description of Products Rate of duty
1948/49

Ex 223

Ex. 226

Ex 227

Ex 227

230

235

Ex 250

Ex 250

Ex 250

Ex 267

Ex 295

Ex 326

323

Ex 352

Ex 352

Ex 353

Ex 356

378

379

Ex 381 Cocoa beans

Cloudberries and red whortleberries

Figs, dried

Currants

Raisins (bultanas)

Almonds

:Oranges and orange peel in brine

:Linseed

Sesam seed

Palm kernels

Press patterned, rough cast wired
glass, neither polished in any way,
nor coloured, gilt, varnished,
etched or dulled

Tomato purge in hermetically sealed
containers, weighing together with
container at least 5 kgs.

Felt hats

Felt stumps

Marine navigating instruments

Haememeters

Gramophone records for teaching
languages

Bauxite; corundum and emery in
grains

Coffee, green

Coffee extracts Kr. 1.00

Kr. 0.16

per kg.

pcr kg.

Free

Kr. 0.05 per kg.

Kr. 0.05 per kg.

Kr. 0.08 per kg,

!Kr. 0.95 per kg.

Kr. 0.60 per kg.

Free

Free

Free

Kr. 0.16 per kg.

Binding of the
note relating to
this item,
providing for free
entry of tomato
purge in such
packings

Kr. 0.80 each

Free

20% a.v.

Free

Free

Free

Kr. 0.60 per kg,
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SCHEDULE XIV - NoRWAX

PART I (continued)

Norwegian
tariff item
number Description of Products Rate of duty
1948/49

Clothing and made-up artibles n.e.
m., impregnated or coated with var-
nish, rubber or the like, other

Collars, cuffs and shirt fronts
(dickies) of cotton, flax or cellu-
lose wool and the like, starched or
unstarched, also other linen to be
starched, made of the above named
materials, imported either completely
or partly starched

Neckties of artificial silk

Buttons of palma dum and coroso

Linoleum and similar materials

Cork tiles for flooring

Wheat
Previded that for each calendar
quarter the selling price of wheat
shall not include for protection
of the Norwegian grain production
more than 25 per cent of the averagi
landed cost of wheat of comparable
kind and quality imported in the
previous quarter; provided,
however, that the domestic selling
price per 100 kilos shall not be
required to be reduced in any six
months' period by more than 15 per
cent or 3.1/2 kroner whichever is
the less.

Mustard, even prepared

Licorice juice

Electric pocket flash lights

Sisal fibre

Hemp yarn, single, unbleached

Linen and hemp yarn, two or more
threads, unbleached

20% a.v.,but not
less than kr.2.40
per kg.

20% a.v., but not
less than kr.4.GO
per kg.

30% a.v., but not
less than
kr. 15.00 per kg.

Kr. 4.00 per kg.

Kr. 0.28 per kg.

Kr. 0.28 per kg.

Free

Kr. 1.00 per kg.

Kr. 0.80 par kg,

Kr. 0.80 per kg.

Free

5% g.v., but not
less than
kr. 0.12 per kg.

5% a.v., but not
less than
kr. 0.12 per kgi

446

EX 456

EX 458

EX 469

Ex 471

475
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-5-

PART I (continued)

Norwegian
tariff item
number Description of Products Rate of duty1948/49

Ex 476
5 % a.v.,but not
less than
kr. 0.30 per kg.

5%a.v., but
less than
yr. 0.70 pcr

7.1/2% a.v., but
not less than
I=. 0.20 pcr kg.

lC% a.v., but not
less than
kr. 0.60 per kg,

Linen yarn, two or more threads,
bleached

Linen yarn, two or more threads,
dyed or printed

Tissues of linen and hemp, bleached
;or not (including sailcloth) - not
:including wares of jute and of
paper yarn - weighing 110 grms. or
:more per quarter square metre

Tissues of linen, entirely of one
colour or bleached, not containing
tmore than 25 threads in warp and
;eft per square centimetre

Tissues of linen, unbleached, not
containing more than 25 threads in
warp and weft per square centimetre

Tissues of linen, unbleached, con-
taining more than 25, but not more
than 50 threads in warp and weft
per square centimetre

Electric single-phase a.c. motors
under 1 HP

Electric spot and seam-welding
machines

X-ray and diathermic apparatus

:Shoe machines

Check protectors

Circular saw blades with a diameter
of more than 1200 mm.

Gang saw blades

Hand planing machines with motor
built in - for wood working

477

497

Ex 507

Ex 510

Ex 511

Ex 529

Ex 529

10% a.v.,but
less than
kr. 0.30 p~r

10 % a.v.,but not
less than
1kr. 0.60 pvr kg.

1(% a.v&

1C% ny.

1C% a.v.

l10 a.v.

l% av.

10% a.v.

10% a.v.

104 a.v,

Ex 529

Ex 529
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SCHEDE XIV - NORWAY

PART I (continued)

Norvwegian
tariff item
number
1948/49

Ex 570

Ex 605

657

662

Ex 668

Description of Products Rate of duty

Deep hole drilling machines for
wood working 10% a.v.

Dovetailing machines for wood
working 10- a.v.

Dowel cutting machines for wood

working l0% a.v.

Threading machines for metal lo% a.v.

Separators of the centrifugal type
:for railk, oil, yeast, molasses and
the like 10% a.v.

Pneumatic mountain boring mchines,
self rotatory l4 a.v.

:Machine packing Free

Plutinum, raw Free

Emeralds, polished, unmounted Kr. 10.00 pur kg

Micrometers, limit gauges, caliper4
gauge blocks and similar hand tools
for accurate measuring, for use in
mechanical industry 10% a.v,

Iron and.steel plates, forged or
rolled, not corrugated or zinc
coated Free

Hinges of iron for pianos and other
furniture, of a minimum length of
1 metre Xr. 0.25 per kg.

Bolts, plates and hoops of brass,
also plates and hoops of copper Kr. 0.06 per kg.

Bolts of copper Free

Hinges of brass for pianos and other:
furniture, of a minimum length of
1 metre Kr. 0.50 per kg.

Filberts Kr. 0.05 per kg.

Olive oil Kr. 0.02 per kg.

Petroleum, crude Free

(
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SCMDULE XIV - NCRWAY

PaRT I (Continued)

Norwegian
tariff item
number Description of Products Rate of duty
1948/49 1

Cheese colour

Wall paper

:Vegetable parchment paper

:Blaokcurrant juice prepared with
:sugar

:Orange juice prepared with sugar

Mgnesium carbonate in industrial
grades

Stockings of natural silk, even
mixed with not more than 20% of
other textile materials

Other goods of natural silk, even
mixed with not more than 20% of
other textile materials, also velvet
and plush, the face of which is
entirely of silk

Other stockings of natural silk

Woven tissues of artificial silk

Skins and hides:

A. With the hair, n.e.m:
a. Undressed:

1. Dried

e. Raw

B. Without the hair:
I. Untanned and unprepared

Reels, spools and spool shells of
wood

Kr. 0.54 per kg.

Kr. 0.16 per kg.

Kr. 1.10 pur kg.

Kr. 0.75 pr kg.

Free

Kr. 25.00 per kg.

Kr. 20.00 per kg.

Kr. 16.80 per kg.

30%a.v.,but not
less than
kr.lO.00 per kg.

Ex 746

Ex 763

774

Ex 775

776

781

789

790

791

830
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§CHEDTL XIV - NORWA!

PART I (continued)

Norwegian
tariff item
number Description of Products Rate of duty
1948/49

Other articles of marble, porphyry,
sienite, granite, labradorite, sand-
stone and other similar stones, weigh-:
ing iore than 3 kgs. each, also slabs,
polished or not ii

Manufactures of asbestos F

Packings shaped in picces and mould-
ing materials for heat and sound
insulation consisting of a com-
position of approximately 85%
magnesia (magnesium oxide) or
magnesium carbonate and 15% asbestos F

Asbestos board F

Baryta, not provided for under
item 188 F

Corundum and emery, not provided for
under item 356

E,,cralds, raw, unmounted F

Stone, powdered, and cryolite F:

Sugar of all kinds, also dissolved,
and other liquid sugar (including the
juice from which the sugar has not
been separated) which cannot be
classified under items 864, 865 and
866 K

Caramel KI

Sweetmeats, excluding chocolate con-
fectionary M

Sponges, raw or merely beaten K

Tar of wood F

Tobacco leaf, not sauced, unstemmed K:

Cigars K

Tables, sofas and chairs, not up-
holstered, brackets, mirror frames
at least 1 metre in height, and
parts thereof K3

8% a.v.

ree

ree

ree

Lee

tea

ree

ree

Ex 852

Ex 852

Ex 852

Ex 852

E9 852

Ex 852

Ex 852

863

Ex 866

Ex 867

r. 0.20 per kg.

r. 0.90 per kg.

r. 1.00 per kg.

r. 0.50 per kg.

ree

r. 4.50 per kg.

. 10.00 per kg.

* 1.20 per kg.
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MOEDULEXIV - NORWAY

PART I (eontinued)

Norwegian
tariff item:
number Description of Products Rate of duty
1948/49

Wooden packing oases

:Plywood and furniture boards

Veneer of birch, n.e.m.

Wood, not worked

Wood pulp, cellulose and pulp

Waxoloth

Woollen yarn, undyed

Woollen yarn, dyed and mixed

Woollen carpets with not more than
250 knots per linear metre

Woollen carpets with more than 250
knots per linear metre

Woollen carpets, plushy, not knotted,
cut, in lengths

Woollen carpets, plushy,
cut, of specified sizes,
trimmed with fringes

not knotted,
even sewn or

936

Ex 937

940

941

942

943

953

955

961

969

Kr. 0,06 per kg.

Kr. 0.12 per kg.

Free

Free

Free

20% a.v., but not
less than
kr. 1.00 per kg.

12.1/2% a.v.,but
'not less than
kr. 0.84 per kg.

;12.1/2% a.v.,but
not less than
kr. 1.00 per kg.

4.50 per kg.

Kr. 8.00 per kg.

17.1/2% a.v.,but
not less than
kr. 1.60 per kg.

25% a.v., but not
less than
kr. 3.00 per kg.

27.1/2%
not less
kr. 3.90

a.v. ,but
than
per kg.

22.1/2% a.v.pbut
not less than
kr. 3.10 per kg.

Kr. 1.25 per kg.

Kr, 2.00 per kg.

:Woollen goods weighing 55 grms. or
:less per quarter square metre, table
covers and the like, and tissues
:for furniture and curtains such as
;damask, reps, plush and the like,
also kerchiefs, n.e.m.

Woollen goods, other, even if the
,articles contain pure or mixed silk
:threads, provided the silk does not
weigh more than 7% of the total
weight of the articles

Alarm clocks

Parts of ioyoles, finished
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SCHEDULE XIV - NORWAY

PART I (concluded)

Norwegian
tariff item
number Description of Products Rate of duty1948/49

Wine in bottles, other

Wine in casks or Jars, non
sparkling, containing up to 21%
alcohol

Trailers for passenger automobiles

Electric, diesel and petrol trucks
used in factories, ports anA rail
way stations for the movement of
goods over short distances

Trailers for motor trucks

Wax

Pectine

Slide rules of plastic materials,
n. e. p. fi

Viscose sponges

Kr. 0.96 per litre

Kr. 0.48 per litre

16% a.v.

10% a.v.

16 5 a.v.

Free

20% a.v.

Kr. 2.00 per kg.

20,Z a.v.

974

975

Ex 977

Ex 978

980

1000

Ex 1004

Ex 1004

Ex 1004
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BCHEDULE XIV - NORAY

PART II

Preferential Tariff

NM L _.._....





ANNEX A (continued)

SCHEDULE XV

PAKISTAN

I Modifications have been made to this schedule by the Fourth Protocol of Rectifications
to the General Agreement, signed at Geneva on 3 April 1950, which was not yet in force
at the date of registration of the Annecy Protocol of Terms of Accession to the General

'Agreement.
See also United Nations, Treaty Series, Volume 60, page 55.
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alNEX A.

SCHEDULE XV - PAISTAN

This Sohedule is 9uthentic only in the English laxgusae

PART r

MOST-FAVOURED-NATION TARIFF

Pakisttan-
Customs escription of Products Rate of duty
Tariff
Item No. _

Vegetable tanning extraota ..... too#

Marble and pumice stone ............
P otassiumcbrte .o...oo

Potassium perchlorate and

perohiori said ......... .*oo..

Wood pul~p.................oao

Paper all sorts not otherwise
specified:- .............. ....

Printing paper containing mechanioal
wood pulp amounting to not less
than 70of the fibre content:..,..

(i) Newsprint in reels,
unglazed, white and grey...*,..

Iii) Newsprint in reels, other
sorts, white and grey......,.,.

(iii) All sorts'not in -reels
white and grey ...... .........

Cordage, rope and twine of soft
hempj cannabis sativa) not
otherwise specified. .

Milk transport. cans, milk palls
strdner and similar artioles.., ......

Files.,....9* 9949 *9* 9

Printing type.°,.,,......oo,

Ball and roller bearing:-

(1) Ball and Roller bearing
ever 2n bore (internal

30 per cent ad val.

25 per cent ad Val.

24 per cent ad val.

24 per cent ad val.

12 per cent ad val.

Rs.I-12 4/5 per cwt.
or 30 per cent ad
val.whichever is less.

Rs.2-I 3/5 per cwt.
or 30 per cent ad
val.whichever is less.

Rs.2-6 3/5 per cwt.
or 50 per cent ad va.
whichever is loss,

25 per cent ad val.

30 per cent ad val.

50 per cent ad vale

One anna and six
pies per lb.

5 per cent ad, val

ex 13

ex 25

ex 28

ex. 45

44

5o(6)

63(ZC)

ex. 71

ex. 71(l)

ex. U (3)
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SCHEDULE XV . PAKISTAN

PART I (continued)

Pakiston
Customs Description of Products Rate of duty
Tariff
Item No .

(ii) Ball and Roller bearing
complete with pedestal
or housing specially desi-
.ned for use exclusively
with power driven machinery.

Prefabricated timber houses.

5 per oen-b ad. val.

I5 per cent ad val.ex. 87
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SCHEDULE XV - PAKISTAN

PART II

Preferential Tariff

Nil.





ANNEX A (continued)

SCHEDULE XVII

SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION'

I United Nations, Treaty Series, Volume 60, page 73.
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SCHEDULE XVII - SYRO-LEBANESE CUST0MS UNION

(This Schedule is authentic only in the French language)

PART I

Most-Favoured-Nation Tariff

Syro-Lebanese Rate of

Customs Union Description of Products Duty

Tariff Item Number

181 a 3aery, rough and emery in grains

or powder 5%

183 a Marble, rough or simply sawn into

slabs or blocks, having undergone

no polishing process 11%

185 Other carving and building stones

whether or not sawn in blocks or

blebs, rough or simply rough-hewn 11%

219 Sulphuric acid

a) industrial Free

b) for agricultural uses Free

220 Hydrochloric acid

a) industrial F ee

563 Cotton-wool and articles of cotton-

wool not elsewhere specified or

included 20%

10 Felt hats for men 20%

611 Hats for men, of straw, palm

fibres, bark, wood shavings,

esparto or other similar materials 20%

613 Felt hats for women 20%
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Syro-Lebanese R Rate of

Customs Union Description of Products Duty

Tariff Item Number

614 Hats for women, of straw,

palm fibres, bark, wood

shavings, esparto or other

similar metorials 20f

616 Caps, bonnets and berots:

a) of natural or

artificiail silk 30%

629 Wares of stone not elsowhere

specified or iicludod:

b) other:

1 - polished on 1 or 2 faces 25%

2 - in columns 25

3 - eOe 25%
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-SCHEDULE XVII - SYRO-LEBANESE CUST0UAS UNION

PART II

Preferential Tariff

Nil.





ANNEX A (continued)

SCHEDULE XVIII

UNION OF SOUTH AFRICA'

I United Nations, Treaty Series, Volume 60, page 97.
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ANNEX A
SOhHIEb XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA.

This Schedule is authentic only in the English language.

PART I

Most-Favoured-Nation Tariff.

Tariff item Description of Products Rate of duty
number

19 Fish
eX (c) Anchovies .................. ad valorem 25 p.o.

30 Meats, soups (not concentrated), and
similar substances used as food, but
excluding extracts and essences:

ex (a) Ham -
(ii) cooked or otherwise

prepared .................... per lb. 8d

37 ex (1) Woodscrews, metal ............ ad valorem 3 p.o.

ex 99 Electric safety razors ....... ad valorem 10 p.C.

103(c) Spare parts of engines, motors and
winches enumerated in paragraphs
(a) and (b) of tariff item 103 Free.

113(3) Vacuum cleaners and floor polishers
(electric) ................... ad valorem 5 p.o.

116 Lamps and lampware, excluding motor
vehicle and cycle lamps and lampware:

ex (f) Incandescent lamps for liquid
fuel (oil), of pressure
type ....................... ad valorem 5 p.c.

143 ex (a) Cooking stoves for liquid fuel (oil),
of pressure type, not being for
manufacturing or industrial
purposes ..................... ad valorem 10 p.c.

168 ex (1) Emery and corundum, in bulk or in the
form of cloth, paper, wheels, discs,
blocks, bricks, cones, segments, sticks
and mounted points Free

178 Marble:
(b) Other than in the rough or sawn,

including tombstones and
chips ...................... ad valorem 15 p.o.

280 ex (a) Wood meal and wood wool Free
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA.

PART I (concluded).

S. Afrlcan
Tariff item Description of Products Rate of duty
number

ex

ex 335

ex 335

Paper:
Sanitary .................... ad valorem

Electric hair driers (hand) .. ad valorem

Sponges, natural ............. ad valorem

7- P.c.

10 p.b.

5 p.c.
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SCHEME XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA.

PART II.

Preferential Tariff.





ANNEXE A

Listes des Parties contractantes

LISTE I

COMMONWEALTH D'AUSTRALIE'

I Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 56, page 211.
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.iammEX - A

LIM 7 - C ?WdEALJAH DIAUSTnUMIE

Soul lo toxto anvlais de la prdsent; listo fait foi

Prmi e Portia - Tarif do ia Ntiticn la plue favorisae

Fosition du tari
du Cormorwealth Ddsignation des produits Droit

dI kustralie

41 (A)(2) Froga I
(a) comportant dos youx constituant in carac-

t~dnstiquo dil typc suisse ou €I&S2Ceth~l,
oinsi quo fromago trvail6 du type Grauyre
ou Emonthal, on contenants diun poids
non supriour & 10 onces

.... livre ...... B/.
(b) atre ...... B/.

53 Fruits sdchds i
EX(A) (2) FiZuos ...... B/.

78 Noix concstiblos t
(H) Amodes j

av)c coques .... B/.
(2 d4cortiquos, p.ur i fabrication du

nassepain, confordnment aux r6glements ...B/.
(3) ddcortiquos, n.c.a. .... livro Od.l/.

Ex 02 (G) Olives en r6cipionts d.passant un Gellon
rgallon is.6d. ;V.

04 Prdsure i
Ex (4) Prdsuro & frcno!o, liquids ad Vl. 22,5% 1/.

Ex (A) Frdsuro on tablettas ...... B/.

(B) eutre ...... B/.

106 (F) Boutons, n.c.a., y conmpis los 6bauches
at coux qui sont rartiollenont finis

Ex (3) en corozo ou noix.do palmier down. ...... B/.

150 Bandos ou rubans cOn cier pour i fabri-
cation do scies ou do couteaux &
rubans ......................... ad vol. 10% A/.

Ex 160 (B)(1) Ecr~mouses, non corpris los paceos
d6tachdos ._........... ......... ad val. 12,5%

Ex 161 (A) Yxchines pour 11pandago sur ch.-ups
et sur jardns, non ccmpris les pompes
pour I' pandae & main ou & piod ..

NOTE : Los produits montionn6s a In posi-
tion Bx 161(A) aeront axemptds do
ln partio des droits do douano or-
dinvIros de Ia nation in plus favo-
risde ddpassant do plus de 20% ad
valoram les droits do pr6fdrcnco
sur ces mimes produits.

A/. Voir l. note & In fin do la Zreire Partie.
B/4 Voi i-- note A in fin do la Pricnire Partie,
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LIT I - 0ONMOWALTH DIAUSTRALIE

rrccdiro ?ortbia - (suite)

Position du tarif
du Commonwealth Ddsi, nation des produits Droit

d Australie

164 Barattes de touto sorte; presso & fromacgcs
rdfrigdrnts p~ur laitorics, pasteurisateurs,
cuves et rdsorvoirs A double onvoloppe, do.u-
bide ou non, y coupris ceux :voc agltateurs de
toute sorto sucj.,,tLis aittro utilises come
pasteurisatours ou cmLo r~frig(rants ou eccuo
r~servoirs do conservation; cuves Lt r6servoirs
&iaillds, sons double envcloppu ... ad val. 35%

174 (K) .achines at accossoires pour lo trav-dil du
cuir et le tannage ;

(1) Coutoaux & ruben pour u.'chines A rofeero
lo cuir ...................... ad vol. 12,5%

(3) Iachines 'A de6rpisscr servant & la fobri-
cation du cuir A sonolles .... ad vl. 12,%

(4) Machines A brossor, pour l t-nnago du
cuir & senellus .............. ad vvl. 12,5%

(6) Machines A mrtclor, p.ur tannours ad val. 12,5%

174 () Autros machines ot accessoires :
(12) Apporcils & clarifier lo lviL .. ad val. 12,5%

(102) Machines A fabriquor la macaroni,
non cwa.pris los coins suppl.-
nentaires .................. ad val.

NOTE : Los produits mentionnds A la
position 174(X)(102) seront
exenpt6s do i part3c des droits
de dourno ordinoires de L nation
i plus favoris6e d6pn.sant do
plus de 12,5% ad vplorcn les droits
de prdfdrcnce sur c0s , ws produits.

176 (A) Roulamoits A roulcaux ot roulunents A billes,
no constituent pas dos palices-3upports ou
paliers-consoles h roulomcnts A rouleaux ou
& billos ................................... B/.

Ex 176(F)(1) Haoog6n6isateurs ad v-l, 50 %

185 (B) Vie & bois non ddnoaudcs ailleurs ad val. 40% h/.

Ex 206 (A) Lantornes & gaz acdtylbne, du type ordinaire-
ment amploy6 par lea services dos pharos on
vue dolider & in navieation ....... ad vol. 12,5%

206 (C) R6chouds I p6trole ou A olcool ....

A/. Voir note l in fin de i rreniere Partie
B/. Voir note & la fin do la Frcmitre rerti
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LISTE I - CO0iH0NVEALTH dAUSTRALIE

Frcmi i l'artie (suite)

±.sition du tarif
c. Ccjorucalth D6siZntion des produits Droits

-1 g.,.ustr. 14o -

208 (A)

Ex (1)

Ex (2)

Dc(2)

a 254 (A)

262 (B) (1)

262 (B)(2)

Lx 262 (C)

•x 262 (D)

Ex 262 (F)

c 267 (A)

281
()(4)

291
Ex(L)

irticles an m6tal n.c.a.

Charni~res enti~rcmont an laiton, bronze ou
mdtal A canons ....................... ad Val.

Charni~res autres qua cellos enticemont
on laiton, bronze ou mtal h canons .. ad val.

Bidons en acier 6ton6 pour le transport
du lait, dtune capacitd de 2 allons au
noins at do 15 re-1ons au plus ....... ad val.

Camrct~ros d'inprimerie, y compris lea
aspaces at los quadrats; linots pour
linotypes at autros; nanr .xs on m6tal
et intorlirmos ...................

Gccne mastic, sxche

ikrbre blanc non ouvr6," y compris le
merbre brut ou trawill6 au narteau A
pointos at lea plnquas, pi~ces ou blocs
do nmrbrc blanc, sci6s sur une ou deux
faces pour servir & fire des monuments
at pour tableaux dc distribution dlec-
trique, conform6nont aux rbrluments

1arbro non ouvr6, n.c.u., y compris le
mrrbre brut ou travoill6 vu martonu &
pointes ..........................

Plaques, pitces ou blocs do marbre, acids
sur une ou dex faces, n.c.a. ad vol.

Plaques, pi~cos oi blocs do njrbre, scids
sur une Cu plusicurs faces at sur un ou
plusicurs bards ou bouts ad val.

Poussi~res at dclats do marbre ad val.

Goudron do bois at br-- de goudron de bois

Drogues at produits chimiques I
Trioxydo darsenic

NOTE : Le produit ddnom6 sous in position
281:()(4) sera axemptd de i partia
dep roits de douane ordinaire de la
nation Is plus favorisde ddpassant
de plus de Z 2 par tonno los droits
do pr6f6rcnce sur cc nhe proCluit.

Bois do construction I
Pin du nerd de lIEurope (pious sylvestris) at
sapin du nerd do l

t
kuropo (picoa excolsa) dress&

ou iouls, n.c.a., & tenons ou a mortaises; plan
Chos de oouverture ext6ricure

par 100 pieds carr65

W14 Al.

50%

35%

.. &... .B/.

franchise

...................................3/.

25% Al.

27,5% :W.
17,5% !V.

*....../B.

24s. A/.

AV. Voir In note L la fin de la Prenibre -lartie
B/. Voir le note A in fin de la Prmuiere rartie
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STE I =C03MOIEALTH DIAUSTRALIE

1 rwai6re Pattie (suite)

Position du tarif
du Co-monealth Dsilnation dets produits Droit

-CAustraiao

Ex 305 (,',)

305 (F)

334
(Q)

(3)
Ex 366 (A)

392
(A)

(5)
(a)
(b)

418

436

Ex "i7

Iheubles n.c.r., y compris tous crticlas
unti~rcmcnt ou prtiollucant an boia,
ontiruuent ou partilla~ant nontds ou
achav6s ct crployds dans los l~tiunts
ou des locaux quelcinquus, y ctris los
h5pitaux ............................... ad val.

Rouleaux a r "ssort p ur storcs .......... ad val.

Papier 1
1 apior do paille, c-rton do pillo, autre
qu'ondule ct carton n.c.a.,dont l prix
fob pvr tonne .xprim6 en itnmio austre-
lienno eu son 6quivolent t

ddpasse t 21. 5s.

Accordions ad val,

File :

de coton, ou lc coton dorainant en pcids,
nais n. ceontcnant pos do laino

n.e.a. :
des numeros infricurs au n* 16
du n 16 at u-dessus sans atteindre
ie n' 50

Instruments ct appareils sciontifiques

R6g1os . calcul

NOIE : Les produits dnomri6s sous la
position Ex 410 (C)(I) seront
exemptds do la partic des droits
dc douane ordinaires de la nation
I, plus favoris6C dep-ssant de plus
de 17,5% ad vlora

m 
los dreits de

prefdrence sur cos rwibus produits.

EponGes naturellos, non enball6es pour la
vcnte au d6tail ...................... ad val.

Ferro-olliago, sinpleraent en lingots i
Ferro-molyl-Vbnc ......................

Corindon at dmeri, naturls pour servfr
diabrasifs I
bruts, non moulus; pulve-risds ou ermnul6s,
on patriots do 5 livres ou ou-do sus

rroduits tannants i
(Vallones brutes et extraits dc vallondes)

42,5%

47,5% b/.

..........................1B/.

12,5%

.... Bb
o ,•B/.

1.2,5% IV.

..........................1B/.

Franchise

...... /.

A/. Voir 1- note a la fin do l 1raire Partie
B/. Veir la note A In fin d ae i !rai~re i rtie



1950 Nations Unies - Recueil des Traitds 337

-5-

LISTE I - CCHtMONWkLTH J)AUSTRALIE

? r~ro Portia (fin)

rosition du tarIf
dti Connonwoath Ddsicnction des produits Droit

d ! 'ustralie I I

NOTE '/. Toutus Is fLois quo itindico .,. fig:ure
an rogarc d'unj position dens in r*ro-
ri-ro 1'rtio do in Liste I, dens la co-.
lonno intitulCo "Droit", io taux pr~f6-
rcntiol dos droits du doutcne ordinniros
sere, aux ofLots du sous-litt.(a) du
durnior par -raphe do iiorticle I du
prdsent .ccord, le taux pr6fdrentiol
on viuour au 15 octobre 1946.

NOTE B/. Lorsquil s'nit do proeuits montionn~s
sous ls positions do in lruAtirc
rartic de la prsento Liste, on regard
dosquolies i'indico 13/. fizure dans
in colonno intituldo "Droit", Ct qu' au-
cun droit n'est .port6 d'ns cotte colonno
iiobliation contractuelle du Comon-
wealth df,,ustralic, sous r6serve des
dispositions Cdn6rvlos du prdscnt Accord
no sera censde porter, dans chaquo cas,
.quo our lcxemption du droit de inia-
go pour losdits produits.

NOTE GMJaIE; Les produits drdnormns dns in lrtrAi'ro
aortie do la Lists I dix prdsent Accord

seront, L lour importation dens is
Comionweolth dlAustralie, cxmpts du
droit de rimago.
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LISTE I - COMONNIEALTH dtAUSTRALIE

DeuAdCme Partio - Tarif pr.f6rentiel

NOTE z Les drvits portes dons in Deuxiae :artie et
en regard desquels figare un astdrisque entre
parcnth~ses (Y) sont uentionnds dons la Lists
aux fins d I tablir a maree ax-sim de prd-
f6rcnee autoris6e confora6ment t l'alin6a (a)
du dernier pararaphe de llix~ticle I et la
mention de ces droits dons in Deuxi~me lartie
ne doit pas 6tre coxsl~rCe cj-ne consolidant
le taux prdf6rontoll applicable aux produits
pcrts sur cette Lists.

.'osition du tarif
du Coa.onwealth Dsignation des prcduits Droit

d r Wsti -lie

Ix 176 (F)(1) Honog6n6isateurs ad val. 27,5%(m)

206 (A) Lantornos & g.z ac6tyltno du type ordi-
naircment employ6 per les services des
phares en vu) d1-ider A la navigation franchisc

208 (A) Articles en m6tal, n.c.p.

Dc (2) Charni~rcs autrcs qu6 cellps enti-remaent
en laiton, bronze ou rdtna a canons ad vol. 27,5%(m)

Ex (2) Bidons en ocier 6tam6, pour le trans-
port du lait, dlune capacit6 de 2 sal-
lons au moins et do 15 !!,iions au
plus .............................. ad val. 20% (M)

NOTE : Les bidon cn acier dtax.6, pour
le trensport du lait, d'une ca-
pscit6 de 2 Zallons ,u raoins et
de 15 gallons au plus, d6nom6s
sous la position Dc 208(A)(2),
originaires de la Nouvelle-
Z61snde, soront exemptds de la
partie des droits de doune or-
dinaires d6passant 20% ad valorem.

Ex 366(A) Acc rd6ons franchise(A)

NOTE GENELLE Los produits edsi.,6s dons la
Deuxino Partie do la Lists I
de cot Accord at originsires des
territoires dent les produits
sont on droit aux tormes de
i'.,rticle I de cet Accord de jouir
d~un traitement prdf6rentiel A l3im-
portation dons le Cnomrsalth d'Australie,
s.ront, a l1inportation dons le Common-
wealth dl.,ustrLie, et sous r6serve des
dispositions do i'.rticle I de cet
Accord, exemptds du droit de primage.



ANNEXE A (suite)

LISTE II

BELGIQUE-LUXEMBOURG-PAYS-BAS'

I Nations Unies, Recueil des Traitds, volume 56, page 369.
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ANNEXE A

IISTE II - BEIGIQUE - LUXEMBOURG- PAYS-BAS

Soul le texte frangais des Sections A et B de la pr6sente
liste fait foi. Seul le texte anglais des Sections 0, D

at E de la pr6sente liste fait foi.

SECTION A. TERRITOIRES MTROPOLITAINS

PREMIERE PARTIE

Tarif de la nation la plus favoris6e

Nos du Droits
Tarif de Dnomination des Iarchandises 'applicable4BeNelux

37 Eponges
a. brutes ...... ................... exemption

ex 46 Olives logdes dans l'eau salde (x) .....

ex 47 Tomates :
du ler mars au 15 avril inclus (x) 15 p.o.

ex 49 Pommes de terre nouvelles :
du ler janvier au 25 mai inclus (x) 5 P.O.

50 Autres l6gumes et plantes potag6res frais
ex b. 1. Choux-fleurs :

du ler ddcembre au 31 ddcembre
inclus (x) .......... ......... 10 P.c.

ex f. Haricots et pois :
du 15 avril au 31 mai inolus (x) 10 p.O.

55 Oranges, citrons et fruits similaires
ex c. 2. Cddrats log6s dans lleau

salde (x) .................... I.exemption

57 Raisins :I
b. secs

1. dits de " Corinthe " (x) ..... 14 p.o.

58 Amandes, noix, chftaignes et fruits simi-
laires :

a. Amandes (x) ..................... 10 p.O.

d. Chftaignes (x) .................. 10 p.o.
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS

SECTION A. TERRITOIRES bS-TROPOLITAI21S

PREMIERE -MRTIE (Suite)

Nos du o u Droits
Tarif de Dnomination des marchandises !applicables
BeleLux

88 Plantes, parties de plantes, graines et
fruits utilis~s en parfumerie ou en made-
cine, non d~nomm~s ni compris ailleurs
ex b. utilis6s en m~decine :

Racine d'Ipecacuana (x) ......... exemption
F&ves de Calabar (x) ............ exemption

89 Plantes, parties de plantes, graines et
fruits & usage alimentaire ou fourrager,
non ddnomm~s ni compris ailleurs :
ex b. Ecorces dloranges (x) ........... exemption

92 Plantes, parties de plantes, fruits,
gousses, baies, noix et graines, servant I

la teinture ou au tannage, mgme moulus I
ex c. Vallon6es ....................... exemption

118 Extraits de viande, solides ou liquides,
mgme aromatis6s A ltaide de substances
v~g~tales :
ex b. Extraits de viande purs ou simple-

.ment salds, conditionn~s en embal-
lages d'un poids brut de 25 kg et
plus (x) .......................... . 8 p.O.

157 Eaux-de-vie de toute esp~ce
ex a. Brandy :

1. en recipients ne contenant pas
plus de 2 litrs.(x) ..........

ex 167 Lies de vin contenant moins de 6 p.c. en
poids de vin ............................ exemption

ex 180 Spath pesant (sulfate de baryum naturel),
brut .................................... exemption

ex 181 Smeri :
b. autre ............................ exemption

183 Marbre, albdtre et serpentine, m~me sci6s
en blocs ou plaques, bruts ou simplement
degrossis ............................... I exemption



1950 Nations Unies - Recueil des Traitds 343

-3-

LISTE II - BELGIQUE - LUJEJBOURG- PAYS-BAS

SECTION A. TEfRITOMES MTROPOLITAINS

PREMIERE PARTIE (Suite)

Nos du I Droits
Tarif de Dnomination des marchandises I applicables
BeNeLuxapiabe

188 Iagn6site, mgme calcin~e ou moulue
b. autre :

1. crue, mGme moulue ............ exemption
2. caloin~e ...................... exemption

298 Extraits tannants d'origine v6g~tale :
ex. dt6corce de m6l&ze ............... exemption

de vallon~es ..................... exemption

365 Ouvcages en boyaux, A ltexception des
cordes harmoniques :
,:ex b. Catgut sans alcool ............... .. 12 p.c.

383 Bois 6quarris & la hache ou A la scie, non
d~nomm~s ni compris ailleurs :
ex. C~dxe espagnol, caoba, cdre, coco-

bole genizarro, guyacan ............ exemption

391 Lames et panneaux pour parquets :
ex b. Lames assembles et panneaux, de

pin ou de sapin commun, mgme
plaqu~s de ch~ne, de hetre ou de
bouleau .......................... 18 p.c.

393 Bois contreplaqu~s :
ex a. Plaques dont les 4eux faces sont

en bois de bouleau ............... 6 p.c.

398 Pi.ces de charpente et ouvrages de-menui-
serie pour constructions, mgme avec
ferrures ou garniturcz mdtalliques
ex a, Pi&ces de charpente en bois, pour

maisons et baraques d6montables 10 p.c.

b. Portes, fen~tres, stores et autres 10 p.C.

401 Ouvrages de tournerie, non d6nomms ni
compris ailleurs :
ex b. autres, en bois de bouleau ....... 6 p.c.

412 Autres ouvrages en mati~res v~g6tales A
tresser, non d~noms ni compris ailleurs,
mgme combin~s avec dtautres mati~res :
ex c. Sous-plats en paille tross~e ..... 20 p.c.
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LISTE II - BELGIQUE - LUMBOURG - PAYS-BAS

SECTION A. TERRITOIRES XETROPOLITAINS

PREmIERE PARTIE (Suite)

Nos du [
tarif de D~nomination des marchandises * 0rois
BeNeLux applicables

Autres ouvrages en vannerie, non ddnom-
mds ni compris ailleurs :
ex. Sous-plats en paille tisse........

Papiers en rouleaux ou en feuilles, non
faqonn~s ni ouvr6s, pesant plus de
30 grammes par m~tre carr6:
ex f. Papiers destinds exclusivement A

la fabrication de fils de
papier (1) .......................

(1) L'admission dans cette sous-position
est subordonnde aux conditions a
d6terminer par le Ainistre des
Finances.

'vapiers en rouleaux-ou en feuilles, non
faqonnds ni ouvrds, pesant jusqut&
30 grammes par m~tre cart6 :

b. autres, non ddnomms ni compris
ailleurs :
1. pesant 18 grammes et moins par

mdtre carr et destinds exclu-
sivement A la fabrication de
papier carbone ou de papier
stencil (1) ...................

(1) Ne sont admis A ce rdgimc que les
papiers, A ltdgard desquels il est
justifi6 A la satisfaction de la
douane, qutils sont r6ellement
destinds aux usages indiquds.

Matidres textiles vdgdtales non ddnommdes
ailleurs, brutes ou peigndes, y compris
les 6toupes :
ex b. Fibres de sisal, brutes ..........

Tapis de pied en matire textiles du
chapitre 49 :
ex c. Tapis de pied, en sisal ..........

Pavds et dalles de pavage en pierre
naturelle ...............................

18 p.O.

6p.c.

8p.c.

exemption

24 p.c.

3 3P.C.
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SECTION A. TERRITOIRES LIETROPOLITAINS

PREMIERE BRTIE (Suite)

Nos du
Tarif de Dnomination des marchandises aDroits
Beeux applicables

629 Ovrages en pierre,, non d~nommds ni

compris ailleurs :
a. simplement taills oi soids, A

surface plane ou unie :
1. en marbre, albdtre et serpen-

tine .......................... 6 p.c.

-a ox. 2%.en granit (y compris les bor-
dures de trottoirs) ........... 6 p.c.

b. moulurds ou tournds, mais non polis
ni sculptds :
1. en marbre, albdtre et serpen-

tine .......................... 6 p.c.

709 Tubes et tuyaux en fer ou en acier, droits
et dtdpaisseur uniforme, bruts :

a, sans saudure, lamin~s ou 6tirds
1. de section circulaire :

B. destinds exclusivement A la
fabrication de tubes ou
tuyaux dlautres profils ou
dt autres 6paisseurs de paroi 3 p.c.

727 Pointes, clous, crampons et crochets, en
fer, acier ou fonte malldable :

b. Clous A ferrer les animaux ....... 8 p.c.

729 Articles de boulonnerie et de visserie,
filet6s, tels que vis, baulans, pitons;
crochets & pas de vis, tire-fond, 6crous,
etc..., en fer, acier ou fonte malldable

a. Vis A bois ....................... 12 p.c.

768 Batteries de cuisine et ustensiles propres
aux usages domestiques, en cuivre, non d6-
nomm&s ni compris ailleurs :
ex. R~chauds A combustible liquide sous

pression ....................... 15 p.O.

ex 801 Plaquettes, baguettes et objets similaires,
bruts ou auvrds, constituds par des carbu-
res m6talliques (de molybddne, de tung-
stdne, de vanadium, etc... ) agglomrs et
outils non mont~s, en mgmes matidres ..... 6 p.c.
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LISTE II - BELGIQUE - 1UXE11OURG - PAYS-BAS

SECTION A. TERRITOIRES MiETROPOLITAINS

PEMIERE PARTIE (Suite)

Nos du I DroitsTarif de I D&nomination des marchandises alicables
BeNeLux I iap p l ic ab l e s

812

819 bis

856

867

942

949

(x) NOTE :

Appareils df6clairage, articles de lam-
I pisterie et de lustrerie, ainsi que leurs
I parties, non ddnomm6s ni compris ailleurs,
en m6taux communs, mgme avec accessoires
ou parties en autres mati&res :
ex f. Lampes 9 incandescence, en cuivre,

A combustible liquide sous pression

Fils et baguettes m~talliques enrobds
(6lectrodes) pour soudure ou d~p8t de
m6tal :
ex a. en acier inoxydable ..............

b. en cuivre ........................

ex c. en nickel et en aluminium........

Roulements de tous genres A billes, A
rouleaux ou A galetsa:

a. Roulements montds ou complets ....

b. Parties et places d~tach~es :
1. Billes, rouleaux et galets

calibres ......................

2. autres (cages, bagues et ron-
delles) .......................

Appareils d'4lectricit6 m~dicale et appa-
reils radiologiques :
ex b. Appareils radiologiques et leurs

appareils auxilaires .............

Accordions et harmonicas A bouche :
a. Accord6ons .......................

Cordes harmoniques :
ex b. en boyau ..........................

les produits sous rubrique sont exempts du
droit de monopole n~erlandais ou de la charge
correspondante belgo-luxembourgeoise.

18 p.c.

15 p.c.

10 p.c.

15 p.c.

6 p.c.

6 p.c.

6 p.c.

12 p.c.

15 p.c.

12 p.c.

FIN DE LA SECTION A.
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TISTD II - BELGIQUE - LUXEIBOURG - PAYS-BAS

SECTION B, CONGO BELGE ET RUANDA-URUITDI

PREMIERE PARTIE (Suite)

N 6 a n t.





ANNEXE A (suite)

LISTE II (suite)

SECTION C

INDONESIE
1

I Les listes de concessions (XXI) relatives AL la Rfpublique des Etats-Unis d'Indonisie
figurent dans le Quatri~me Protocole de rectifications de l'Accord giniral sur les tarifs
douaniers et le commerce, sign6 I Gen~ve le 3 avril 1950, qui, & la date d'enregistrement
de 'Accord g~nral et du Protocole d'Annecy des conditions d'adh~sion AL l'Accord g~nfral,
n'6tait pas encore entr6 en vigueur.

Voir aussi Nations Unies, Recuejl des Traitis, volume 56, page 455.
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEV0URG - PAYS-BAS

Seul le texte anglais de oette Section fait foi

SECTION C. IlNDONESIE

1P2&IERE PARTIE (Suite)

OTE : Le " taux de droit " ci-dessous mentionni comprend
une surtaxe de 50 p.c.

losition du
Tarif Dsignation des pnoduits Droit

indon~sien.1

1 129

ex 258 I

305

ex 306

ex 309

ex 315

Alb9tre, ainsi que marbre (statutaire et
autre), non travaill~s ou simplement
form6s'en blocs ou plaques grossiers....

Caisses en bois de bouleau contreplaqu6
des dimensions suivantes

19" x 19" x 24"
17" x 17" x 17"
36 3/4" x 13 1/4" x 15 1/4" ..........

Papier et carton, non sp~cialement d6-
nommis, prdpar6s pour servir A des usages
techniques, par exemple llisolement 6lec-
trique ou le bourrage, tels que papier A
envelopper (papier bouilli dans l'huile
servant dfisolement), papier 6 la micanite,
presspaan avec une coucho int~rieure de
micanite et papier impr~gn& de bakelite
et similaire; plaques pour filtres,en
pAte & papier ...........................

Papier d'6meri ..........................

Papier & cigarettes, sous forme de livrets,
ainsi que tubes et parties de tubes pour
cigarettes, pourvu que ces parties soient
fabriqu~os du papier A cigarettes .......

Papier pour machine & 6crire et pour
registres, avec ou sans en-t~tes, lignes,
colonnes ou port~es; carton pour la pein-
ture (carton bristol, ivoire et similaire);
carton pour cartes postales et pour
cartes de visite; papier et carton A im-
primer; papier parchemin; et tous autres
papiers et cartons, mgme en rouleaux, en-
veloppes, petits paquets et similaires
pour la vente aiL dtail; tous ces arti-
cles, pour autant qulils ne soient pas
d~nomms ni compris aillRAue ............

18 p.O.

franchise

9 p.c.

18 p.c.

18 p.c.

18 p.c.
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LISTE II - BEIGIQUE - LUXESBOURG - PAYS-BAS

SECTION 0. DIDONESIE

PREMIERE PARTIE (Suite)

Position du i  iTarif i D~signation dos produits 1 Droit

indon~sien.!

1

346 jTissus et autres articles compos~s en-
iti~rement ou partiellement de soie ou
ide soie artificielle, non sD~cialement
Wddnomms :
I II. Bandes et rubans, tiss~s ou

tresses ..........................

ex 436 I a i',arbre ..................................

ex 436 II alMarbre ..................................

PIN DE LA SECTION C.

30 p c,

30 p.c.

30 P.c,
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS

Seul le texte anglais de cette Section fait foi

SECTPION f. AN~TTIES 1-JERRTANDAThES

PREMIERE PARTIE (Suite)

NOTE : Le " taux de droit " oi-dessous mentionn6 comprend
une surtaxe de 10 p.c.

Position duI
Antilles D6signation des produits Droit

NOerlandaise1

ex Article iBire dite " stout .....................

128

ia s ....................................

Tous les autres prodults, non sp6oi-
fis au tar-f oomme passibles de
Idroits non inclus dans lee articles
en franchise :

Bois de pin, brut....................

Pantoufles en cuir ...................

f. 66.- par
hectolitre

f. 0.11 par
64 litres
(50 kg)

f. 2.20 par
100 kg

3,3 p.o.

3,3 p.o.

FIN DE LA SECTION D.
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LISTE II - BELGIQUE -- LUXEhBOURG - PAYS-BAS

SECTION E. SURINAM

MRMIERE PARTIE. (Firl)

NFant

FIN DE LA PREMIERE I'ARTIE
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LISTE II - BELGIQUB - LUXEBOURG - IAYS-BAU

DEUXIEME PARTIE

Tarif pr6f~rentiel

V6ant



ANNEXE A (suite)

LISTE III

BRESIL

I Des rectifications & cette liste ont 6t6 apport~es par le Quatri~me Protocole de recti-
fications de 'Accord giniral, sign6 & Gen~ve le 3 avril 1950, qui, k la date d'enregistrement
du Protocole d'Annecy des conditions d'adh6sion A l'Accord g~n~ral, n'6tait pas encore entr6
en vigueur.

Voir aussi Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 57, page 203.
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LISTE III - BPtSIL

Seuls lea textes francais et an-
glais do la pr6sente liste font foi.

PPMIE E PARTIE

Tarif de la Nation la vlus favorisde

Position du '
Ta-rif Br~silien Designation des Produits Drd t

B~tail

ex/l de la race bovine ............ la tate 79,80

ex/2 de Ia race ovine ............. la t~te 34,72

Note: les animaux reproduc-
Teurs, import6s par des die-
veurs enregistr6s en cette qua
litd au }Iinist~re de l'Agricul
ture, ot qui prouvent avoir -
des champs d'V41evage moyennant
un certificat dudit linistbre,
sont exempts de droits douani-
erS.

12 Plumes:

/1 d'autruche,paon at similaires,
do plus de 15 cm............ K.P.L. 20,00

/2 los mgmos, ainsi quo plumos de
coq, do pigeon at similaires,
de mons de 15 cm.,pour orne-
mont ....................... G.P.R 0,50

/3 dtoiseaux de toate esp~ce: pe
tites pour ornament et fleuws K.P.R. ?0,00

37 Peaux at cuirs:

Prdpar6s ou tannas

Ssns poil:

/8 de chamois .................... K.P.L. 16,

107 Fromagos:

ex/2 Gorgonzola .................... Ig.P.l 5,60

ex/2 Bel Paese .................... Y.P.L 6,95
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LISTE III - BRPSIL

PR=MRE PARTIE - (suite)

Position du
Tarif Brdsilien Ddsignation des Produits Droit

ex/227 Noisettes:

/1 en coques .................... Ig.P.B. Franchise

/2 sans coques ou pildes ........ Ig.P.L. 0,25

230 Fruits conservds:

Olives:

/ en saumure ................... Kg.P.L. 0,70

258 Ecorces et bois:

/4 deorce de quinine ............ YG.P.L. Franchise

286 Huiles fixes liquides:

D'olive ou huile douce:

/l crue cu brute ................ Ton.P.B. 1.092,00

/12 purifi4eou raffin6e .......... Kg.P.L. 2,00

322 Bobines,canettes (espulas)ct
tubes,en bois de toute sorte:

/1 petits, simplos, pour enrouler
le fil,la ficelle ou la soie
torse ........................ Z9.P.L. 2,10

407 Chapeaux:

Simples:

ex/2 en paille de riz ou d'avoin,
ou de froment ................ pice 10,92

ex/2 en paille de palmior ......... piece 8,00

484 ex/2 Chanvre brut ................. Ton.P.B. 300,00

564 Tous autrcs articles n.d.-on
papier:

Feuilles A cig.rettes:

- en carnots,en paquets,en
fcuillcs ou bandes ddta -
chdes,coup6es ou A, coupor:

/10 - -k bout ambr6 ou non,a-
voc ou sanis coll, sans im-
pression .................. Kg.P.L. 5,00



1950 Nations Unies - Recueil des Traite's 359

-Iii-

LISTE III - BPfSIL

PRP1ILERE PARTIE - (suite)

Position du
Tarif Br~silien D4signation des Produits Droit

582 Ciments:

/2 blanc ou magn~sien .......... Ton.P.R. 145,60

ex/587 Corindon naturel,en dtat brmt
et 6meri naturel A base alumi
nouse:

/ en roche ..................... Kg.P.L. Franchise

/3 en poudre .................... Ig.P.L. Franchise

608 Talc (silicate hydratd natu -
rel do magndsium):

/ brut, pulv6ris6 .............. Ton.P.B. 476,00

834 Clous N forrct ............... Kg.P.L. 3,00

857 Robinets, tuyaux do fontaine
(esguichos), r6galateurs at
soupapos,sirmplos ou galvani-
sds:

/2 pesant plus do 5 jusqu'& 15
kil ......................... Lg.P.TL. 2,24

/3 posant plus do 15 kil ....... Kg.P.L. 1,82

Note: - La pronire partie
T-la note n. 227 doit 6tro
lue somme suit:
"Les marchandises de la prd-
mire subdivision du pr~sent
article,eomportant des par-
ties on cuivro,acouitent une
surtaxe de 5 0 .'L -

944 Note: - N'acquitont l0 droit
:e la premibre position que
leos fouillos ou plaques impor-
t6os avec des perforations,de
forme circulaire, rectangulai-
re ou triangalaire. Les perfo
rations auront dans l promi-
or cas un diamtre d1'au moins
15 mm. et dans les autres une
base d'au mois 15 mm.Les ran
g6es de perforations seront W
quidistantos at disnos6es re-.
tangulairmant ou c:. quincon-
ce,d'une tolle faoon quo la
distance d'une perforation h
la plus procho no ddpasse Ja
mais 12 em.
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LISTE III - BR2SIL

PREIMRE P',RTIE - (suite)

Position du
Tarif Br~silien IDsignation des Produits Drit

ex/984 Toutes matibres et pr6parati-
ons, n.d.:

Sels pour impr6gner le bois,
contenant de l'arsenic ........ Kg.P.L. 0,60

ex/1231 Tous produits chimiques,inorga
niques ou orginiquos,n.d.:

Ars6niatc de zinc ............. Kg.P.L. 0,28

1790 Bugc- :.es ct enclumcs,ainsi
quo lours matrices respctives:

/3 posant plus do 5 kil .......... Kg.P.B. 1,00

Machincs:

0p6ratric s:

ox/ Non d6nomm6es:

}achines pour la fabrication
du papier - droits dps machi-
nos opdratrices n.d.,cor,uoc
ci-dessous:

pesant jusqu'Q 10 kil ....... 4g.P.L. 2,28

pesant plus do 10 jusqu'& 50
kil ......................... Kg.P.L. 1,92

posant plus de 50 jusqu'A

100 kil ...................... -.P.L. 1,56

pesant plus de 100 jusqu'h

250 kil ..................... Yg.P.L. 1,44

pesant plus de 250 jusqu'k
500 -kil ..................... KY .P.L. 1,20

pesant plus de 500 jusqu'h
1.000 kil ................... Y,..P.L. 0,96

pesant plus do 1000 jusqu'h
5000 kil .................... T.P.L. 744,00

pesant plus de 5000 jusqu'A
10000 kil ................... T.P.L. 600,00

pesant plus do 10.000 kil... T.P.L. 444,00
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LISTE III - BRISIL

IRE PARTIE - (suite)

Position du
Tarif Prdsilien D6signation des Produits Droit

1828 Eordmouses - droits des machi-
nes op6ratricos n.d., comme ci
dessous:

pesant plus do 10 jusqu'f 50
kil ........................ K.2.L. 1,92

pesant plus de 50 jusqu'v 100
kil .......................... K.P.L. 1,56

pesant plus de 100 jusqu'h 250
kil ........................... K.L.T. 1,44

posant plus do 250 jusqu'v 500
kil ........................... K.P.L. 1,20

posant plus de 500 jusqu'h
1000 kil ...................... K.P.L. 0,96

Machines centrifuges - droits
do machines opdratricos n.d.,
comme ci-dossous:

pesant jusqu'a 10 kil ......... I.P.L. 2,28

posant plus do 10 jusqu'& 50
kil ........................... K.P.L. 1,92

pesant plus do 50 jusquh 100
kil ........................... K.P.L. 1,56

pesant plus do 100 jusqu'A 250
kil ......................... K.P.L. 1,44

pesant plus do 250 jusqu'X 500
kil ........................ K.P.L. 1,20

posant plus do 50D jusqu'h
1000 kil ....................... L. 0,96

ex/1854 Aspirateurs de poussibre:

/1 combin6s avec des moteurs 61co

triques, potits .............. _K.P.L. 6,84

1856 Tous outils et utensilcs n.d.:

Pour arts ct m6tiors:

ex/l de machines:

Outils raboter les m6taux, couteaux
mandrins,brQches at outils a frssr 2,52

NOTE:- un imp8t sur la consommation, dent le taux ne peut Ctre
modifid que selon la prooddure 6tablie par la ldgislation
int~rieure brdsilienne, eat aussi perqu sur lea fromages
gorgonzola 6t bel paes, l'huile d'olive purifide ou
raffin6e, lea chapeaux an paille dt riz, .'avoine ou da
froment, le chanvre brut et le talc brut et pulvdris.
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Vi

LISTE Il - BRESIL

DEUXI EE PARTIE

T.rif prdfrentel

NEANT



ANNEXE A (suite)

LISTE V

CANADA 1

I Des rectifications A cette liste ont 6t6 apportfes par le Quatri~me Protocole de recti-
fications de l'Accord gindral, sign AL Gen~ve le 3 avril 1950, qui, A la date d'enregistrement
du Protocole d'Annecy des'conditions d'adh~sion A 'Accord gfnfral, n'6tait pas encore entr6
en vigueur.

Voir aussi Nations Unies, Recueil des, Traitis, volume 57, page 327.
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LIM1E V - CAADA

Souls los textes anglais ot franqais de la pr6sente liste font foi.

Premire Patia

Tarif do la nation Ia plus favorise

Positin du
Tarif du Dsignation dos produits Taux des droits
Canada

Ex 8 Tambon on boltes ................................. 20 p.0.

EX: 8 Boeuf en bootes .................................. 30 p.c.

Ex 8 Viandos en boltes autres quo le boeuf ot lo pore,
,d . ............................................ 20 p.c.

Ex 8 Volaille ou gibior en boltes, n.d ................ 20 p.c.

EX 8 Pdt6s do foie gras, foios gras, conearves on bot-
tea ou autrement; pdt~s d'alouottes ............. .7 p.o.

EX 8 P~t6s do froies d'animaux .......................... ? p.o.

8a Extraits do viando at th6 do boauf, non mndioa-

months .......................................... 25 p.o.

11 Px>sure, brute ot pr6par6eo ....................... En fr.

Er 1S aindoux ot st6 rino animals do touts ospce,
n.d .................................... la livra 11 c.

15 (i) Cire d'aboilles, in~pur ................ . En fr.

(Ii) Cire d'abellos, 6pur6e mais non blanchie .. 15 P.C.

(iii) Cire d'aboillos, n.d. ................... 15 p.C.

17 Fro o ................................. ah livre 3 a.

18 Bourre .................................. Ia lovre 12 o4

20 Pdto ou "liquour* de cacao ot pate ou "liquetr"
de ch-cclat, non suores, en blocs on gateaux ...
........................................ a livre 3 0.

21 Pfte ou "liqueur" de cacao ot pfto ou "liqueur"
do chocolat, sucrea, on blocs ou gateaux d'au
moins doux livres ................... la livre 4 c.

23 Prparations de cacao ou do chocclat, n.d., at
confiseries recouvortas do chocolat ou on conte-
nant ............................................ 25 p.c.

SEl 26 Imitations at succ"an~s du caf4 torr6fi6 ou mou-
lu, y compris les glands, n.d ......... Ia livre 5 o.
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Ex 26 Csf6 torr6fig ou moulu ................... la livie 4 c.
27

28 (M) Caf5 vort, imporbd par les fabricants d'ex-
29 traits de caf6 et destin6 exclusivement A i

fabrication d'extraits de caf6 dans leurs
propres fabriques .................... livre 1 0.

(ii) Caf6 vert, n.d ...................... I livre 2 c.

Ex 30 Piment, non moulu ................................ 5 p.C.

Ex 31 Piment, moulu .................................... 7j p.C.

Ex 47 Fives do Calabar ................................. En fr.

69a Nourrituro pour bestiaux, contenant do Ia mdlasse 15 P.C.

72c Graine do betterave A sucre, pour fins agricolos En fr.

Er 73 Grains do sdsame, en paquots de plus d'une livie
chacun .......................................... 2j p.C.

89 L mgues prdpards, dane des boites ou autres r~ci-
pients hermdtiques, is poids des rcipients de-
vent 8tre compris dans le poids imposable:
Er b) Tomatos .......................... in livre 2 c.

90d P~tss et hachis de idgusos, ot tous autre pro-
duits semblablss, compos s de idgumes et do
viande ou do poisson, ou des doux, n.d ........... 25 p.o.

Ex 97 Ananas ........................................... En fr.

98 Bananas .............................. ..le rdgiae 50 0.

990 (i) Raisins sees ........................ la livre 3 0.
Lorsqu'ils sont on paquets de doux lives
chacun ou momes, is poids des r~oipients
doit Stre compris dans le poids imposable.

(ii) Raisins de Corinthe, sch6s ........ i i livre 4 c.
Lorsqu'ils sent on paquets do de=i livres
chacun ou moins, 10 poids des r6cipients
doit Stre compris dans le poids imposable.
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99f Figues schies ........................ l livre 0.
Lorsqu'elles sent an paquets de doux livres
chacun ou moins, le poids imposable doit
comprendre le poids du ricipient.

lOla Citrons .......................................... En fr.

105a Ecoftes de oitrons, d'oranges, do pamplamousses
et de c6rdats, fralches, congeles, s6oh~es,
sulfurles ou saumur6es .......................... En fr.

Ex 105b Olives mres saumur~es ......................... En fr.
Ex 1050

105f Oranges, pamplemousses au citrons, tranch~s ou
105S r~duits on pulpo, ave ou sans admixtion d'anti-

Er 105o putrides........................................ 5 p.C.

109 Noix de toutes sertes, n.d., en coques Cu sans
114 coques ...................................Is livre 1 a.

109a Arachides, vertes, dans X.'46ole ou n'ayant pas
subi d'autre procd6d quo oolul de l'4oalage En fr.

110 Noix do coca .............................. le 100 50 0.
111

Ex 114 Plalmistes ........................................ En fr.

Ex 120 Anchois coanservs dons l'huile cu autrement, on
beites do fer-blanc Boudss, le poids de la bol-
to de ter-blemc devat Stre compris dons 1o
poides imposable:
a) Quand is botte p~ae plus do vingt Snoes ot

pas plus do trente-six onaes ......... la boits 5 a.

b) Ojiand l. boats p~aa plus do douze onees ot
pas plus de ving ces ............. ,la botte 2o 0.

a) quand la botto pbse plus do huit onces .et
pas plus de douze onces .............. is botte i 0.

d) Quond la bote pise huit onces ou moins .....

..................................... la botte 1 0.

121 Poisson conser76 dons l'hale, n.d ................ 25 p.c.
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Ex 134 Sucore de canne ou de betterave .................. N

Ex 135
Ex 135b x Le Gouvernement du Canada slengage, A 1'6gard

du sucre imposable d'aprbs lea positions tar-
faires 134, 135 et 135b, A ne pas imposer de
taux de droits plus 6levds qua caux qui 6taient
en viguour le ler juillet 1939, mais il se re-
serve le droit de reviser le taxts desdites
positions tarifaires, h condition que par ce
texts ravis lincidencc des droits at des taxes
d'importation ne soit pas dens son ensemble
plus on6reusa qu'au ler juillet 1939.

136a M61asse tire de la canne & sucre, accusant au
polariscope mqins do trente-cinq degr6s, sals
pas mons de vingt dsgr6s .............. le gallon 1 o.

142 Tabac non manufaotur6, pour l'accise dans lea
conditions 6tablies par la Loi do l'accise, su-
bordcnamemnt aux r~glsmenta qua pourra 6dicter
le Mistre:

a) Du type ordinalrement d~nommd tabac turs:
(i) Non dcdt6 ...................... la livre 30 c.

(RI) Ec6t6 .......................... la livre 40 c.

b) N.d.:
(i) Non 6c6t6 ...................... la livre 20 o.

(ii) Ec6t4 .......................... la livre 30 o.

Toutefols, le droit pr6vu par ce num6ro sera
pr6lev sur le pied du "tabac en feuilles rdga-
liar", c'est-&-dire contenant 10 p.

100 
d'eau at

90 p.100 da matibre solids.

143 Cigares, le poids des bandes at des rubans de-
vant 8tre compris dana le poids imposable ......
......................................... la livre 75

et 15 p.c.
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Ex 156 Spiritusux vu boissons alcooliques (subordonn-
ment aux dispositions annexes au numdro tari-
faire 156), savoir.
(iv) Brandy ............... o gallon de preuve $4.00

En plus de cola, pour tous lea tarifs,
$7.00 le gallen de preuve.

(v) Liqueurs .............le gallon de preuve $4.50
En plus de cela, pour tous lea tarifs,
$7.00 le gallon de preuve.

Ex 203 Graines, f~ves, noix, baies, plantes, mauvaises
herbes, 6corces at bois, non comestibles at h
l'6tat brut, en fragments ou moulus, at leurs
extraits at prdparations, lorsqu'ils sont adap-
ts la teinture ou au tannago ................ En fr.

Ex 208 Acide tannique .................................. En fr.

Ex 208t Permanganate de potasse ......................... 15 p.C.

220a Ex (i) Preparations chimiques, a6ches, compos6es
de plus d'une substance, lorsqu'elles sont im-
port~es pac des fabricants de lampes fluorescen-
tes pour servir exclusivement A couvrir la paroi
int6risure des lampes fluoroscentes dans leurs
propres fabriques ............................... 10 p.C.

Ex 238e Epenges de cellulose ............................ P2 p.O.

Ex 252 Produits de la ponce ou de la pierre ponce ...... 15 p.C.
EX '71

259a Huile de graines de ssamo, brute ............... 20 p.c.

262 Hula d'olive, n.d .............................. 7j p.c.

En 277 Hulo de pa .e at d6 palmistef-blancbie cu non,
non comestible ................................. 10 p.c.
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Ex 278 Huile de palme et de palmriste, nfn comestible,
pour la fabrication du savon .................... 10 p.c.

298 Ponce, tuf calcaire, pierre ponce ot lave n'ayant
pas rcqu de travail plus avanod quo 1e broyage En fr.

Ex 305 Dallas, gras et toutes pierres & bdtir, non mar-
telds ni sci6s ni dressds au ciseau ............. 121 p.c.

Ex 305 Hsrbre b;'it, ni martold ni dress6 au ciseau ...... En fr.

Ex 305 Granit brut, ni marteld ni dress au ciseau ...... l2j p.c.

Ex 506 Marbre, scid ou adouci au sable, non poli ........ 5 P.C.

Ex 306 Granit sci6 ...................................... 15 p.C.

Ex 306 Pavds en pierre .................................. 15 p.O.

Ex 306 Dallas st pierre A batir autre quo 1e marbre ou
le granit,'scidos sur deux faces au plus ........ 15 p.O.

306c Marbre, non autrement ouvrd que scid, importd par
des fabricnts do monuments fundraires pour
sorvir exclusivement & la fabrication de ces
articles dans leurs propres fabriques ........... En fr.

306d Marbre ornamental ou ddcoratif (non compris les
fragments), unicolore ou bigarr6, do coulours
et(ou) do texture non Iroduites au Canada, &
l'dtat brut, travaill au marteau, scid, adouci
au sable, ciseld ou poli, avec ou sans dessins,
quand il est importd et utilisd spdcialement
pour l'intdrieur des dglises .................... En fr.

Ex 307 Marbre, n.d ...................................... 25 p.c.

Ex 307 Granit, n.d ...................................... 25 p.o.

Ex 307 Articles en marbre, n.d ........................... 25 p.c.
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Ex 307 Articles ean granit, n.d ........................... 25 P.C.

326 Ex (ii) Verrerie do table, n.d. et articles en
verre pour l'clairase, n.d ...................... 22JL p.C.

329a I Mineral de for ................................... En fr.

334I Oryolite ......................................... En

Ex 350 Bandes, rubans, fils a talliques, et file mtal-
Ex 385a liques laminas h froid opr~s l'dtirage, pour
Ex 4-1g rseistances 6lectriques, contonant de 19 A 26
at autra pour eent de chrome, de 3 ?± 7 pour cent d'alu-

iiniun, de .5 A 4 poor cent do cobalt, et du
for pour le rest. .............................. En fr.

Ex 363 Platino on morceaux, lingots, poudre; 6pongo ou
rebuts do platino .............................. En fr.

375 Forro-alliagos:
Ex f) Ferrotungstne onploy6 & la fabrication do
l'acier ou du for ............................. 5 p.c.

376 Epongo de for ................................... En fr.

32 Cencles, bandvs ou lisi.ros do for ou d'acior:
c) Laminas & froid ou 6tir6s & froid, de .080
do pouca d'paisseour ou m,)ins, n.d............ 20 p.c.

386 Feuilles, plaques, corcos, bandos Ou rubans de
for on d'acier, tale qu'ils sent dsign~s ci-
dessous, on conformit6 des r~glemonts 6tablis
par le Manistro:
g) Feuilles, plaques, cercles, bandes ou rubans,
non tramp~s ni meul~s ni autroment ouvrs que
taill~s en forms, sens bords dentolds, lors-
qu'ils sent inaport4s par des fabricants do
scies ou de hache-paille pour servir exclusi-
venunt la fabrication do scies ou de hache-
paille dans lourB proprs fabrieuos ......... En fr.

h) 7euilles, plaques, crclos, bandes ou ru-
bans, durcis, trenp6s ou maulds, non autro-
ment ouvrts qua taillCs on forme, sans bords
dontel6s, lorsqu'ils seont import6s par des
fabricants do scios pour servir exclusivement
& la fabrication do sties dane lours *prolres
fabriques ................................... 7j p.o.
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409 Ecr~meuses et leurs pices achev6es, y compris
leas bols d'acier ................................ En fr.

409q Moteurs auxiliairos & combustion interne:
Ex 428c (i) Incorpor

6
s ou attach~s & des instruments

Ex 428e aratoires ou & des machines agricoles ...... En fr.

(ii) A incorporer ou & attacher & des instru-
ments aratoires ou & des machines agri-
coles ...................................... En fr.

(iii) Pibces ddtach~as de tout ce qui prec&de ... En fr.

409r Evaporateurs & lait pour l'industrie laititre et
leurs pi~ces achev6es ........................... 10 p.c.

410L Broyeuses de minerai, concasseurs de pierre,
bocards h pilons, broyeuses, foreuses, haveuses
& percussion, tariaros & houille, forouses ro-
tatives & houille, n.d., ot pikces achev~es do
toutes ces machines, devant sarvir exclusive-
mont aux opdrations de mine, do m6tallurgie ou !
d'abatage en carri~re ............................ 15 p.c.

Ex 414c Machines & additonner ............................. 171 p.c.

Ex 414c Pi~ces achev6es do macU..nes h additionner ........ 15 p.c.

Ex-427b Coussinets h billes ou & roulaa= ............... 171 p.c.

430a Charniares at pentures de far ou dce. endui-
tes o non, n.d.; 6baushes de penturus ot de
charnires, do fer ou d'acier ..... ls cent-iiymef 75 c."

at 20 p.c.

431a Hachs.s ...................... 15 p.c.

Ex 431b Scies & chassis et leurs pikes .................. 2* p.c.
Ex 446a

431f Limes at rapos ................................... 25 p.c.
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467 Rouleaux de stores ............................... 22J p.c.

494a Tranches, planches, madriers at carreaux de liege
produits avec des d~chets de litge ou du liege
granuld o moulu. ................................ En fr.

494b Blocs, planches, madriers, tranches, tiges ou
tubes do libge, fabriqu6s aves des ddchets de
libge ou du liege granul6 ou moulu et devant
servir h des fins de fabrication au Canada ...... En fr.

507 Feuilles de placage simples, tranchdes ou tailles
& la d4coupeuse rotative, en pelissandre, aca-
jou eu oadre d'Espagne, d'au plus cinq seiziames
de pouce d'6paisseur, non raccord6es ni joint6es En fr.

507b Feuilles de placage en bois de toutes sortes,
dent l'paisseur no ddpasse pas cinq seizibmes
de pouce, maccord6es ou Jointes ................ 20 p.c.

Ex 532 Articles faits en tissus compos~s entiarement de
coton, & savoir: Nappeb, dessus do plateaux,
serviettes do table, dessus de commodes-toilettes,
dbarbouilloirs, descentes de bain, taies d'o-
reillors, couvertures piqu6es, couvre-lits,
draps de lits, serviettes de toilette at essuie-
mains ........................................... 22 p.c.

Ex 535 Fibre do piassava, non color'e, pas ouvr6e au
delb. du schage, nettoyage, coupage, broyage et
tamlssge ........................................ En fr.

EX 548 Nappes, grands at petits napperons an sisal, en
paille de palmier ou do canne ................... 20 p.c.

Er 548 Sacs an sisal .................................... 17 p.o.

Ex 548 Articles faits ean tissus composs en tout ou en
partie de fibres v~g~tales, rais ne renfermant
auctne laine, n.d., A savoir: Nappes, dessus
do plateaux, serviettes de table, dessus de com-
modes-toilettes, ddbarbouilloirs, descentes de
bain, tales d'oreillerscouvertures piqu~es,
couvre-llts, draps de lits, serviettes do toi-
lette at ossuie-mains ........................... 22J p.c.
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Ex L49 Laine dont la pr~paration ne d~passe pasle spei-
gnage, n.d .............................. la livr. 10 c.

Ex o49 Laine dont la prdparation ne ddpassc pas le

dessuintage, l1'exclusien do la laine de mouton
du genre conuntment appel caracul, import6 par
los fabricants de tapis at devant servir exclu-
siveanunt & la fabrication de tapis dane lours
propros fabriquas ............................... En fr.

551 Fil~s, composis n tout ou an partie de lane su
de pail, mais no centenant ni soie ni fibres eu
filaments textiles synthtiques, n.d ............. 121 P.O.

at, la livre 15 0.

*la Fils do trame at de chaine, composes totalmnent

do laine ou en partie de laine u de pail, et

import~s par lea fabricants pour servir exclusi-
vement dane leurs propres fabriques, n.d ........ •. 21 p.C.

et, la livre 15 a.

Ex 554b Tissus compos
6

s en tout ou en majeure partie,
quant au poids, de fil~s de laine ou de poil,
at ne pesant pas plus do nouf onces par verge
(yard) carrie, n.d ................................ 2 p.C.

et, la livre 30 s.

Toutefois, la somme des droits sp~cifiques et
ad valorem ne devra pas d~pasuer ........ la livre $1.00

Ex I,60a Tissue dont la totalit4 ou la majeure partie du
E'. j64 poids eat de sio, imports an pices de ion-

gueurs d'au osins cinq verges (yards) ohagune
et destines exclusivement h In fabrication do
cravates, d'gcharpos ou de cache-nez ........... 15 p.e.
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Ex 561 Tissue d
1
une espbce non faito au Canada, dont

Ex 564 la totalitd ou la majeure partie du poids est
de fibres ou filaments textiles synth~tiques,
imports an pices do longuours d'au moins
cinq verges (yards) chacune bt destin~s exclu-
siveent A la fabrication do cravates, d'gchar-
peas ou de cache-nez ............................. 15 P.C.

569 Chapeaux, cloches at formes an feutre de laine ... 2TJ P.C.
(ii) et, io douzaino 90 c.

569 Cloches et formes, tricot6es, coochetdes, tres-
(iii sees ou tiss~es d'une seole pice, at cloches

at formes faites avec dos galons et non cousues,
en vartu dos r~glments que pout ddictor le
Ministre ........................................ 7 p.c.

569c Golons h chapeaux, d'uno cat6rorie ou d'uno
espbe non fabriqu~o au Cnnada, tiss6s, trico-
tds ou tress6s, no d~passant pas six pouces de
largeur, importis pour servir exolusiveoaent &
la fabrication de formos du chapeaux, rais non
pans & I'ornemontntion ou garniture do cos for-
mes, solon los r6glements prescrits par is
Ministr ......................................... En fr.

Ex 571 Tapis en piece, paillassons at nattes on sisal

at en pailla do palmier ou do cane ............. 20 p.c.

Ex 572 Tapis on sisal at en paille de palmier ou do canne 20 P.c.

Ex 572 Tapis ou carpottes d'Orieat ...................... 25 p..
et, io pied carr6 5 e.

Ex 59'a Accord6ons ....................................... 10 p.c.

599 Poaux (grandes at potites) brutes, soit sch6os,
soit sal6as ou pickles; at pelleteries brutes .. En fr.

600 Queues dtanimaux a fourrure h l'6tat brut ........ En fr.

601 Peaux d'animaux & fourrure do toute aorte, qu±
no snt apprates d'aucune manibre .............. En fr.

Ex 611a Bottines, seuliers at pantoufles on sisal avec
somelles on ligo, sisal, couir ou caoutchouc .... 25 p.c.
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616

Ex 623

63

Ex 648

Ex 654

680a

682

682a
Ex 446a
Ex 548
EX 618
at autri

Ex ?U

803

Taux des droits

En fr.

171 p.c.

10 p.c.

10 p.c.

En fr.

l2i p.C.

En fr.

En fr.

15 p.c.

Ex (iii) Latex, soit du caoutchouc naturel brat
sous fone de liquids, non compos au del& do

l'addition d'agents de conservation ............

Sacs & main, on sisal et en paille do palmier
ou de canne, avec o. sans doublure .............

Plumes dens leur 6tat naturol ...................

Emeraudes, ni montdes ni sorties ................

Soies do pore, naturolles .......................

Eponges de production marine ....................

Hamegons pour la pche hauturi re ou des lace,

de grosseur non moindro qua le num6ro 2,0;
fildts de pdche de toutos sortes; fils, ficel-

les, lusins, merlins, lif7,nes de pDche, corde
at cordage an coton, ci'nnvre, nanillo ou autres

fibres v6gdtales n'oexgdant pas un pouce et
demi do tour, et employgs pour la pdCho ou pour
la fabrication ou la r-paration dos filets de
pcho; los articles ci-dessus ne devant pa
comprendre lea articles utiliss pour des fins
sportives at devant Otre subordonn6s aux r-gle-
ments qnle t1linistre pout prserire ...........

Flotteurs do filets et de lignes do toute matia-
re, & l'exclusion du bois, otployds exclusiVe-
ment dans la pdche commerciale .................

Talc ou pierre do savon .........................

Matiros d'nno cat.rorio ou d'une ospice non
fabriqu6o au Canada, inportdes par dos fabri-
cents do galons & churanux pour Stre oiploy;OS
dans leurs propros nunufacturcs & fabriquer
oxclusivement des galons a chapeaux, tisss,
tricotds ou trosses ............................ En fr.
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23 P 6parations do cacao ou de chocolat, n.d., ot
confiseries recouvertes de chocolat ou an con-
tenant ......................................... 15 p.c.

Ex 26 Caf4 torr6fi6 ou moulu ................... la livre 2 C.
27

EX 31 Piment, mUlu .................................... 5 P.C.

69a Nourrituro pour bestiaux, contenant de la m6lsse .0 P.c.

Ex 73 Graine de s~same, en paquets do plus d'une livre
chacun .......................................... En fr.

90d Pdtes et hachis de l4gmes, et tous autres pro-
duits semblables, compos6s de l6gumes et de
viande cu do-poisson, ou des deux, n.d. ......... 7j P.C.

105f Oranges, pemplemousses ou citrons, tranch~s ou
105g r~duits en pulpe, avoc ou sans admixtion d'anti-

Ex 105c putrides ........................................ En fr.

121 Poisson conserv4 dons l'huile, n.d ............... 15 P.c.

2920a Ex (i) Preparations chimiques, sbches, ceompos6es
do plus d'une substance, lorsqu'elles sent im-
portes par des fabriqants do lampes fluoroscen-
tes pour servir exclusivement A couvrir la paroi
int~rioure des lampes fluorescentes dons lours
propres fabriques ................................ 5 p.c.

Ex 238a Eponges do cellulose ............................. 171 p.c.

Ex 252 Produits do la ponce ou do la pierre ponce ....... 10 P.C.
EX 711

Ex 307 Marbre, n.d ...................................... 20 P.C.

Ex 307 Granit, m. ....................................... 20 P.O.

Ex 307 Articles en Tarbre, n.d ......................... 20 P.c.
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Er 307 Articles en granit, n.d ........................... 20 p.c.

Ex 431b Scies h chdssis et leurs piAces ................. 7.. p.o.
Ex 446a

467 Rouleaux de stores .............................. 121 p.o.

507b Feuilles de placage On bois de toutes sortes,
dont l'dpaisseur ne d6passe pas cinq seizibmes
de pouce, racord6es ou jointes ............... 10 P.C.

551 Fil~s, composs en tout ou en partie de laine ou
de poil, mals ne contanant ni soie ni fibres ou
filaments textiles synth~tiques, n.d ............. 7j p.o.

at, la livre 5 c.

551a Fil6s de trams et do chains, compos~s totalement
de lane ou en partie de laine ou de pol, et
import~s par les fabricants pour sorvir exclu-
sivement dans leurs propres fabriques, n.d..... .7 p.c.

at, la livre 5 0.

569 Chapeaux, cloohes et formes on feutre de laine ... 20 p.o.
(ii) et, la douzaine 45 o.

Ex 597a Acoord6ons ....................................... 7 p.0.

Ex 6la Bottines, souliers et pantoufles en sisal avec
semelles en lige, sisal, ouir ou caoutchouc .... 171 p.C.

Ex 623 Sacs & main, en sisal et en paille de palmier qu
de canne, aveo ou eans doublure ................. .7j p.c.

633 Plumes dans leur 6tat naturel .................... 7j p.o.

Ex 711 Tale ou pierre de savon .......................... 10 p.O.



ANNEXE A (suite)

LISTE VI

CEYLAN'

I Nations Unies, Recuell des Traitis, volume 58, page 215.
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A! NEXE A

LISTE VI - CEYLAN

Soul le texts anglais de la pr6sente liste fait foi

PREIERE PARTIE

Tarif de la nation la plus favoris6e

Position dud
tarif de Ceylan Dsignation des produits Taux des droita

II D W42 Planches pour plafonds 30 %

II D 143 Planches pour psrquets 30 %

III A 237 Plaques et monuments en marbre 50 %
EX III C 260 Paumelles (fer et acier) .A 1/2 %

EX II C 260 Vis A bois (fer et acier) 17 1/2 %

III D 286 Caractbresd'imprimerie 17 1/2 %

III R 41 Cahiers d'exercices avec
couverture en papier' 15 %

III U 510(ii) Lampes et lanternes 6lectriques
(autres qu'en fer at acier) 35 %

III U 542 Parapluies 15 %

Ex Position 557 PAte de bois 17 1/2 %

II D 142

11 D 143

IIl A 237

EX 1110 260

EX III 260

IIID 286

IIIR 441

IIIU 542

DEUXIIEM PARTIE

Tarif pr6frentiel

Planches pour plafonds

Planches pour parquets

Plaques et monuments en marbre

Paumlles (fer at acier)

Vis A bois (fer at acier)

Caractires d imprimerie

Cahiers d'exercices avec couverturef
en papier

Parapluies

25 %
25 %
45 %
171/2 %

12 1/2%

7 1/2 %

5%
10 %



ANNEXE A (suite)

LISTE VII

CHILI'

I Nations* Unies, Recuei des Traitis, volume 58, pape 229.
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ANNEXE A

LISTE VII - CHILI

Seul le texts frangais de la pr~sente liste fait foi

PREL'IEME PARTIE

"Tarif de la Nation la plus favoris6e"

Position du
Tarif du Chili D6signation des produits Droit

Ex-28 Emeri .......................... B. 8, 225

Ex-34 Marbre naturel blanc, soi6 en
plaques ou blocs, non polis .... K.B. 0,10

Ex-53 Ecoroes, feuilles et racines de
plantes m dicinales, dRnomm6es
quinquinae, ip6cacuanha et cassia KB. 0,15

57 Gomme (caoutchou, gutta-percha,
balata. ot autres r~sines simi-
laires), brute, mgme laminae,
ayant jusquth un mm. d?6paisseur,
ou pesant jusquth 1 kg. net par
m2, ainsi que la gonme stride ou
fum~e de toute 6paisseur .. K.B. 0,15

96 Cuirs en poil, non tann6s ...... K.B. 0,10

137 Raisins sees ................... K.B. 2,00

ex-138 Fruits n.d.: frais, de climat
tropical .................. 4.... Franchise

ex-139 Figues s6ohes .................. K.B. 2,00

144 Cacao brut ou en f±ves, d~cor-
tiqu6 ou non ................... K.B. 0,20

145 Caf6 en f~ves ......... ......... K.B. 0,25

ex-175 Fibre de "figue" ............... KB. 0,05

ex-175 Fibre de sisal ................ # K.B. 0,15

ex-212 Huile d'olive ................ s. K.B, 0,90

ex-212 Huiles de grignons dtolive
pour usage industriel ........ s. K.B, 0,90

ex-223 Olives en saumure ............. Franchise

ex-252 Rhum ............. 6 ........... .,Litre 6,00
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LISTE VII - CHILI

PREQIERE PARTIE (suite)

Position du
Tarif du Chili D6signation des produits Droit

Ex-603 Chapeaux pour homes ou gar-
gonnets en pite ("Jupi-Japa"f),
sans ornements ............. Piece 500

ex-1085 Colophane (rdsine de pin) .... 100 K.B. 1,50

1098 T6rtbenthines ................... oB. 0,75

ex-1103 Colorants pour fromage et beurre K.B. 0,40

1160 Pr~sure liquide ................ K.B. 0,15

ex-1161 Prgsure en poudre .............. K.L. 2,50

ex-l168 St~arine ....................... K.B. 0,45

1217 M tal blanc, metal babitt ou
autres m~taux similaires ....... K.B. 8,75

1218 M6tal en lingots pour la fonte
des caract~res d'imprimerie .... Franchise

1290 Roulements, paliers, coussinets,
bottes ou chassis pour coussinets,
ainsi que les billes, rouleaux et
barres de reohange ............. K.B. 0,75

1293 Vis, boulons et dispositifs sur
lesquels ils sont fix6srondelles
et 6crous filetds ou non, m~me ap-
partenant A des machines ou appa-
reils d~mont6s,h condition qutils
ne se trouvent pas dens le meme
colis que ces derniers;oroohets,
chevilles (nudillos) et tiges p=
isolateurs, import~s s6par6ment
de ces derniers ................ K.B. 0,90

Ex-1328 Feuilles dtaluminium ........... K.B. 0,80

Ex-1329 Lampes, lanternes et r6chauds
pour conbustibles liquides,du
type & pression............ ..0. K.B. 2,20
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LISTE VII - CHILI

PREME PARTIE (suite)

Position du
Tarif du Chili D~signation des produits Droit

3x-1358 Machines pour la fabrication de
pdtes alimentaires ............ o K.B 0,125

EX-1358 Machines pour la fabrication de
chapeaux ....................... K.B. 0,125

Ex-1358 Machines pour ltindustrie tex-

tile * ......................... * K*B. 0,125

Ex-1358 Machines pour le travail du bois K.B. 0,125

EX-1358 Machines typographiques ....... K.B 0,125

Ex-1358 Machines pour laver, repasser,
ddsinfecter, teindre ou blanchir
des fibres ou matibres textiles. K.B. 0,125

EX-1367 Lames de scie h main ........... K.B. 0,025

Ex-1367 Scies de toute sorte pour
machines ....................... K.B. 0,125

1390 Moteurs, y compris les moteurs
pour v6hicules, h explosion ou
b combustion ................... K.B. 0,18

Ex-1393 Moteurs, y compris les moteurs
pour v6hicules, 6leotriques,
de plus de 5 0.V ............... K.B. 0,18

1402 Appareils pour centrales't6l6pho-
niques et t6lgraphiques, avec
ou sans fils, n.d...... ...... .. K.B. 0,25

1408 Dynamos, alternateurs, conver-
tisseurs et autres machinesnA. B. 0,18

1414 Compteurs et autres appareils
pour mesures 6lectriques ainsi
que leurs pi~ces de rechange,... I.B. 1,10

Ex-1415 Accumulatewirs d'un poids sup4-
rieur h 100 KN ................. K.B. 0,25
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LISTE VII - CHILI

PRELIERE PARTIE (suite)

Position du
Tarif du Chili DNsignation des produits Droit

1480 Chassis dvautomobiles, months
ou non; sent consid~r6s corme
faisant partie du chdssis; le
moteur avec ses circuits d'al-
lumage, de graissage, de re-
froidissement, etc.., le cadre,
les organes de commande, d'6-
clairage, de transmission et de
roulements, ainsi que leurs ac-
cessoirestels que pare:.brise,
pare-choos, marche-piedscontre-
marches, garde-boue, tableaux
de contr~le, roues de reohange,
m~canisme basoulant, etc..;m~ls
par moteur h essence ou p~trole K.B 0,075-

1492 Pi~ces d~tach~es et pibces de
rechange, n.d.,pour v~hicules .... K.B. 0,40

1670 Cuirs: ordinaires en poil,

tann~s ou mngiss~s .............. K.N. 20,00

Ex-1786 Emeraudes ....................... G.N. 20,00

1856 Machines et appareils A calculer:
arithmom~tres, etc.., ainsi que
leurs parties ................... K.B. 3,00

1857 Machines et appareils & 6crire
et leurs parties, n.d ........... K.B. 1,50

1948 Platine en barres ou en lingots.. Franchise

Observation gfldrale

Les droits fixzs dans la prdsente liste
VII sont exprim~s en Pesos or chilions
de 0,183057 gramnes dfor fin.

DEUXIEE PARTIE

TARIF PREFERENTIEL

N6ant.



ANNEXE A (suite)

LISTE VIII

REPUBLIQUE DE CHINE

I Nations Unies, Recueil des Traits, volume 58, page 249.
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ANNFME A

LISTE VIT - RFEUIUE DR CHIE

(Soul le texte anglais de la presento listo fait foi)

PREMIERE PARTIE

Tarif do la nation jApILSA xj

Position
du tarif D6signation des produits Droit

de la Chino

327/20 Huile d'olive en boutoilles ou en tout

autre contenant .3.5.%. .

511/18 Extrait de ch~taignier , . . 20%

Papier de soie (y compris le papier
a copier, papier bible, papier pour
duplicateurs ot pelure, blanc ou do
couleur, uni ou verg6):

555/20 (c) autre (autro que le papier do
soie, a copier et pour dupli-
cateurs, exempt de pate de bois
mOcaniquc) 45%

PAte de bois:

559/20 (b) m6canique 10%

LISTE VIII - REPUBLIOGU DE CHINE

DEUXIM4E PARTIE

Tarif Pr~f~rentiel

- NEANT -



ANNEXE A (suite)

LISTE IX

CUBA'

I Nations Unies, Recuefi des Traiids, volume 58, page 273.
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EX A

LISTE fl - CUBA

(Seulle texte anglais de la prdsente fait foi)

Tarif de la nation la plus favorise

Position
du tarif D6signation des produits Droit
do Cuba

77-A-Ex Gr±ies de ricin . . . . 100 kil. t,50

106-E Huiles et Sthers essentials
naturels . . . . . . kil. 0,0

1314-A-Ex Nappes ou napperons individuels, en
paille ou sisal . . . . . kil. 0,15

13'-B-Bx Nappes ou napperons individuels, en
paille ou sisal . . . . . kil. 0,22

137-C-Ek Sacs A main, en sisal . . . . kil. 2,75

1+O-A-Ex Tapis do pied, en paille ou sisal . kil. 0,10

198-Ex Sandales en sisal avee semelles cousues
en la mgme mati~re, cuir, caoutchouc ou
liege, pour dames et enfants dos poin-
tures prevues sous cotte position

pafre 035
et ad val. 16%

DEUXIME PARTIE

Tarif pr4ffrentiel

NEAINT



ANNEXE A (suite)

LISTE X

TCHECOSLOVAQUIE'

I Des rectifications AL cette liste ont 6t6 apport~es par le Quatri~me Protocole de recti-
fications de 'Accord ginlral, sign6 h Genive le 3 avril 1950, qui, a la date d'enregistrement
du Protocole d'Annecy des conditions d'adh~sion & l'Accord g~nral, n'6tait pas encore entr6
en vigueur.

Voir aussi Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 58, pae 391.
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A JNEXE A

LI=T X - TcO SI0LVAQUM.

Seuls-les textes anglais et frangais
do la prisente liste font foi.

PRWIEFM PARTIM

Tarif de la nation la plus favorisoe.

Position
du Tarif Dsignation des produits Droit

de Tchoo1ovaQuie
1 s

par 100 kg:

I. DENEES COLONIALS.

ex 1 Fves et pellicules de cacaos

a) brutes ..................................... 1 0.-

ex 2 Cafr:

a) brut ....................................... 1650.-

In. FRUITS DU MIDI.

ex 9 Figues:

b) sAchmss

1. en bolots, oaissettes ou petits paniers 300--

2. en chapelets ou autrement oonditionn6es 200.-

10 Raisins sees en grains at on grappes; raisins

de Corinthes

raisins sees on graines ot en grappes ...... 180.-

raisins do Corinthe ....................... 160.-

ex 11 Citrons, c6drats; mangost

oitrons ..................................... 50-

ex 12 oranges (aussi mandarinos),

oranges .... **..................... A......70.-
du poids brut

mandarines ................................. 10.-
d;Lpoids brut

Romarqus Oranges, except~iles mandarines, en. caisses
au No 12 & olaire-voie ................................ 50

ex 14 Dattes, pietaches, bananes:

banan es ................................... 190.-

6x 16 iAmandest

a) s~ches, avec ou sans coques ............... 300.-
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AE A

LISTE X - TCHECOSLOVAVUIE

PREMIERS PARTIE (suite

position
du Tarif 1 Dgsignation des produits Droit

do Tch~coulovaquie 
I

Pignons do pin (de cembre); caroubes, aziroles,
chdtaignes comestibles; noix de coco et autree
noix exotiques similaires comestibles; olivest

autres:

caroubes .................................

chataignes comestibles ...................

olives fratches, sches ou salges ........

VI. CEREALES MLT; EGUMES
A COSSE; FARINE ET PRODUITS DE

LA LMUNERIE; RIZ.

Orge:

OrgE ensemencei-,.ertifi-.omme tel par le
Mi-seQura de i 'Agrioulture .................

Avoine:

avoine a ensomencer, certifi6 ocmme tel par le
minist~re de 1 'Agriculture ..................

VII. FRUITS, LEGUMES,
PLA ES ET PARTIES DE PLANTES.

Fruits

Noix et noisettes, firesk

noisettes mtres:

en coques ................................

sans coques ..............................

Fruits non sp~cialement d~no=4ns frais:

fruits fins de table:

pbohes ot nectarines, poires, ppmes ot
fraisesi

p;ches at nectarines, du ler juin au

15 octobre ............................

po-mes du ler moat au 31 octobre ......

K66
par. 100 k:

75.-

90.-

45.-

50.-

50.-

150.-

200.-

150.-

150.

Ox 17

ex b)

eO 25

ex 26

ex 36

ex 37

ex A)
ex i.
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ANhMXE A

LISTS X - TCHEOOSLOVAOUIE

PRMIERE PARTIE (suite)

Position
du Tarif D6signation des produits Droit

do Tch6coslovaquie I

autres,

abricots du ler juin au 31 juillet .......

cerises du ler mai au 15 juin ............

prunes du ler juin au 31 aoQt ............

autres, sans emballage (en vrac) ou simplemant
en sacs:

poares, poires et coings, sans emballaga
(on vrac),

pomes:

du ler juin au 31 octobreg

du ler aot au 31 octobre ............

autress

.poires du ler ootobre au 31 Mai ........

ponies, poires et coings, simplement en sacs:

pOmmes$

du ler juin au 31 octobre:

du ler ao0t au 31 octobre ............

autres:

poires du ler octobre au 31 mai ........

autres fruits, autrement emballgs:

poOes:

du ler juin au 31 octobret

du ler aoQt au 31 octobre ..............

autres:
poires du lr octobre au 31 mai

L~gumes

po-es de terre, betteraves a sucre, betteraves
fourragires:

K6s
par 100 kg:

100.-

du poids brut

130.-
du poids brut

130.-
du poids brut

150.-
du poids brut

20.-

150.-
du poids brut

30.-

150.-
du poids brut

50.-

ox 2.

ex b)

ox 1.

ex )
a x ax)

ex 2-.

ex 4Q

ex)

ex/).

ox o)
ex 1.

exA6)

ex 2.

ex 40

..........
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ANNEXE A

LISTE X - TCHECOSLQV3A0UI

P(E=ERE PARTM (suite)

Position
du Tarif NDsignation des produits Droit

de TchcoslovaquieI

ex a)

ex 1.

ex 41

b)

ex 42

ex b)

ex 43

ex a)

ex 3.

ex 47

ex b)

ex 49

a)

ex b)

pommes de terre:

du ler f~vrier au 31 juillets

pommes de terre, provenant de la r4colte
de 1'ann6e courante, du ler avril au 15
jui .......................... ........

Oignons et aulx,

auix ......................................

Choux frais:

du ler d6cembre au 15 juiflet:

du ler d6cembre juequ" lao fin du f~vrier
et duler juin au 15 juillet .............

L6gumes non sp6cialement d~nommgs et autres
plantes culinaires, frais:

l6gumes fins de tables

autres:

choux-fleurs du ler novembre au 30 avril

tomates du ler avril au 31 juillet .....

Plante s at partie s de
plantes :

Graine s :

Grains de lin et de chanvre, grainee olagi -

neuses, non tarif6es ailleure:

graines ol6agineuses, non tarif6es ailleurs:

grains de s4same .........................

Semenoes de trifle:

esparcette .................................

autres:

trifle violet ..........................

ke

par 100 kg:

50.-

75.-
du poids brut

50.-

100.-
du poids bru+

120.-
du poids brut

exempts

60.-
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LIIS X - TCHECOSLVAQUIS

PRMBFS PARTIS (suite)

Position
du Tarif D6signation des produits Droit

do Tch8oslovacugui

Kas
par loo kg-

50 Semencee do graminies ......................... 400.-
du poids brut

ex 52 Graines nou apcialement d~nommosa

grainee do betteraves de tute ,no-te, .Zeo
graines do "mangold" ...................... . 250.-

Autros plan'bos et parties

de plant ss

ex 62 Plantes non sp6cialement d~no=6es ot leqrs
partiess

ex b) sdah6es ou prdpardee (on poudre ou autrmont
r6duites an morceauxb ou colordes)v

ex 2. autreoss

graines do caroubes ......... ...... 80.-

V Il. ANIVIAUX DE BOUMMRIE ST DE TRAIT.

65 Vaohes ....................... 4 ............... 300.-
du poids vif

IX. AUTRES AN33AAUX.

ex 78 Volailies do touts espace (except6 le gibier
A plumeo)$

ex b) mortes, mOme viddes, plumdos ou privdes des
extremit s,

poules, y coampris lea coqs, lea chapons
ot les poulets .......................... 300.-

X. PRODUITS DU TOGM AN23LAL.

ex 79 oufs do volaille, mOms jaunes et blancs
d'veufs, liquides:

a) osufs de volaille ......................... 200.-
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ANNEXE A

LISTE X - TMOCOSLOVAQUTE

PREMIERE PARTIE (suite)

position
du Tarif Dfsignation des produits Droit

de Tch~ooslovaquie

K6s
Par 100 kg.-

Remarque au
No 79 b)

ex 82

ex a)

ex 83

88

Remarque 3
apr~s le No 90

ex 91

Jaunes et blancs d'oeufs, liquides, import6s
par les fabriques pour ia production des cuirs,
des graisses alimentaires artificielles, des
conserves de poissons ou des p~tes alimentaires,
sur lettre d autorisation, sous la surveillance
et aux conditions fix6es par d~cret ...........

Eponges naturellesz
4
ponges fines at ordinaires (6ponges de bain at
mir chevauz.),pa l'4tat naturel, non ouvrges,
non lavges; 6ponges por chevaur, laves,
antremont ouvr6es, mais non blanchies 3

6ponges fines et ordinaires (6ponges de bain
etpou chevaux)k1'6tat naturel, non ouvr6es,
non lavges ...............................

Peaux et cuirsz bruts (verts ou secs, m~me sa -
16s ou passgs a la chaux, mais non autrement
ouvr~s)t

de boeuf, de veau, de.mouton, d'agheau, de
chbvre, de chevreau........................

X1. GRAISSES, ACIDES GRAS
ET HATIRES SIIILAIRES.

GraLs s es aliment air e s t

Beurre naturel, frais ou sal6, m~me fondu .....

Suif comestibleg ol6omargarine et premier jus,
importgs pour des fabriques de graisses alimen-
taires, sur permis sp6cial, aux conditions fi-
x~es par d~cret ..............................

Gr ai s s e s techniques
et acide s gr ais se s

Graisses de poisson, de baleine et de phoque:

grasse de poisson et do baleine ............

suif animalbrut ou fondu; suif press6 ........

Dggras at acide ol6ique:

exempts

50.-

exempts

500.-

150.-

exempts

15.-e 9

ax 97
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AIMXE A

LISTE X - TCHEC0SLOVAQUIE

PREMIERE PARTIE (suite)

position
du Tarif Disignation des produits Droit

de Tchcoslovaquis
X6s

par i00 k~:

ex a) acido olgique (olgine)p

m6lange des acides gras et r6sineux rave-
nant dw r6sidus de la fabrication de cl-
lulose sulphat6e (1)1

ditill6s liquides .................... 30.-

semi-solides .......................... . 15.-

XII. HUILES GRASSES.

ex 103 R uile de lin, huile de soya, huile de bois de
Chine at autres builes grasses, non specials-
ment d6nomm6es, en tonneaux, en outres ou en
vossies, a 1'exception des vernis a .huile:

ex b) autrest

huile de lin ........................... 160.-

ex 104 Huiles d'olive, do maTs, de pavot, de s~sami,
d'arachide, de fatne et do tournesol, on ton-
neaux, on outres ou en vessies:

huile d'olive, accompagneod'un certificat
de puret4 d61ivr6 par des autorits du pays
d'origine a ce habilit6es ................ 50.-

XIIr. BOISSONS, ALCO0L ETHYLIQUE
ET VINAIGRP.

ox 108 Spiritueux; alcool 6thylique et articles conte-
nant de 1-alcool 6thylique, non sp6cialement
d4nomm~s:

ox a) spiritueux.

ex 1, eaux-do-vie de vin:

eaux-de-vie do vin en provenance du pays
d'origine, contenant jusqu a 45 volumes
%,coalcool, accompagn6s dun certificat
d origine delivr4 par une autorite comp4-
tents du pays d'origine .............. 3000.-

ex 2. arack, rhuml

rhum..............,1...............1..00- 2000.-
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ANNEX A

LISTZ X - TCHECOSLOVAOU
T
9

PIENIEmF PARTM (suite)

Position
du Tarif D6signation des produits Droit

de Tch~coslovaguie

K6s
par lnn lg

ex 109 Vin, vin de fruits, moit de raisin et de fruits,
jus de fruits et de baies, non condens6s; hydro-
mel,

a) jus non condenses d'agrumes ................. 200.-

ex b) autres:

ex 1. en tonneaux:

vine en provenance du pays d'origine ac-
compagnes dfun certificat d origine d6li-

vr6 par une autorit6 comp6tente du pays

d'origine (2) (3) ....................... 350.-

XIV. C0ESTIBLES.

ex 118 Saucissons de viands:

mortadella, zemponi, cotechini, salami spa-
ciaux dits de Vrone, Milan, Fa~biano, Flo-

rence et yeluno ....... ............... 1000.-

.x 119 Fromages et taillebotte:

ex a) fromages:

Bel Passe, oaciocavallo, Canestrato sicili-

ano, Fontina, Gorgonzola, Lodigiano, Parmi-
giano, Pecorino Romano, Pecorino sardo,Pro-
volone, ReggianoSamsoo, Stracchino, fromage
do steppe ................................ 500.-

125 Beurre do cacao .............................. 180.-

ex 127 pBte de cacao; chocolat, succAdangs et produits
de chocolats

pfto de cacao .............................. 2000.-

chocolat en blocs et en plaques ............ 1800.-

chocolat de couverture ...................... 2100.-

129 Conserves de l4gumes (except~s l4gum.es ch~s

du No. 44 a)):

conserves de tomates ....................... 1000.-
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ANNEXE A

LISTE X - TCHEC0SL0VAQUI

PREI ERE PARTIE (suite)

Position

du Tarif Dgsignation des produitd Droit
de Tchcoslovaquie

F68
par 100 kg:

ex 130 Conserves de fruits, moot condens6p jus de
fruits at de baies condens~s; tamarins:

a) jus condenses d'agrumes ................. 500.-

ex 131 Comestibles an boltes, en bouteilles at autrus
rgcipients semblables herta6%iquement ferm~s
(except~s ceux ranggs sous les floe 114, 123,
126 at 127):

ox b) autres:

conserves do tomates................... 1000.-

conserves de poissonst

sardines:

!L la sauce de tomates ........ .. 400.-

autres ............................. 600.-

harengs, maquereaux,sprat, then ...... 600.-

ex Remarque Lait condens4 ou dess~ch4t
au No 131 lait dess4ch ............ ............ 500.-

ex 132 Comestibles non spgcialemsnt denommes:

ex b) autras:

extraits do viande ...................... 1600.-

ex Remarque 2 Lait condens6 ou dess6chd:
au No 132 lait dess~ch6 .............................. 500.-

XVII. MINERAUX NON CLASSES AILLEURS.

147 Emri:

a) brut .................................... exempt

b) granu16, moulu, lav6 ...................... 34.-

ex 150 Torros at matiores min6rales, non sp6cialement
d6nommieas,brutas, calcin~es, mouluas ou lav6s:

ex b) autres:

magnsits brute ......................... exempts
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LISTE X - TCHECOSLOVAQU1E

PREMIERE PARTIE (suite)

position
du Tarif Designation des produits Droit

de Tch~coslovaquie

Kas

XVIII. MATISRES LEDICINALES par 100 kg:
ET DE PARFUMERIE.

ex 155 Essences (huiles essentielles):

b) autress ............................... 3 -

XIX. MATIERES POUR LA TEINTURE ET LE TANNAGE.

ex 162 rseille,persio; indigo; cochenille; extrait
do chAtaignier; extrait de bois do quebracho;
extraits tanniques, non sp~cialsment d4nommes:

extrait de chataignier .-..................... 13.-

XX. GOM9?ES ET RESINES.

ex 165 R6oine commune; colophane; poix non sp6ciale-
ment d~nomm~e:

r6sine commune; colophane ................... exemptes

ex 173 Trrbenthine, huile do t6r~bsnthinep huile de
poix (de r~sine); huiles brutes d'ambre, do
corne et de caoutchouc, huile do goudron de
houille do la sris du benzol; glu:

ex b) autres;

tgr6benthine, huile de t6r~benthine ...... exemptes

XXIII. LIN, CHANVE, JUTE ET AUTRES MATIORES
TEXTILES VEGETALES, NON SPECIALEMENT DENOMMEES,

FILS ET ARTICLES DE GES MATIEESS,

sans m 1 ange do c ot o n, de
1 a ie ou do soie.

ex 202 Lin, chanvre, jute ot autres mati~res textiles
v6g~tales, non sp6cialement d6nomm~es, toutes
ces mati~res brutes, rouies, broy~es, s6rancdes,
blanchies, teintes et leurs d~chets:

chanvre ............ I '. ............... . . exempt
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ANNEXE A

LISTE X - TOHECOSLOVAOUIE

P IEIERE PARTIE (suite)

Position
du Tarif D6eignation des produits Droit

de Tchcoslovaquie

KEs
Par ion kg:

XXIV. LAINE, FILS DE LAINE
ET ARTICLES EN LAINE,

mame m61ang 6s ave c d'aut r es
mati re s textiles, sauf

do ao a.

ex 220 Laine brute, lav6o, peign~e, teinto, blanchie,
moulue, et d6ohetst

laine brute, lav6e, peignie, et d~chets ... exempts

XXVI. ARTICLES ONFEOTIONNES.

266 Olochs dp chapeaux an feutre ............... prpi
6.-

XXIX. PAPIER ET ARTICLES EN PAPIER.
par 140 kg:

Article 0n papier 

ex 300 Articlgs en papier, carton ou pate a papier,
non sp6cialement d~normgsz

ex a) en pdte & papier, carton, papior, except6
le papier du No. 290 b), 291 b), 284 et
29Z c)t

ex 4. autres:

planches on pldtro plaqu6es de papier,
pour constructions .................... .300.-

XXXII. CUIR ET ARTICLES EN CUl.

C uir

ex. 328 Cuir de bosuf ot de cheval, travaill6 la
fagon du cuit & semelles (mme pour courroies
de transionion):



404 United Nations - Treaty Series 1950

- 12 -

ANNEXE A

LISTE X - TCHECOSLOVAOUIE

PREMIERE PARTIE (suite)

Position 1
du Tarif Deignation des produits Droit

de Teh coelovaquiJ

crouponBs

tannage v6g6tal:

cuir de boeuf .......................

tannage min~ral:

cuir de boeuf .........................

XXXIV. ARTICLES EN BOIS;
ARTICLES EN MATIERES A TOURNER

ET A SCULPTER.

Placages, ainsi quo planolies on placage colles

onsemble

non marqu6t~s:

brutst

on bois do bouleau, imports par les
douanes sp~cialement autorises .......

Articles non spoialement d~nomm6s en bois
ordinaire, m~mo rabot~s (unis ou profil6s),
grossilrement tourn~s ou grossi~rement.sculp-
t6s, mOme colls, assembl6s par rainage ou
autrement:

brute, non combin4s avec d'autres matiares:

on bois tendre:

bobines on bois de bouleau, import6es
par le douanes ep~cialement autoris6es

XXXVIII. PER ET ARTICLES EN FER.

Articles on for :

Scies ot lames de scies nn dent6es, m~me
enti~rement ou partiallement polies ou nick-
l es:

autrss ....................................

Ks
par 100 kg:

SOO.-

1000.-

170.-
du poids brut

lo0.-
du pcids trut

2000.-

ex a)

ox 1.

ex 2.

OX 351

ex a)

ex 1.

ex 356

ex a

ex 1.

ex 458
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ANNEXE A

LISTE X - TCHEQ0SLOVAOUIE

PMEIRE PARTIE (suite)

Position
du Tarif D6signation des produits Droit

de Tohgoo-lovaquie

par 100 kg:

459 praises et alsoirs (except6 les al~soirs an-
gulaires), tarilres via et tarires a api-
rales, coussineta ou coins . via; alenesItous
ces outilo mdme entilrement ou partiellement
polis ou nick!6al pesant par pi~cei

a) 1.5 kg ou plus ............................ 4000.-

o) roins de 1.5 kg juaqu'o 0.5 kg ............ 600.-

a) moins da 0.5 kg jusqu'a 0.25 kg .......... 8000.-

d) moins de 250 g jusqu' 50 g .............. 11.000.-

e) moins de 50 g ............................. 13.000.-

ex 460 Pers de rabots at ciseaux, butins,'forets
non sp6cialement d~nocms,eetampes, poinqon
at autres outils non spoialement d~nomm6s;
tous 08s outils memo entilrement ou partial-
lament polis ou nickel6as

meches avec points an m6tal dur pour per-
car lea roches, pasant par pikcez

10 kg ou plus ........................ 2500.-

moins de 10 kg ....................... 3000.-

470 Acier ressorts (aoier lamin6 sous forme de
rubans, an bottes ou en anneaux, .tremp6),mame
peli, ayant en 6paissour :

a) 0.5 kg ou plus .......... ,............. 400.-

b) moins do 0.5 kg .......................... .. OO.-

ex 484 Articles an for combin6s aveC des matilres
ordinaires

paliers 4 billes at h cylindres (a l'excep-
tion de oeux pour bicyclettes) ............ 450.-

XXXIX. METAUX O0MMNS ET
ARTIOLES EN 1ETAUX 0OMM.!NS.

Articles a n m61aux

ex 506 Caractires d'imprimerie (memo fileot,.encadre-
ments et ornements),

a an m~tal h caraoteres ...................... 930.-
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ANiFI A

LIs X - TOHEOSLoVAQVIE

FREMIERE PARTIE (suite)

position
du Tarif D6signation des produits Droit

de Tch6coslovaqui_

K6e

par 100 kZL

XL. IAOHINES, APPAREILS ST LEURS PIECES DETACES

EN BOIS, EN PER OU EN MTAUX 0CNUNS, EXCEPTE
LES OBJETS RANGES DANS LA OLASSE XLI.

ex Remarque Ecremeusee:

au No 530 1
ecremeuses, pesant par piece plus de 300 kg 1200.-

ex 538 Mjachines et appareils, non sp6cialement d6nom-
m6s, autres, poent par pilce:

ex a) 2 cfCou moins,

dispoeitifs r6frig6rants operant par le

systeme de labsorption ................. 1250.-

XLIII. YZTAUX PREOIEUX, PIERRES PRE0GMUSES
ET DEUI-PFEOMUSES ET ARTIOLES

FABRIQUES DE CES MATIERES; MONNAIES.

ex 560 Or, argent, platine et autres m6taux pr6cieux
non sp6oialement d6nommds, bruts, m0mo vieux
en d6bris et en d~ohets:

platine .................................... exempt

XLVI.UATIERES CHIQbUES AUMLIAIRES
ET PRODUITS 0HDIQUES.

ex 598 A € i d e e s p 6 c i a 1 e me nt d 6 -
n o m M 4 s:

6x g) acide citrique, acids tartrique:

acids tartrique, ....................... 350.-

ex 600 a o mb i n ai s o n s d e c a 1 c i um,

st r a ntium, baryum et de

magn 6 sium, s p 6 cialement

d 6 n o m m 6 e st

ex a) . citrate et tartrate do calcium:

-tartrate de calcium .............. 210.-

406
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ANNEXE A

LISTE X - TCHECOSLOVAOUIE

PREMIERE PARTIE (suite)

position
du Tarif D4signation des produits Droit

de 'Pchecoelovaquie

kcs
par 100 kg:

XLVII. VERNIES, COULEURS,
PRODUITS PHAR3ACEUTIQUES

ET ARTICLES DE PARFW EI.

produits pharmaceutique s
et artio le s de

p a r f u m e r i at

ex 630 Produits pharmaceutiques (substances m~dicamen-
teusses, mdicaments at preparations pour le
diagnostic, y compris lea mati~res d4sign~es
comme produits pharmaceuticues); moyens de-luatte
paur-la pro ectiowdaplntsa.(y bompris
lea mati~res d s.gn6es comme tels)
ouates et paneements prdpargs pour usages me-
dicaux:

ex 1. produits pharmaceutiques:

ex d) autrest

ex 1. solidest

exrz) pr6par6s pour la venta au dtail:

hormones da f~lliculles, cristalises 7000.-

eX/S) autres

hormones de folliculles, cristalises 3500.-
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AIWXE A

LISTE X - TOHECOSLOVAQUIE

PREAURE PARTIE (suite)

NOTES RELATIVES A DES PRODUITS PARTICULIERS:

(1) sont consid~r~s comme produits liquides mentionn~s dans
la position 97 a) lee produits obtenus par le traitement de
residus de la fabrication de cellulose sulphate, consistent
essentiellement en un mlange d'acides gras et r~eineux, di-
still6s, de couleur jaunftre ou core.

set considgre comme produit semi-solide le r~sidu trbs
6ais (semi-solide) de distillation dudit liquids produit
l'tat brut, de couleur brune sombre ou noirltre, consistent
essentiellement en un m6lange d'acides gras et r6sineux et
contenant en outre un pou de mati~re grasse.

Les aux conventionnels de aette position ne seront ap-
pliqu6s qu aux coas oZi lee envois de ces deux sortes de mar-
obandises seront accompagn6s d'un certificat d6livr6 par le
producteur l~galis6 par la L6gation de la, Rpublique Tohar-.
slovaque au pays d 'oritine et contenant lee indications
suivantedt

a) maison du producteur,

b) d~signation des marchandise,

c) dAnomimnaIa cmmoroa _

d) d~claration du roductourque lea produits consistent
en un m6lange-d Acides gras et r~sineux, r~sultant
des r~eidus de la fabrication de cellulose 8ulphat~e
et qu'il s'agit de produits distill~s ou de r~sidus
do distillation.

L'Administration des Douanes tch6conlovaque se r6eserve
le droit de s'assurer de la composition du produit par l'a-
nalyse des 6chantillons, pr6lev~s des envois do oes produits
imports.

(2) En dehors du certificat d'origine, tous les vine impor-
ts en Tch4coslovaquie doivent Otre accompagn~s aussi
dzmeattestation d'analyse delivre par lee laboratoires pu-
blics dent la liste sera fix~e d'im ccun accord antre les
autorit~s comp~tentes du pays exportateur-et celles de la
Tch6coslovaquie.

Lee attestations d'analyse contiondront notamment:

le poids sp6cifique,

le degr6 d'alcool,

le contenu de tous lee acidee,

le contenu d'acidee volatile,

le contenu d'extrait,



1950 Nations Unies - Recueil des Traitis 409.

ANNE)M A

LISM X - TCHECOSLOVAQUIE

PREMIE3S PARTIS (fin)

le contenu de sucre,

le contenu d'extrait sans sucre,

le oontenu do cendres (mati~res min6rales),

la dclaration qu'il s 'agit du vin naturel sans
ingr~dient quelconque.

(3) Les vine PMrsala" et "Vermouth" repris au Nfo 109 b)l b~n6-
ficieront 6galement du droit convenu de X6s 350.- par 100 kg.

OBSERVATIONS GENERALES

Les droits sp6oifiques do douane de Kcs 50.- ou moims
par 100 kg sont entendus du poids brut.

Les droits sp~cifiques de douans do plus de KXs 50.-
par 100 kg sont antenduw du poide not h moihs qu'lidiqug
diff& ment dan cette lists.

- 0 -
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LISTS X - TCHECOSLOVAQUIE

DEMXIEE PARTIE

Tarif prf6rentiel

N6ant



ANNEXE A (suite)

LISTE XI

FRANCE'

I Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 59, page 261.
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ANNEXE A

LISTE Xi-A-. FRANCE

Seul le texte frangais da toutes lee Sections de la

pr~sente liste falt foi.

Section A. Territoire mntronolitain

Premiere Partie

Tarif de la nation la plus favorls~e

Position du Tai x des
Tarif de la Dsignatlon des produits Droits

France

MI.APITIE PREMIER

ANIMAUX VIVANTS

(A l'exception dos poissons, crustac6s
et mollusques)

Chevaux :
1 B - destines A la boucherie ........... 15 %

CHAPITRE 2

VTANDES et ABATS

Viandes fratches ou &ongel6es des es-
p~ceb bovine, ovine, porcine, cheva-
line, asine et raulassi6re :

13 A - de l'esp~ce bovine ............. . 10
13 B - de l'esp~ce ovine.............. 35 %
13 C -de lIespoce porcine, A 1exception

du lard ........................... 35
ex 13 D - de lIespace ohovaline ............. 15 %

34 Abats comestibles, frais ou congel6s,
pr6sent6s isolAmenb :

- ioies .............................. 20 %
- autres (oceus, pounons, pieds,

panses, tripes, cerv3les, es, ".-.)! 25

ex 20 Lard:
- conael6 ........................... 45

sale, en saumure, seche, fum6 oi
simpler-ent prepare d'une autre me--
nibre (non ouit) ................... 45
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LISTE XI-A - F1ANYM

Premigre Partie (suite)

Position du
.Tarif-de la D6signation des produits Taux des

Franoe droits

ex 23 A

34

51

CIAPITRE 3

POISSONS, CRUSTACES et MOLLUSQUES

Poissons dleau douce frais (vivants tu
morts) ou conserves i 11tat frais :

- saeonid6s :
-- truites, d1un poias & llunit6 de :

plus de 350 gr ......................
350 gr. et moins ....................

CHAPITRE 4

LAITS et PRODUITS de la LAITERIE; OEUFS

et MIEL

Miel naturel ............................

CHAPITRE 5

MAT3E2MS PREMIERES et AUTRES PRODUITS

BRUTS dVORIGINE ANDIALE

Eponges naturelles :
- brutes...............................

pr~par6es .............................

20

30 %

Exemptes
5 %



1950 Nations Unies - Recueil des Traitds 415

LISTE XI-A - FRANCE

Premiere Partie (suite)

Position du Taux des

Tarif de la D~signation des produits droits
Franse 

I

ex 67 :

Ox 71 C
71 D

ex 73

ex 71,. B

Ox 75 A

CHAPITRE 7

LEGUMES, PLANTES, RACIYCS et TUBERCULES

ALIMM"TAIRES

L6gumes et plantes potag~res i l'6tat
frais ou assimil6 :
- olives ................................

CHAPITRE 8

FRUITS CO1ESTIBLES

Fruits des pays tropicaux frais ou sees
- noix de coco ..........................
- ananas ................................

Figues :
- s~ches ................................

Raisins :
- sees de Corinthe sans p6Dins ..........

Fruits A coques frais ou sees
- amandes :
-- saches, en coques ou sans coques ......

CYAPITRE 9

CAFE, THE et EPICES

5%

Exemptes

.Safran .................................. I Exempt
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LISTE XI-A - FRANCE

Premiere Partle (suite)

Position du Taux des
Tarif de la D6signation des produits droits

France

CHAPITRB 10

CEREALES

Orgo
ex 95 - de semenoe. admise dons les limites dlur

oontingont fix6 annuolloment par arrt6
du Ministre do llAgrioulture at aux con-
ditions d~ternin6ns par oe texte ...... 15 %

ox 96 Avoine :
- do semonce, admiso dans les linites dlun

contingent fix6 annuellement par arrWt4
du inistre de ItAgriclturo et aux con-
ditions d6termin6es par oe.texte ...... 15 %

Riz
ox 97 - en grains entiers pel~s, mdme glaces.. 30 %

CHAPITRE 12

GRAIIES at WUITS OLEAGIEUX : GRAINES,

SENCES et FRUITS DIVERS, PLANES

INDUSTRIELLES et lMEDICINALES; PAILLES

et FOURRAGES

Graines et fruits ol6aginoux mbno oonoas-
n6s :

112 - noix et amandes de palmiste ............ 8 %
ox 112 E . graines de ricin ................... ... %

112 Y . graines do ssa r...................... 8
112 Q - autres ........................... 8%
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LISTE XI-A - FRANCE

Premi~re Partie (suite)

Position du Taux des

Tarif de la Ddsignation des produits droits
France

Plantes, parties do plantes, gralnes et
fruits utilis~s en parfumerie ou en m6de-
cine :

ex 118 D racines
-- autres (dtip6oacuana), fratches eu

sches.,...........................,. Exemptes

ex 18 H - fruits et graines : f~ves do Calabar.. Exemptes

Plantes, parties de plantes, graines at
fruits A usages albmontaires ou fourr -
ges, non ddnom6s ni ecompris ailleurs :

ex 119 B - 6orces dloranges ................... 5 %
119 C - caroubes fratches ou dess6oh6es :

entiAres .................... . ....... 10 %
concass6es, en grumeaux ou farine.... 20

CHAPITRE 13

NATIERES PREMIERES. pour la TEI1NTURE at

le TANNAGE; GOMES, RtSINES at AUTRES

SUCS et EXTRAITS VEGETAUX

Mati~ras premieres vdgtales pour la. tin-
ture t

ex 223 - autres (bois de Camp~cho, do quercitren,
graines de Parse, garance, lichens tino-
toriaux, etc..) ..................... Exemptes

Matires premieres vdgtales pour le tan-
nago ;

ox 124 C - fruits : vallonees. ................. .. Exemptes

Gossnes at gommes-r~sines, brutes ozt 6la-
bor6es :

ox 126 B gommes A- vernis :
-- autres : gome mastic ............. ... Exempto
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LISTE XI-A - FRANCE

Premi~ro Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif de la Dtsignation des produits dreits
France

CHAPITRE 14
IATIERES 9 TRESSER at A TAILIER at AUTRES-

MATIERES InEMIERES at PRODUITS BRUTS

d! ORIGINE VEGETALE

Mati~res v
6
g~tales pour balais at brossos,

non d6nom=os ni comprises aillurn
ex 133 A - piassava •

-- brut, on faisceaux ou torsados ........ Exempt

OHAPITME 15

OORPS GRAS, GRAISMS,HUILES at PRODUITS

do lour DISSOCIATION, GRAISSES PAIRES

ELABOREES. CIRES dtORIGINE ANItALE ou

VEGETALE

138 Huiles de pied de bosuf et similaires (hui-
les de pied de mouton, do cheval, etc.) :

- brutes ................................. 15 %
- raffin6es ............................... 25 %

139 Suifs fondus, y compris les suifs dits
"premiers jus" .......................... 15 %

Huiles fixes, fluides ou concretes, d'ori-
gino v6gitalo, brutes ou raffines :

146 A - huile de lin brute... .................. 12 %
,6 H - huile dlolive, bruto :

destin6e A la savonnerie .............. 6 %
-- autre... ............................ .... .12 %

ex h6 J -huile de pal-me, brute !
-- dostin6e A la savonnerie et A la st

6
a-

rinerie ............................... 6 %
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LISTE XI-A - FRANCE

Premiare Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif de la Disignation des produits droits
France

156 Graissen alimentaires rsultant du mlango
do graissos ou dhviles animales Cu v6gg.
tales non tmulsionn~es ................... 45 %

Cires diabeilles at dlautres insectes
ox 158 A - cir dt abeillos :

-- bruto, y compris los d6ehets ........... Exempto

CHAPITRE 16
PREPWATIONS at CONSERVES do VIA1DES, do
POISSONS, do CRUSTACES at do 1OLLUSQUES

Extraits et bouillons do viande, solidos,
pftoux ou liquides, mfme aromotis6s A 1 ai

•

do do substances veg6tales, sales et as-
saisonn6s ou non :

ex 163 - eutros .................................. 15 %

OHAPITRE 17

SUCRES at SUCRERIES

ox 171 Autres sucres sucres intervertis do canno 100 %

Ml6asaes
ox 172 - dostin6es A la preparation des produits

m6lass6s pour lalimentation du b6tail.. 2 %
- autres.................................. 35

CHAPITRE 18

OACAO et sea PREPARATIONS

176 Caoao en fIvos et briaures do favas, tor-
r6fi6 ou non ............................. 25 %

179 Beurre do cacao, y compris la graisse et
lthuile do cacao ......................... 25 %
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LISTE XI-A - FRANCE

Premi~re Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif de la D6signation des produits droits
France

16l Chocolat en masse (plaques, plaquattos, ta-
blettes, pastilles, croquettes, objets
divers, etc.), en poudre ou en granul6s,
contenant en cacao :

- 4~2 % et mains..................30 %
- de 42% exclus 3 55% inclus............ .0%
-plus de 55 % ........................... 30%

18a Confiseries au cacao, au beurre de cacao ou
au chocolat (tablettes et batons fourres,
bouch~es, truffes, pralines, bonbons, etc
pr6parations diverses, non d~nonra6es ni
comprises ailleurs, compertant du oacao,
du beurre de cacao ou du chocolat, avec
ou sans sucre ou autres substances alimen-
taires :

- contenant une liqueur alcoolique .......... 0 %
- autres ................................... 30

CHAPITRE 21

PIEPARATIONS ALIMENTAIRES DIVERSES

ex 205 Forments lactiques, non conditionais pour
usages m~dicinaux ........................ 15 %

CHAPITRE 22

B5ISS0INS, LIiDES ALCOOLIQUES at VIIAIRES

ex 214 Vins (autres que !as vins de liqueur at as-
similes et les vins mcusseux) provenant
exclusivement de la fermantation des rai-
sins frmis ou du jus de raisin frais, pr6-
santes :

- autrement, titrant en alcool acquis
-- 120 et moins ............................ 40
-- plus de 12 ............................. 0 %
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Premiere Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif de la D6signation des produits droits
France

215 Vins de liqueur, mistelles ou vins mut6s
A 1;alcool, provenant exclusivement de
raisins frais ou du jus de raisins frais,
pr6sontes :

- en bouteilles, flacons, cruchons et con-
tenants analogues, dfune contenance do
5 litres et moins .................... 40 %

- autremet... ............. . 40 %
Liqueurs-"

ex 221 B - autres pr6sent~es
-- en bouteilles, flaconxs, cruchons et

contenants analogues, dlune contenance
de 5 litres et moins ................. 50 %

Alcool 6thylique, m~me ddnatur6, pr6sent6:
ex 225 - pour compte particulier ............ 40 %

CHAPITRE 25

RESIDUS ot DECHETS des INDUSTRIES ALIMEN-
TAIRES. ALIMENTS PREPARES POUR ANIMAUX

231 Lies do vin, mgme dess6ch6es; tartre brut Exempts

CHAPITRE 24

TABACS

Tabacs bruts
ex 235 A - tabacs bruts, en fouillos ou en oto,

prbsent~s :
-- pour le compte du Monopolo............ Exempts

Tabaos fabriquds, pr6sent6s
ox 236 - pour le compte d. Monopole

-- cigarettes............... Exemptes
-- autres........................... .. Exempts
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CHAPITRE 25

SEL, SOUMfIE, TEREES et PIERRES, PLATRES,
CHA1-X etOCIMNTS

ex 242 Ecume de mer (magn6site) .............. Exempte

259 Emeri :
- en roche ou en morceaux irr6gulierg.. Exempt
- broy6 ou pulv6ris6 ................... 4%

Pierre ponce naturolle :
em 283 - brute, en dabris ou en morceaux ...... Exempte

CHAPITRE 26

HiINERAIS, SCORIES, CE DRES

295 Ninerai dialuminium (bauxite) .......... Exempt

CHAPITRE 28

PRODUITS CHIMIQUES INORGANIQUES

ex 383 Autres acides inorganiques et compos6s
oxyg

6
ans, halog~n6s et sulfure's des m6-

talloldes acide perchloriquo ........ 25

Chlorates
ex 423 - de sodium ............................ . .15%

- de potassium ......................... 12

ex 454 Aluns :
- dlammonlaque (sulfate double dialumi-
nium et dtesrnionium) .................. 15 %

- autres ;d chrome (sulfate double de
chrome at de potsesium) .............. 20 %
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CHAPITRE 29

PRODUITS CHIMIQUES ORGANIQEES

Diastases :
ex 558 - presures .............................. .. 5 %

CHAPITRE 32

PRODUITS de la DISTILLATION du BOIS,
des TEREBENTHINES et des RESIES

Produits de la distillation du bois
ex 579 A - Soudrons de bois *

-- Soudrons de conif'res (r6sineux) .... 13 %

Produits de la distillation des tdr6ben-
thines :

580 A - essence de t6r6benthine ..... ".......... 12 %
ex 580 B - solvants terpniques autres : "sulphato

turpentine"............................ 15 Al
580 F - colophano ............................ 15

Poix :
ex 582 - autres : "sulphate pitch" ............ 15 %

CHAPITRE 33

EXTRAITS TA-NHIANTS et TINCTORIAUX;
MATIERES COLORANTES

Extraits tannants tires des v~g6taux
58h-E - extraits de vallon6es ................ 15 %

Mati~res colorantes v6g6tales a
589 P 1 chlorophylls ......................... .0 %

ex 589 E - extraits de bois de tointure et d'autro%
esp.ces tinctoriales10-- roccu.......................1 0%
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CHAP TRE 36

DERIVES des CORPS GRAS NATURELS ou SYff-
TBETIQUES; SAVONS; CIRES ARTIFIOIELLES,

BOUGIES; LESSIVES

ex 630 M6langes des d6riv~s des corps gras natu-
rels ou synth~tiquds ci-dessus avec des
d riv~z rsiniques, y compris les r~si-
nates :
- Produit dit "tall-oil" renfermant des

acides gras et des acides r6siniques,
la proportion des acides r6 siniques
6tant. superieure A 24 % at le total de
aoidbs gras et des ol~s r6iniques
6tant au moins 6gal A 60 % ............. 0 %

CRAPITRE 41

PRODUITS DIVERS des INDUSTRIES CHIMIQUES
NON DENOWES KI COMPRIS AILLEURS

Autres pr6paraticns chimiques, non d~nom.
m6es ni comprises ailleurs :

ex 690 - m6langes de earburesmtalliques (de
molybd~ne, do tungst6ne, etc.) aveo
ou sans metaux, agglom6r6s 9 laide
diun liant et pr~sent@s sous f orme do
plaquottes, baguettes, etc.., 1 116tat
brut ................................ P0 %

CHAPITRE 43

CAOUTCHOUC et OUVRAQES en CAOUTCHOUC

Onoutchouc naturel et gommes analogues
ox 710 A caoutcbouc brut :

-- latex liquide ....................... Exempt
feuilles fum6es at or6pes ........... ExemptS
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CHAPITRE 44

CUIRS et-EAUX

728 E Cuirs at peaux bruts':
- peaux dtovins, A l

1
exception des cuirots

sees
moutons :
peaux lain~es

---- sal~es verts..o..;.......... . Exemptes
---- sal6es s~ches at s~ohes ............ Exemptes

rasons at m6tis :
sales vorts........................ Exempts
sal6s sees et seos.. .... Exempts

-- agneaux et reords :
-- sales verts ..... # ................... Exempts

sal6s sees et sees.................. Exempts
728 F - peaux de caprins, A l

1
exception des

cuirots sacs :
.. sal6es vertes. .... ;.................... Exemptes

sales s~chas et s~ohos ............. Exemptes

CHAPI'iTX 45

OUVRAGES en CUIR ou en PEAUX et OUVRAGES
des INDUSTRIES CONNEXES

Articles de maxoquinerie, non d~nemni6s ni
compris ailleurs :

ox 751 A - sacs de dames et do fillettes,.de toutes
formes
en sisal tiss4 enduit ou none ....... 20 %

- en sisal tress,garnis eu doubl6s do
tissu, papior etc .............. , ..... 20 %
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Tarif de la D6signation des produits droits
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CHAPITRE 46

PELLETERIES -et FOURRURES

Pelleteries appr~t6es, en peaux ou en mor-
ceaux oousus (oarr~s, nappes, nappettes,
sacs ou" touloupes), d6chets et abats non
cousus :

760 B - loutres de mer, nutries et castors, en
peaux ou en moroeaux cousus........... Exempts

CHAPfTRE 47

BOIS et OUVRAGES on BOIS

Bois ronds bruts, mame 6coro~s ou d@gros-
sis A la hathe ou A liherminette :

ox 765 B - bois fins ;
-- autres.............................., Exempts

Bois 6quarris ou plan6s A la hache, .la
scie, A la plane ou A ltherminetto

ox 766 B - boLs fins:
-- autrod ............................... Exompts
Bois sci~s, non d~nomm6s ni compris ail-
"leurs :

ex 767 A ;, bois communs
--deconXr6es, inject6s, impregn6s, enduits

ou non, dune 6paisseur de :
- plus de 75 MM ....................... 7 %
-- 5 mm exclus A 75 mm inclus........... 7 %

778 Farine de bois .......................... 15 %

Bois rabot~s, rain6s at (ou) bouvet~s;
planches, frises ou asmes de parquets
rabot~s, rain~es at (ou) bouvet~es :

ox 779 - en bois tendre ........................ 12 %
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Panneaux, planches, plaques at similaires
en bois ou vdgdtaux divers ddfibrds, ag-
glom6rda avee do la r6sine naturelle ou
synth6tique eu dlautres liants organiques

Panneaux plaques ou. oontreplaquds :
- non marquetds, entidrement en bois com-
mun ou recouverts do placagesen bois
fin ou do feuillcs do mntal comnun....

Pidoes de charpento, parois ou oloisons,
mne avec farrures ou accessoires m6tal-
liquos, assembles ou non :

- an bois tondre ........................

Pidces de maniliserie on bois massif ou
contreplaqud, non ddnoimn6es ni comprises
ailleurs (pannonux do parquets ou parqueb
mosalqus, portes* fendties, volets, es-
ealiers, placards, etc.), mdmo avec for-
rurss ou accessoiros mntalliqucs, assom-
blWos ou non :

- unies, brutes, cires, peintes, vornios
laqudes, dordes, ddcordes do dessins,
etc ......................... I.......

Baraques, ehalets, hangars et construc-
tions sinilaires en bois, ddmcntables,
prdsentds a l16tat complet ......

Caisses et emballages, l6gers s
- en bois non plaquds ni contreplaqu6s
-- en bois scis :

caissts et caissattes non A claire-
voie :
non montdes, prdsentdes en fardeaux
ou autrcment, mmoe avee parties as-
sembles, colles, olou6es ou agra-
fdes ......................... to ...
emballages A olaire-voie (plateaux,
cageota, harasses, ete,), non montes

20 %

781

ox 7.

ox 788

ax 789

790

ex 791

18 %

15 %
15 %
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Articles en bois pour ilindustrie, non
d6nommss ni compris ailleurs :

ex 794 A - artioles' de tournerie pour Vlindustrie
textile :

-- petites bobinos A d~vider pour fil A

ooudrek en bois comnun .............. 4 %

CHAPITRE 52

PAPIERS et CARTONS

Papiers et cartons d~nomm6s en bobines ou
en feuilles :

825 B - papisr cristal ..................... 20%
ex 825 C - papier ingraissablo, tel quo "grease-

proof" ................................ 20 %
ox 825 0 - papier caique ..................... ... 25

Papiers et cartons n6n d~nomm6s, form6s
en 6entinu, marqu6s, filigrands, sati-
n6s, frietionn6s ou non, on bobiyes ou
en feuilles :

ex 826 - en un soul jet
-- 4utres :

- ontenant des pftss mncaniques
contenant plus do 60 % do pftos ra6-
caniquos dtun poids au M

2 
de :

plus do 320 gramanes ............. 25 %
----- 320 gra.nmes et moinso.;....... 25 X

- en deux ou plusiours jets
-- a int~rieur en papier Kraft...... ..... 25 %
-- A int6rieur autre................... 25 %

Papiers et artons simplemont assembl6s"
par oollage, on bobines ou on feuilles:

832 A - papier et carton oontrecoll6s; papier
et ierton qndul6s ................... 25 %

835 Fibre' vuleanise, en bobines ou on Leuil
les :
- ni peinte, ni vornio, ni d6cor6e .... 18 %
- peinte, vernie ou d6oerew ......... 18
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oIU.'IRIE 55

HATIERES PREMIERES TEXTILES NON FILEES
at l6di VDECHETS

Goton an masse
ox 880 - dgren6 :

-- 6cru... ............................ Expt

D6chots do coton
ax 881 - lintors :

-- bruts.., ........................... Exempts

ox 891 Sisal, en flilasse at 6toupo .............. Exempt

CHAPITRE 56

FILS, FICELLES-ot C0RDAGES

Fils do si.al, purs ou'm~lang~s) simples
ou rotors', non polis

ax 938 A - simples :
-- 6crus, mesurant an kilogramne .

mains do 505 m&tras ................ 18%
do 305 m. inolus a 455 . oxclus... 18

--- 4 55 m. at plus ....................... 18%
-- blanchis, taints ou imprimns.q ........ 18

0x 938 B -rotors :
- orus.....,..... ....o................. 18 %

-- blanchis, taints ou iraprim6s .......... 18%

ox 940 Fils etbl6s (retors sur rotors , cordeaux,
cordagos) do sisal, purs ou melangds.... 18 %
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CAITRE 57
TISSUS i OHATNE, et & TRAM,, A lIEXCEPTION
de la FJBANERIE otdos; VELOURS, NON IMPRIMS

CrGpes do soio eu do sehappe, pursou m6-
lang4es entre elles, et seirasmil~s

954 B - or~pos ii forte torsion
-- unis, 6crus .......................... 15

-autros......... ............ ........ 15

cIAPITRE 58
RUBAIERIE, VELOURS, TAPIS, TUIES,1ENIELLES

GUIPUTRNS, TISSUS A MAILIYS NOUES,
PASSEMENTERIE, NON IMFRnIAES

Tapis tisst 's t
o; 1033 - en sisal :

-- & la main (paillassons carpettes, type
7Mou.zouck et-analosuesl.v.;.i ....... 20 %

cwAiTR 65
CHAUSSURBS ET ARTILS SIAIL&IRES

Chauosasues & senelles en cuir .u en caout-
chouc, natu'els on artificiels, i desaue
an autres mati~rts, non dbnown6o ni oom-
prises ailleurs :

ex 1346 A - ohaussuros A dessus en sisal no d~pas-
sant pas, la cheville :

-- utres :
&i senelies on eur. .................. 2 0%
A so oilos en caeutohouo............ 22

Chaussures a semollos on i6ge :
ox 1147 0 - autres chaunsures & dossus en sisal... 20 2

Ohaussuros A semolles on autroU matires
ox 1148 0 - i dessus on tutres nmati~ros S

-- panteufles
,I semellos tress~es on sisal ........ 20 %
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CRAPITRE 75
FONTES, FERS, ACIERS

Fer et aciers en blooms, brames, billet-
tes, largets et 6bauches de forge :
- aciers non allies s6ciaux ...........
- aciers alli~s spciaux, d'une teneur

totale en tous 1l6ments autres que le
fer, le carbone, le soufre et le phos-
phore, de :

-- moins do 10 p. 100 ..................
-- 10 p. 100 et plus ...................

Fils machine :
- en aciers non alli6s sp6ciaux ........

T8les non fagonn6es (planes ou ondul6es,
A plat ou enroul6es) :

en aciers non alli6s sp6ciaux
-- t~les nues :
--- non d~cap6es (noires et bleuies),

d~calamin6es ou non .... ...........
--- d6cap~es, lustr~es ou glac6es ...

T~les fagonn6es (d~coup6eas autrement
quo de forme carrie ou rectangulairo,
perfor6es, cintr~es, etc.) :
- en aciers non allis speciaux,: t~les
nues .................................

8%

8%
8%

10%

16%
16%

Droits dos
t~les non
fagonn~o s
en aciers non
alli s sp4-
ciaux nues
selon llespOoo
(nO o: 1295 B)

1283 B
1283 D

384~ B

ex 1295 B

ex 1296
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Fils tr~fil6s-•
1297 B - en aciers non alli6s sp6ciaux ......... 19 %

ex 1297 D en aciers alli6s sp6ciaux, d'une teneur
totale en tous 616ments autres quo lo
fer, le carbone, le soufre et le phos-
phore,de :

-- moins de 10 p. 100.................. 16 %
-- 15 P. 100 et plus ...... 00 .... .... 16 %
Barres 4tir6es :

ex 1298 D - en aciers alli~s sp6ciaux
-- de section ronde, carr6e, rectangulaire

hexsgonale ou octogonale, d'une teneur
totale en tous 616ments autres qua le
fer, le carbons, le soufre et le phos-
phore,de ;

--- moins de 10 p. 100 ......... . 18 %

Barres calibr~es :
ex 1299 A - barres 6cro~tes, tourn6es, comprimas

ou r6treintes :
-- en aciers alli6s sp~ciaux dtune teneur

totale en tous 6lements autres que le
fer, le carbone, le soufre et le phos-
phore, de :

--- moins de 10 p. 100 .................. 19 %
ex 1299 B - barres rectifi6es :

-- en aciers alli6s sp6ciaux, diune teneux
totale en tous 616ments autres que le
far, le carbone, lo soufre et Is phos-
phore, de :

--- 10 p. 100 et plus .............. 19 %

Feuillards laminas A froid ordinaires *
1301 B - en aciers non ali6s sp6ciaux ....... .. 18 %

ex 1301 D - en aciers alli6s sp6oiaux, dlune tenaur
tot~le en tous 6lements autres qua le
fer, la carbona, le soufre et le phos-
phore, de :

-- moins de 10 p. 100 ................. 18 %
-- 15 p. 100 et pins .................. 18 %
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Fauillards lamin6 s A froid sp6ciaux (in-
curv6s, perfords, chanfrein~s bisasut~s,
ourl6s, nervur6s, A ranfort mdian, A
faces obliques, eta.) :

- an aciers non alli6s sp6ciaux ..........

- en aciers alli6s sp6ciaux, d'une tenour
tot~lo an tous 616ments autres quo Is
for, le carbons, le soufre ot 1e phos-
phore, do ,

-- mains de 10 p. 100..................

-- 15 p. 100 at plus ................ 9

Tubes at tuyaux an fen ou aciar, droits at
dt6paissour uniform, bruts :

- tubes at tuyaux on aciors ali6s. dtune
teneur totdle an tous 616 ments autras
qua la far, i" carbone, le saufre at le
phosphors, de :

-- moins de 10 p. 100 :
dont Is teneur totals an 6arbone at en
chrome est sup6rieure A 1,5 p. 100 at
inf~rieure a 3 P. 100 (aciers pour
roulements)..........................
autres.............w ...............

-- 10 p. 100 at plus ................. o

Droit des feull-
lards laminas A
froid ordinaires
en aciers non al-
li6s sp6ciaux
(n0 1301 B)

)Droit das fouil-
)lards lamns
)A froid ordinal-
res an aciers
alli6s sp~ciaux
selon lespaea
(n*ex 1301 D)

ex 1302

1304 B
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CHAPITRE 83

CONSTRUCTIONS NETALLIQUES; CUVES at
RESERVOIRS; EKBALLAGES METALLIQUES; CABIES,

TOILES, GRILLAGES et TREILLIS; CHAINES;
RESSORTS; ARTICLES do POINTERIE, de

CLOUTERIE, de BOULONNERIE et do VISSERIE.

Articles do boulonnerio et do vis orie non
filct6s (rivets, axes,"rondellos, goupil-
les, clavettes, etc.) :

ox 2432 - en acier inoxydablo ................... 20 %

Articles de boulonnerie et d6 visserie ave
filetage A bois (via L bois, etc.) 6u A
filets tranchants (via genre Parkcr, etc.):

ex 1433 - on acier inoxydable................... 20 %

Articles do boulonneric et do vissorio avec
filetago A m6taux (via & m6taux tiges,
boulons, 6crous, crochets, oto. .

ox 143 an acier inoxydable .................. 20 %

CHAPITRE 8j
OUTILS ot OUTILLAGE A MAIN; COUTELLERIE;

ARTICLES do NENAGE; QUINCAILIERIE at
SERRURERIE

Outillage m6eaniqfio A main do m6tiers
1438 E - lmpes ? souder, A braser, a d6caper.. 20 %

Outillage m6caniquo a main domestique
ex 1.39 B - hachoirs .............. " .................. 18%
ox 139 C - presses A Jus de viando, A fruits ..... 18 %

Rasoirs :
ox 1443 B rasoirs de saret6 I

--- lae
6bauches at plaquettos pour lares-,. 15 %
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France II

34~97

ox 1535 A

1572

CIAPIME 85

MOBILIER 1,ETALLIQUE, ARTICLES dIECLAIRAGE
at de CHAUFFAGE; 0BJETS dV0RELNT en

METAUX; BOUCLEF RIE; ARTICLES de MERCERIE on
IMTAUX; EIJRMOIRS; AITCOLES DIVERS an 1E TAiX

Epingles de stroct6 ordinaires, en toub m6-
taux conmunsbrutes, polles, vornies, ni-
okel6es, dor6os, etc ..................

CuAPITRE 86

CRAUDIERES; MOTEURS; MACHINES TBEMMIQUES,
1UYDRATJLIO.UES 'et IPNEUMATIQjES

Pompes A liquides, nues, a coitwaande i46ca-
niquo :

- pow.pes cantrifugos •
-- pesssnt moins de 150 Kgs par unit6 at

corportant, on poids, plus de 50 p. i0(d Iacier, inqxydalble .. . ... t ., °. .. o.

22 %

CHAPITRE 87
:ATERIML de LEVAGE at do MANU±E RTION;

ILACHIM S at APPAREILS dEXTRAMCTI01l at do
52IRASSEWSAT; 1ACIIINS ot APPAREILS do

BROYACE do CftIBLAGE et dOAGGLOMERATION do
Pfl0DlTITS IlMRAU-X; -MACHIMES at APPAREILS
pour la CERAlATQUE la VERRERIE, la

SIDERURGIEeT - Id FONDERIE

Macbinos et apparoils centrifuges (sdpara-
teurs, 6purateurs, etc.), non ddnomm6as nl
€ompris aillours, leurs parties ot piaces
d6tach~ s :

- appareils complets, dlun poids unitafre
do •

-- plus de 250 Ng ...................... 15 %
-- 250 Kgs et mons ......... ...... roit des 6cr6-

muses (n1596 B)
- partios et pi~cos ddtaches .......... oit dosiamse

et poees d6ta-
h6os-d t dcr6-

nrawm4ft1596B)
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CIAPITRE 98

M1ACHITES at APPAREILS pour 11AGRICULTRE
et lcs INDUSTRIES ALIMNTAIRES

Maehnes at apparails pour i laitoria at
lcs produits laitiers :

1596 A - machinas A traira (pots trayourh) atles
1 ices d6tach6os .............. ......... 15 %

1596 B - ec~~T6aouscs at laurs pieccs d6tach6os
-- apparils compIcts:
--- sans motur ........................ 15 %6

avc motaur......................... 15%
-- parties at pioes d6tach6es ........... 15 %

1596 0 - paste uisateurs A dbit oontinu at leurs
pi~ces d6tach~es :

- appreils coripiats .................... 15 %
- parties at pices d~tach~es, y compris

las plaques ........................ .. 15
ex 1596 D barattes, barattes-malaxeurs, aveo ou

sans chariots, at lours pi6ces d~taches:
en m6taux ............................. 15%

1596 D - autes machines de laiterio, do beurre-
rie, de frornalPria, lauro parties at
pice s O6tachoes ....................... 15 %

C}APITI-M 90

1 ACHINES-0UTILS at lou 0tUTILLAGE;APPPB1M
at IiISTPUI1NTS de FESAGE,; NACIINES at

APPAREILS do BUREAU; 'ACHIiS et APPHUEILS
NON DENO:MS KI COMPRIS AILLEURS

ex 1649 Forsts h6liodaw., & cantrer at autres ou-
tils do porgage, dent la partie travail-
lante eat :

- en earburoa mtalliques ou en alliagos
eoul6 ou compresss do ntauc rres
sans for ............................... 20 %
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LISTE XI-A - FRANCE

Premi~re Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif de la Dsignation des produits droits
France

ex 1650 Tarauds, aldsoirs, fili~res autres que dA6-
tfrage, y eompris les ooussinets do fili4-
res, peignes A fileter at autres outils de
taraudage, dlalasag6 at de filetage, Apro-
fil reotifi4 ou non, dent la partie tra-
vaillante ast :

- an carbures m6talliques ou an alliages
coul6s ou oompress6s da mtaux rares sans
fare ..... 0 ...... $... ............. o... o P0%

ex 1651 Fraises an une piece ou A 616ments rapport5
broches A mandriner, couteaux A tailler
lob engrenages at autres outils de fraisa-
go de mandrinage at de taillage, y oom-
pris leas 6orps ou les 616msnts pr6sdnt6s
isolment, A profil roctifi6 ou non, dont
la partie travaillante est :

- an oarbures m6talliques ou en alliages
ooul~s ou compresses de m~taux rares
sans fer... *... ............ o....o. 20 %

ex 1652 Outils do tournage at analogues, monoblocs
ou A miss rapport~e (y compris los bar-
reaux trait6s reotifi6s do moins do 50 om
do longueur), dent la partie travaillante
est :

- an carbures mtalliques ou on alliages
ooul6s ou compress6s do m6taux rares
sans fer,...,o ..... ,.....,........ 20 %

ex 1653 Fiii&res d!6tirage :
- A noyau en carbures m6talliques ou an al.
liages coul6s ou comprosses do m6taux
rares sans fores...........o...... 20 %

Lames do scies (y oompris le 6bauches) s
ex 1654 A ;" soies eiroulairos :

- dents ou A segments rapport6s (scies
oompl~tos at segments ou dents at men-
turos pr6sent6a isol6ment) ........... 15 %

-- autres :
- pour le travhil du boiso.. .... ., 20 %

ex 1654 B -- soios A ruban :
- pour le travail du bois ............ 15 %

ax 165. 0 - scies droitos '(y compris les lamos do
soles A main) :

-- pour le travail du bois .............. 15 %
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LISTE XI-A - FRANCE

Premiere Partie (fin)

Position du Taux des
Tarif de la Dsignation des produits droits

France I

ox 1656 Autres 6utils pour machines ot outillagoa
A main, non denomm6s ni compris aillours:

- en carburos m~talliques ou on alliagee
ooul6s ou compross6s do m~taux raros

ns .. .. ...

Deuxi&me Psartie

Tarif pr6f6rentiel

N6 ant

20 %
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NOTES DI LA LIST XI A - FRANCE

OBSERVATI 38NS GENERALES

I. Los notes et renvois du tarilf franqais dont le
texte a W6 remis aux d616gatiens 1.rs de l'ouverture des
n6geoiatiens dAnnaecy sent censiadr6s comne faisant partic
int6grante de la note XI A.

II. Los quittances d61ivr~es par lAdministration
frangaise dos Douanes sont soumises & un droit de timbre.

NOTE RELATIVE, A DES PRODUITS PARTIGULIERS

Ad NO 81 A at B, 176 et suivants - Ind6peidam=nt des droits
do douano sur le car6, l cacao, ie chocolat at les confise-
ries au cacao, beurro de cacao ou chocolat, on pergoit des
taxes int6rieures de consoimnation dent le taux pout Otre
modifi6 par arrSt6 minist6riel at, lo cas 6ch6ant, des taxes
sp6oiales qui frappont do la mrme manibre les produits 6trsn-
gers ot ceux do l'Union frangaise.
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LISTh XI - FRANCE

Section E - Afrigue-Equatorialo FranQaise

(partio du Gabon non comprise dans le
Bassin Conventionnel du Congo)

Premiere Partie

Tarif de la nation la plus favriso

Position du I
Fo - auiTaux desTarif du D6signation dos produits Tauxtde

Gabon droits

Papier et ses applications autres ........

Cuvrages en cuivre pur ou alli6 : lampes
4 souder ................................

Articles de lampisterie ot do ferblante-
rie en cuivre pur ou alli6 do zinc et
d
t
6tain : rrchauds & combustibles liqui-

des du type a pressien; lmwpos & incan-
desoenco A combustibles liquides du type
A pressio , ..............................

Dauxirie Partie

Tarif prdf~rentiel

N 6 ant

6%

10 %

10 %

257

Ex 285

Ex 286
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LISTE XI - FRANOE

Secticn C - Afrigiue-Oocidentale FPranais

Promi~re Par tio

Tarif de la nation la plus favoris~e

Positicn dn Taux des
tarif do DNsignation des produits dreits
I1A.0.F.

500 bis

Ex 383

PapLer dit Kraft et similaires.... ,...

Produits non d6noina6s : r~chauds & com-
bustiblos liquides du type & pression,
lampes & inoandosoence a combustibles
liquides du typo A pressien, lampos
soudor, en cuivre pur ou allie .......

Douxi~me Partip

Tarif pr6f6rentiel

N 6 ant
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LISTE XI - FRANCE

Section F - Guadeloupe et D6pendances

Premiere Partie

Tarlf de la nation la plus favoris~e

Position du I Taux des
Tarif de 1s D6signation des produits I droits
France I

ax 3

ex 8 B

ex 15

67 0

CHAPITRE PREMIER

ANIMAUX VIVANTS

(A llexoeption des poissons, crustac6s
et mollusques)

Animaux de l'espbce bovine, y compris les
animaux du genre buffle

- autres :
-- veauxe.............................
-- taurillons, bouvillons, g6nisses ......
-- taueauxt..............................
-- vaches................................
-- boeufs...............................

Volailles vivantes
- autres :
-- autres........................ .......

CHAPITRE 2

VIANDES et ABATS

Volailles mortas (y compris les foies frais
des esp&ces eutres que loie ou le canard):

- non truff6es...........................

CHAPITRE 7
LEGUAES, PLITES RACINES

ALIRNTAIRES
et TUBERCULES

T%-Agmes et plantes potag~res & I
t
6tat frais

ou assimil6 :
- tomates pr6sent6es
-- du ler juillet au 30 septembre inclus.
-- en dehors de cette p6riode ............

Exempts
Exempts
Exempts
Exemptes
Exempts

35 %

20 %

20 %
10 %
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LISTM XI - FRANCE

Section F - Guadeloupe at D6pendances

Premiro Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif do la D~signation des. produits droits

France

L6gumes at plantos potag~ros A 116tat fraii
ou assinil4(suite) .

ox 67 D - oignons .. ........................... 20 %
'- pomes do torte :

ox 67 E -- autres, pr6sent6es
--- du lor juillet au dernier jour de f6-

vrier inolus........................ 25%
--- en dehors de cotta p~riode :
---- potoes de terre da itann~e pr~c6donto 20 %
---- primeurs ............................ 15

ox 67 K - auberginos ............................. 15

LUgurties A cosses secs
ex 69 A -haricots .

-- autros, en grains, d~cortiqu6s, brishs
ou cassos ................... .... 15 %

ox 69 D - autres pois":
-- e grains :

do semence............ q ...... 15%
--- autres.............................. 15 %

CHAPITRE 10

CEREALES

Riz :
ex 97 - on grains entiers pol6s, mrme glac6s... 10 %

98 Maysi...... ............................ 10 %

CHAP IE 44
CUIRS-dt PEAUX

Cuirs at peaux bruts X
728 A - cuirs ds gros bovins (boaufs, vaches at

taureaux), y compris los buffles :
-- salo verts ........................... Exempts
- sal6s secs et seos .................... Exempts
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LISTE XI - FRANCE

Soction F - Guadeloupe et Dl~pendances

Premibre Partie (iA)

Position du Taux des
Tarif do la Designation des produits dreits

France

CHAPITRE 47

BOIS et OUVRAGES on BOIS

Bois ronds brute m~rae 6core6s ou d6grossis
a la haehe eu i ltherminatte

ex 765 A - bois eommuns
-- conif~res :
--- autros, d'une ciroonri6rence au gros

bout de :
moins do 60 centintres .............. Exampts
60 eentimitres et plus .............. Exempts

Bois sci~e non d~nonvn6s ni compris aillours.
ox 767 A - bois co~zauns :

-- conif~res, inject6s, impr6gn~s, onduits
ou non, dfuno 6paisseur do

--- plus de 75 r/m ......................... Exempts
5 m/m exclus A 75 r/m inclus...........Exempts

-- autres, injoct6s, impr~gn~s, enduits
ou non :

--- autras, dune 6paisseur de
---- plus de 75 m/m ........................ Exempts

5 m/M exclus A 75 m/r inclus......... Exempts

Deuxi~me Partie

Tarif pr6f~rentiel

N6 ant
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LIST-0 XI - FRANCE

Premi~re Partie

Tarif do la nation la -plus favoriseo

Position du Taux des
Tarif do la Designation des produits droits
France

CHAPITRE PREMIER

ANIMAUX VIVARTS

(A l'exception des poissons, crustaos
et mollusques)

Animau;x de llesp~ce bovine, y compris les
animaux du genre buffle

ox 3 - autres :
-- veaux ................................. Exerpts
-- taurillons, bouvillons, g6nisses ...... Exempts
-- taureaux .............................. Exempts
-- vaches ................................ Exemptes
-- boeufs ................................ Exeapts

Volailles vivantes
ex 8 B - autres :

-- autres ................................. 3556

CHAPITRE 2

VIANPES et ABATS

Volailles mortes (y compris les foies frai
des esp~ces autres quo l

t
oie ou lo canard:

ox 15 - non truffl6es ............................ 20%

CHAPITRE 7

LEGUMES, PLAHTES, RACINES ot TUBERCULES
ALL 23NTAIRES

LUguines et plantes potag~res A it6trt frai
ou assimil6 :

67 C -tomates prdsent6es
du ler juillet au 30 septembre Tnclus. 20 "

-- on dehors de cette p6riode .............. 0 
ex 67 D - oignons ................................. 20 %
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LIS&E XI - FRANCE

Sectimn G - Guylan -Franaqiso

.Prmir . Pe ie(quite.)

Tarif de la nation lb. plus favorise

Position du Taux des
Tarif de la Ddsignation des produits droits

1r,- anco

Legumeos at plantes potog~res A 116tat frai:
O u aS,5Xnil6 (sulite

ox 67 E - ponotes do terre:
-- autres, presentoes
--- du lcr juillet au dernier jour de f6-

vriar inclus ......................... Exemptes
--- on dehors de cetto p~riode :
---- pomna1 ce teoro do llanne pr..edante Exemptas
---- primeurs ............................. Exemptes

ex 67 F - aubargines ............................. 15

x Lgumnes i cosses sees
a, 69 A - haricots :

-- autres, on grains, dcortiqu6s, bris~s
ou casses.............................. 15 %

ex 69 D - autres poi
-- an grains
--- de semenca...........................
--- autres ............................... 5

CHAFITRE 10

CEREALES

Riz

ex 97 - on grains entiers peles, mCgae glaces ... 0 %
98 Idals ..................................... . 10
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LISTE XI - FRANCE

Setion G - Guyana FranQaise

PraniAro Partie (fin)

Tarif de la natiem la plus favoris6e

Position du Taux dos
Tarif de la Designation dos produits dreits

7'r ance

CHAPITRE 4

CUIRS at PEAUX

Cuirs et peaux bruts :
728 A -cuirs de gros bovins (boeufs, vachos et

taureaux), y compris los bufflcs :
-- sal6s verts ............................ .. Exlmpts
-- sales secs et socs ..................... Exompts

CIAPITRE 47

BOIS et 0UVRAGES on BOIS

Bois ronds bruts mirae 6eorc6s nu ddgressis
A la hache ou A l'her-.ainette

ox 765 A - bois communs
-- conif~res :

autres, dtune circonfbrence au gros
bout do
moins de 60 centim~tres ................ 1 %

---- 6- centi;atros et plus ............... 10

Deuxi~me Partia

Tarif pr6f6rentiel

N 6 a n t
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LISTE XI - FRAIME

Seotinn I - Madagascar et D6pendances

Promi6re Partie

Ta E 1d 2ton la plus favoris~e

Position dui
-Tarif do I signation des produits Taux des

Madagascar s doits
(toif speoial),

Ex 767 A at B

Ex 779

Ex 791

Bois sci~s non ddno ams! do ccni-
£bros ............................

Bois rabot6s, rain6s ou bouvet6s :
planches, frisos ou laraes do par-
quots rabot6oes, rain6es ou bouret~es
on bois tondre .....................

Caisses et emballages 16gers , cals-
ses en bois sci~s, non montdes....

Deuxi~me Partie

Tarif pr~firantiel

16 a n t

Exempts

5%

Exempts.
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LISTE XI - FRANCE

Section J - Martinique

Premiere Partie

Tarif do la nation la plus favoris~e

Position du Taux des
Tarif de la Ddsignation des produits droits

France

CHAPITRE PREMIER

ANIMAUX VIVATS

(A llexception des poissons, crustaces
at mollusques)

Animaux de i'esp~ce bovine, y compris
les animaux du genre buffle

ox 3 - autres
-- veaux......... .................... Exempts
-- taurillons, bouvillons, gnisss.. Exempts
-- taureaux........................... Exempts
-- vaches .............................. Exemptns
-- boeufs............................. Exempts

Volaillos vivantes
- autres :

ex 8 B - autres....... .................... 35 %

CHAPITRE 2

VIANDES ET A3ATS

Volaillas mortes (y compris les foies
frais dos espcoes autres quo loie ou
le canard) :

ox 15 - non truffdes ........................ 20 %

ox 22 B Viandes simplement sal6es, autres quo
de porc.... s .............. I ........... Exemptes
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LISTE XI - FRANCE

Section J - Martinique

Premiere Partie (suite)

Position du Taux des
Tarif de la. D~signation des produits T s

France droits

CHAB-LTRE 7

IDGUMES, PLANTES, RACINES et TUBERCULES
ALIMENTAIRES

L~gumes et plantes potag~res A 116tat
frais ou assimil6 :

67 C - tomates pr~sent6es
-- du ler juillet au 30 septembre inelus 20 %
-- en dehors de cette p6riode .......... 10 %

ex 67 D - oignons ............................. 20 %
ex 67E - pommes de terre :

-- autres, prdsentes
du ler juillet au dernier jour do
fdvrier inclus ..................... 25 %

--- en dehors de cette p~riode :
pommes de terre de llann6oe pr6c6-
dente............................. 20 %
primeurs .......................... 15 %

ex 67 K - aubergines ........................... 15 %

L6gumes A cosses secs
ex 69 A - haricots :

autres, en grains, d6cortiqu6s, brisds
ou casss.............................. 15 %

ex 69 D - autres pois
-- en grains
-- do semence .......................... 15 %
--- autrs............................. 15%

CHAPITRE 10

CEREALES

Riz ?

ex 97 - en grains entiers pel6s, m6me glae6s 10 %

98 Mals .................................. 10 %
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LISTE XI - FRANCE

Section J - Martinique

Premiere Partie (fin)

Position du Taux des
Tarif do la D6signation des produits dzoits
France

C LAPIIIE 44
CUIRS et PEAUX

Cuirs et peaux bruts :
728 A - cuirs de gros bovins (boeufs, vaches

et taureaux), y compris les buffles
-- sal6s verts ........................ Exempts
-- sal6s sees at sees ................. Exempts

CHAPITRE 47

BOIS et OUVRAGES en BOIS

Bois rends bruts m~me 6corc6s ou dggros-
sis A la hacho ou a 11herminette

ex 765 A - bois cormmuns
-- coniferes :
--- autros, d'une circonference au gros

bout do :
---- moins de 60 centim~tres .......... Exempts
---- 60 oentimetres at plus ........... Exempts

Deuxi~me Partie

Tarif pr~f6rentiel

N6 ant
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LISTM XI - FRANCE

Sootion N - Tunisie

Premibre Pnrtie

Tarif do la nation i plus favorised

Position di Taun des
karif do la Ddsignation des produit droits

2in1=sie

Ex 767 A

Rx 779

Bois sois, non d~no:-.ums ni compris ail-
leurs *

- bois commus
-- eoniftres, injeot~s, iupr6gn6s, enduits

en non dfuna 6paisssur do :
plus Ae 75 mm ........................

-- 5 m. oxolus ? 75 mm. inclus .........

Bois rabot6s, rain6s at (ou) bouvot6s 1

planches, frises ou lames do parqunts ra-
oot~om, rain6es at (cu) bouvot~es :

- on bois tendre........................

Deuxiam Partin

Tarif prf6rentto l

N 6ant

5%

1e %

Ill I



ANNEXE A (suite)

LISTE XII

INDE'

I Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 59, page 449.
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ANNEX A

LITE XII - INDE

(Seul le texte anglais de la prSsente liste fait foi)

PRIIREP
Tarif de la Na tjPall_2ufvli

Position
du tarif Dsignation des produits Droitde ItInde

Ex 8 (2)

Ex 13 (3)

Ex 15 (6)

16

Ex 22 (5-

25 (7)

Ex 28 (8)

Er 28 (8)

Ex 28 (1.)

E 31 (2)

Figues . . . . . . . .

ot: Les produits d~nomm6s sus la
position ci-dossous seront exempt6s
de la partie des droits do douano
ordinaires do la nation la plus
favorise, d6passant do pIus de 6%
ad valorem le droit pr6ferentiel sur
ces mtmes produits originaires des
colonies britanniques;

Gomme mastic * . . . . . .

Huile(diolive) sulfuree, verto

Notes Le produit d6nomm6 sous Ia
position ci-dossous sera exempt do
la partie dos droits do dounno
ordinaires do la nation la plus
favoris6o, d4passant le droit pr6 -
f±rentiel applicable aux m~mos
produits originaires dos colonies
britanniques.

Lard, jambon et saindoux, en boltes
de fer-blanc ou bocaux . . . .

(d) Rhum . . . gallon imp6rial de
la force de preuve de Londres

Marbres et pierres, n.d.a. y compris
la pierre ponce . . . . ; ,

Acide citrique et tartrique, autres
que synthtiques . ; . -. .

Chlorate de potassium ....

Eponges en viscose . . . .

Huiles essentielles naturelles
suivantes:

de bergamote et de citron

ad val. 25.

ad val. 20%

Ps. 55-5

ad val. 25'

ad val: 25%
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-2-

LISTE XII - INDE

PRE4IERE PARTIE (suite)

Position
du tarif D~signption des produits Droit
de l'Inde

Ex 40

4-o (7)

t43
'4 (1)

58

Ex 61

Ex 70 (7)

71 (9)

Ex 72

Ex 72 (1)

Ex 72 (3)

Bois des esp~ces conifhres d'Europe
du Nord suivantes:

Pinus sylvestris et arbius cxcolsa

Panneaux muraux (wallboards) on fibre
de bois . ........

Pgt de bois . . . . . . .

Papier 'a cigarettes en rouleaux et
on bobinos . . . . . . .

Articles on pierre (y compris la
pierre ponc) at cn mnrbre . . .

Eneraudes non sorties et import6es
non tailltes ... ...

Platine (m:tal natif) . .. .

Poglos fonctiornant au petrole, a la
gazoline ou a d'autres combustibles
liquides, ainsi que leurs brdleurs

Machines specialement destin6es au
blanchimont at au tissago dS produits
textiles en coton . . .. . . .

Machines & imprimer los produits tex-
tiles en coton . . . . . ..

Roulements a billes et rouleaux
devant Ctrc employes avec des arbres
de transmission do plus de deux pouces
do diamhtre ot roulement d'adaptation
(adapter b7carings), sp6cialement des-
tin6s a servir exclusivement dans dos
machines actiozdn6es par moteur•

Corail pr6par6 . . . . . .

Maisons pr~fabriques en bois . .

Morcure . . . . . . . . .

ad val. 25%

ad val. 2%%

ad val. 15%

ad val. 20%

ad val. 25,

libres

libre

ad val. 20%

ad val. 10%

ad val. 10%



1950 NationsKUnies - Recueil des Traitds 457

-3-

MITE XII - INDE

PRENIERE PARiTIE Uf1n)

Position
du tarif D4signation des produits Droit
de l'Inde

Ex 87 Fibranne (A i'exception des fil~s) ad val. 25%

Notes gjr~ls=

(1) Dans la pr~sente liste, les r~f~r-
ences aux num6ros, aux d6signations
des produits, aux droits, etc. du
tarif des douanes de l'Inde, se
rapportent au Tableau I de la Loi
dite "Indian Tariff Act" de 1934
telle qu'elle figure dans le Tarif
des douanes de l'Inde (29eme
edition) publi&"par le "Department
of Commercial Intelligence and
Statistics" de l'Inde et dent des
exemplaires ont t4 communiqu~sta
toutes les Del~gations negoeiant des
concessions tarifaires avec l'Inde,
ainsi uluil est modifie par les notes
et anondements y afftrents et y
annexes°

(2) L'expression "non d6nomm~s ailleurs"
(n.d.a.), qui figure dans la ddsig-
nation des produits, dans la colonne
2 de la pr~sente Liste, a moins
d'indications contraires dans le
texte, aura le m~me sens que l'ex-
pression "non d6nomm6s ailleurs" dans
le Tarif des douanes de l'Inde, vis6
par la note pr~c6dente.

(3) La position "Ex 15 (6) Huile Cd'olive)
sulfur6e, verte" so rapporte a
l'huile obtenue~par extraction des
noyaux d'olives:



458 United Nations - Treaty Series 1950

-4-

LISTE XII - INDE

DEUXIEMLE PARTIE

Tarif Pr6f~rentlel

- NEANT -



ANNEXE A (suite)

LISTE XIII

NOUVELLE-ZELANDE'

I Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 60, page 223.
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ANNEE A

LISTE XIII - NOUVELLE-ZELANDE

Soul le texte anglais de la pr6sente liste fait foi

PREMIERE PARTIE

-Tarif do la nation la plus favoris~e

Position du
tarif de Dsignation des produits Droit

la Nouvelle-
Z6ande

Noix at preparations de noix:
ex (1) Amandes, avec ou sans
ooques, n.coa.

Vine ne oontenant pas plus de
40% dtesprit de preuvo:
ex (2) autres:

Vermouth; par gallon ou
par 6 bouteilles,dites
"quarts",et en proportion
pour les bouteilles con-
tenant une quantit4 plus
grande ou plus petite

Aoide tartrique

Grbme de tart-re

Pr6sure, n.o.a.

Pierres:
(5) Marbre dress6 ou poli et
ouvrages en marbre, n.o.a.

Note - Les marohandises d~nommnes
sous la position 229 (5) seront-
exempt~es de la partie des droits
de douane de I nation la plus
favoris6e d6passant de plus de
5% ad valorem les droits appli-
cables A ces mmes marchandises
en vertu du tarif do pr6f6renoe
britannique.

Papior nbn imprim6:
Papisr glo 6 transparent & l6p-
reuve de 3a graisse ot imitation
do papler arohemin a 1'6preuve
do a grai tse, ainsi jue papier
similaire des qualites ap-
prouv~es nr le Ministre

Papiir aes qualit6s ot dimen-
sions approuv6os par le Ministre,
sur.d6claration qu'il ne sera
empioy6 que par des exploitants
do vergers, uniquement pour on-
veloppor leurs fruits.

Franchise (3)

9S.

Franchise

20%

15%

Frdinohise (3)

Franchise (3)

90

Z• x 95

Ex 10k

125

229

Ex 295

299
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Position du
tarif de D6signation des produits Droit
le Nouvelle-
Z~lande I

,304

Ex 352

356

394

404

Franchise (3)

15%

40%

Franchise (3)

Machine~s et appareils pour
laiteries:
ax (2) (b) Ecr~meuses

M6caniques, machines,maohines-
outils moteurs et appareils
distines aux usines, a l'indus-
trie et h des usages similaires,
approuv6s par le Ministre:
Centrifugeuses

Note - La Ministre pout refuser
d'approuve3 l'importetion des
articles rang6s sous le pr6sent
num~ro, s'il est 6tabli qua lee
m~mes produits auraient pu 6tre
fabriqu~s 6conomiquement en Nou-
velle-ZMlande.

Note - Le droit susmentionn6 no
s'applique qu'aux machines dont
l'importation est approuv6e ao-
tuellement sous la position 353 du
tarif.

ex (1)(b) Rouloaux & ressort, pour
stores

Huiles en r6ipionts de 1 gallon ou
plus:
ex (3) Huiles v~g6tales n.o.a.:

Huile de graines de tour-
nesol; huils d'arachide

Bois sci6 brut ou 6quarri brut:
ex (2) autres vari6tes, on picoes
ayant au moins 25 piads de ion-
gueur at dont la surface de la
section transversale minimum nest
pas inf6rieure A 150 pouces
carr~s:
Conif~res

Note - La marge de preference
applicable d'aprbs ln position
404 (2) en ce qui concerne le
bois da conif~ros ne sera pas
sup6rieure h cells applicable A
un moment donn6 au bois de se-
quoia ou'de sapin Douglas

ex (3) n.c.a.: Conifbres

Note - La marge do pr6f6rence
applicable d'aprs la position
404 (3) on ce qui concerne los
bois de conifbres ne sera pas
sup6rioure & cello applicable
un moment donn& au bois de sapin
Douglas
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Position du
tarif de D6signation des produits Droit

Ia Nouvelle-
Z6lande

Ex 405 Bois soi6, dress6: Gonifres ....

Note - Le marge de pr6f6renoe
ap-plioable d'aprbs la posit-
ion 405 en ce qui conoerns le
bois de conif~res ne sera pas
sup6rieure a celle applicable

un moment donng au bois de
sapin du Canada (hemlock).

407 (2) Portes en bois, simples ou
avec carreaux piece es. (1)

ou,, si le droit ci-contre
est plus 61ev6,

ad. val. 50%

414 ex (2) Maisons prfabriquges,
on bois 40%

NOTE GENERALE

Le signe % figurant dans la colonne "Droit"
indique un droit calcul6 en pourcentage ad
valorem

NOTES RELATIVES A DES POSITIONS DETERMINEES

(1) Surtaxe & supprimerlorsqu'elle s'applique
h des produits import~s de certain pays
faisant partie du Commonwealth britann-
ique.

(2) Droit do primawe A supprimer lorsqu'il
s'applique A des produits imp6rt6s de
pays faisant partie du Commonwealth
britannique.

(3) Soumis h un droit de primage do 3% ad
valorem.

DEUXIEM PARTIE

Tarif DrfVenttfe

N6ant

1950





ANNEXE A (suite)

LISTE XIV

NORVEGE'

I Des rectifications 1 cette liste ont &6 apportes par le Quatri~me Protocole de recti-
fications de l'Accord ginlral, sign6 h Gen~ve le 3 avril 1950, qui,. & la date d'enregistrement
du Protocole d'Annecy des conditions d'adhdsion A I'Accord gdnral, n'6tait pas encore entr6
en vigueur.

"Voir aussi Nations Unies, Recueil des Traits, volume 60, page 277.
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AIME A

LISTE XIV - Norvbge

Seul le texte anglois de la prdsente lists fait fi.

Premibre Partie

.Tarif de la nation la plus fpvorisde"

Nuiaro du Taux du
nt rfn=6en I  Dsignntion des produLts Taux dii

948/49 drot off er

Carbonate do magnesium pour usago pharmaceutique

Folliculine stinulante

Extraits tannants derives des glands

Piassava

File de coton, simples, Scrus

File de coton, simples, blanchis

Fils de coton & deux ou plusieurs bouts,
4crus

File de coton A deux ou plusieurs bouts,
blanchis

Fils de coton A duux ou plusieurs bouts,
toints ou impriis

Draps de coton pourpresses A usages
industriele

Tissus de coton, non teints, dcrus (y
compris la toile A voiles), pesant
180 gr. ou plus par 1/4 m2

Coutil et damassA do coton, ainsi que
mouchoirs ne rentrant pas dane une
classe soumise A un droit supdrleur

Etoffes de coton, velouties, y compris
Iz peluche

Autres articles de cqton, izprimds

Fr&nchise

Franchise

Franchise

Franchise

7j a.v.,mais
pas mins de
kr.O.22 ppr
kilo

7! a.v.,wais
prs moins do
kr.0.30 par
kilo

7j - - -

0.24 -

7i% -.-.-.
u.40- - -

0.70 - - -

Franchise

10% - - -

0.30 - - -

18% ---
1.6o ---

18%---
2.50 - - -

l8% - - -
1.70 - - -

Ex 15

Ex 15

Ex 19

Ex 21

44

45

47

48

49

Ex 50

51

55

56

63
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LISTE XIV - Norveire

Preu-iro Partie

Num~ro du tr4
rif norv~gien I Dsignation des produits Taux du
1948/49 1 drcit offert

Autres articles de coton, d'une seule c.,uleur

Autres articles do coton, blanchis

Autres articles de coton, 6crus, autres

Spiritueux de toutes sortes, en bouteilles ou
cruchons et en autres racipients de mains de
50 1., quelle qulen soit la force

Splritueux de tnutes sortes, en r~cipients plus
grands (druit calcul6 par litre d'une force
alcoolique de 100%)

Rubans en fibranne, coton at lin

Articles en fibranne, autres, imprims ou taints

Articles en fibranne, autres

Soupes de viande en bottes do fer-blanc

Viande de renne, d
1
oiseaux des bois, et de

perdrix blanche

E14monts galvaniques sees, pesant JusquI&
180 gramres

Baryte (convenant en peinture)

Vernis, huiles siecatives et polntvsa,
autres

Oranges et mandarines

Raisins frais

Bananes at plantains

Ftrons at airelles rouges

Figues sch~es

Raisins sees do Corinthe

1.30 - - -

18% - --
1.10 - - -

18- - - - 0.70

Kr.4.77 le
litre

it 5.04

20% ---
2.80 - --

22% - - -
2.40

22% - - 1.1i

Kr.0.70
par kilo

Franchise

Kr. 0.35
par kilo

Franchise

Kr. 0.28
par kilo

Kr. 0.02 +
33 1/3% par
kilo

Mr.0. 02+33 1/3:'
par kilo

Kr. 0.05
par kilo

Franchise

Kr. 0.05
par kilo

Kr. 0.05
par kilo

72

Ex 99

118

119

Ex 142

149

Ex 167

Ex 188

200

Ex 212

213

214

Ex 223

Ex 226

Ex 227
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LISTE XIV - Norvgo

Praniere Partie

Num~ro du ta- taux du
rif norvdgien Dsignation des produits droit offert194

Ex 227 Kr. 0.08
par kilo

Kr. 0.05
par kilo

Kr. U.60
par kilo

Franchise

Franchise

Franchise

Raisins sees (Sultanines)

Amandes

Oranges at 6corces d
1
oranges en saunure

Graines de lin

Graines de s6same

Noix palmistes

Verre arm4 coul6 brut, A dessinspress~s,
non poli d'aucune mwibre, ni clor6, dor6
verni, grav6 ni d~poli

Purde de tomates, en r~cipients hermntiquement'
ferm6s, pesant avec le rdcipient 5 kilos au
moins

Chapeaux de feutre

Bastissages en feutre

Instruments de navigation maritime

Hdmombtres

Disques de gramophones, pour l'enseignement
des langues

Bauxite; corindon et 6meri, en grains

CafU vert

Extraits de caf4

F~res de cacao

230

235

Ex 250

Ex 250

Ex 250

Ex 267

Ex 295

Ex 320

323

Ex 352

Ex 352

Ex 353

Ex 356

378

379

Ex 381

Kr. 0.16
par kilo

consolidation
de la note re-
lative A
l'entre en
franchise de 3a
pur~e de toma-
tes dans lea
r6cipients d6-
nomms ci-
contre.

Kr. 0.80 la
piece

Franchise

20% a.v.

Franchise

Franchise

Franchise

Xr. 0.60 par
kilo

Kr. 1.00 par
kilo

Kr 0.16 par*
kilo
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LISTE XIV - Norv~ge

Prenibre Partie

Numaro du tarif taux du
norvdgien Dsignation des produits droit offort
1948A9iI I

VMtments et articles confectiorms, n.d.a.,
impr4gngs ou enduits de vernis, de caoutchouc
ou similaires, autres.

Cols, manchottes et plastrons, an coton, lin ou
fibranne et similaires, empes~s ou non, ainsi
qulautre linge & empeser en c.s mgmes matibres
textiles, import6 compltement ou partiellement
ompes6

Cravates en soie artificielle

Boutons en palMier doum at Corozo

Linol6um et produits similaires

Dalles de pavage en li~ge

Frement

Toutefois, pour chaque trimestre civil, le
prix do vente du frement ne devra pas compren-
dre, en vue de la protection de la production
des c.rdales norv6giennes, plus de 25 pour cent
du prix moyon au d6barquement du froent de
varidtd at de qualitU comparablesimpert6 pen-
dent le trimestre ant.rieur.

En cutre, il ne sera pas exig6 que le prix de
vente interieur par 100 kilos soit r~duit, pen-
dant une pgriode quelconque de six mnis, de plus
de 15 pour cant ou de 3j kroner, solon que
l'une ou l'autre de ces riductions est la mains
6lev6e.

Moutarde, mgme pr6par~e

Jus do reglisse

Lampes de poche, glectriques

Fibres de sisal

Fils de chanvre, simples, 6crus

20% a.v.,reais
pas moins de
kr.2.40 par
kilo

20%--
kr.4.00 --

30% - -

kr.15.00- -

Kr. 4.00 par
kilo

Kr. 0.28 par
kilo

Kr. 0.28 par
kilo

Franchise

Kr. 1.00 par
kilo

Kr. 0.80 par
kilo

Kr. 0.80 par
kilo

Franchise

5% a'v.,mais
pas moins de
kr. 0.12 par
kilo

402

405

Ex 409

Ex 415

Ex 417

423

446

Ex 456

Ex 458

Ex 469

Lx 471
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LISTE XIV - Norv&ge

Premi&re Partie

Th6ro du tari I taux du
nor en Dnsignation des produits J of£irL9 497 . 1, ofo.

475

Ri 476

4.77

497

Ex 517

Ex 510

File de lin et de chanvre, & doux ou plusieurs

bouts, 6crus

Flls do lin, A deux ou plusieurs bouts, blanchia

Pila do lin, & deux ou plusieurs bouts, taints
ou impzim s

Toile de fin ou de chanvre, blanchie ou non
(y compris la toile A voiles) - & lexception
des articles en jute et en fil6s do papisr -
pesant 110 gr. ou plus par 1/4 m2

Tissue de lin, entibreuent d
t
une seule couleur

ou blanchis, n'nyant pas plus de 25 file do
chaine et de trame par cm2

Tissus do lin, dcrus, ntayant pas plus de
25 fils de chaine et de tramd par cm2

Tissus de Lin, derus, eyant plus do 25, mais
pas plus ae 50 file de chins et do trame
par ca2

Moteurs dlectriques monophas6s pour courant
alternatif, do moins de 1 CV

Machines A souder 61ectriques par joints et
par points

Appareils & rayoneRoentgen et do diathermie

Machines pour la fabrication do chaussures

Prot& ge-chbques

Lames do scies circulaires dtun diambtre
do plus de 1200 n,

Lames do scies alternatives

Machines & raboter A main avec moteur oncastrd -
pour le travail du bois

Machines & percer pour trous profonds
pour lo travail du bois

Machines & bouveter - pour le travail du bois -

Machines A mortaiser - pour le travail du bois

Machines A fileter - pour le travail des mdtZn

5% -
Kr.0.12 - -

5% -
Kr. 0.30

5% -Kr.0.70 -

7 1/2%--
Kr. 0.20--

10% - -
Kr. 0.60--

10% - -
Xr. 0.30 - -

10% - -
Kr. 0.60

10 a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10% a.v.

10o av.v

10% a.v.

Ex 529

Ex 529

Ex 529

Ur 529

Ex 529

EX 529

Ex 529

RX 529

Ex 529

Bi 529

Ei 529

EX 529
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LISTE XIV - Norvbe

Premiere Partie

Num6ro du tarif d taux du
nDdignation de prIduits droit offort

Sdparateurs du type centrifuge, pour le lait,
1huile, la mlasse, la levure et similairos

Perforateurs pneumtiquea pour la montagne,
rotation

Bourragos pour machines

Platino brat

Eoraudes, polies, non mont6os

1cromftres, calibres de tol6rance palmors
calibres d16paisseur (gage blocks)at outils
i main aimibaroa pour mosurage do pr6cision
dans lidustrie mdcanique

Tes do tar at d'aoier, forg6es ou lamirWes,
al onduleso, ni zingu~es

Charni6ros en for pour pianos et autros meublee
d'une longuour minimum de 1 metre

Bouboa , plaques at oorcla on aiton, ainsi

quo plaques at crcles en cuivro

Boulons on cuivre

Charniires en laiton pour piano ot autros
meubles, dsune lonpieur minimtu do 1 mntre

Ituile d' olivo

P4trobe brut

Colorants pour froa~gs

Papier do tenture

Papier parchanin v6gtal

Jun do cassis, pripard avec du secro

Jus dioranges, prdpares avec du sucre

10% a.v.

10% an..

Franchiso

Franchise

Er. 10.00
par kilo

10% a.v.

Franchise

Kr.0.25 par
kg.

Kr. 0.06 par
kg.

Franchise

Er.0.50 par
kg.

Kr.O.05 par
kg.

r,,O.O2

Franchise

Franchise

Kr.0.54 par
kg.

Kr.0.1 6 par
kg.

Tr.l.lO par
kg.

Ir.0.75 par
kg.
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Num6ro du tar
1911MI.

Ex 763

774

- 7 -

LISTE XIV - Norvhge

Prelare Partle

If
D6signation des produits

Carbonate de magndsim pour usages industrials

Das do sole naturelle, memo mlangde diautres
matires textiles on quantit6 us d~passant pas
20%

Autres articles en sole naturelle, mme m~lang4
d'autres mati~res textiles en quantit6 ne d6pas.
sant pas 20%, ainsi que velours et peluchesasi
liendroit eat ontirement en solo

Autres bas do sole naturelle

Articles tlss~s on sole artifioielle

Pesaux et cuirs:

A, avec poils, n.d.a.t
a. non pr6par~s:
14 s6ch6a

2. verts

B. sans polls:.

I.non tannis at non pr6pards

Fuseaux€, bobines et douilles de bobines,
on bols

Autres ouvrages on marbre, porphyre, sy4nite,
granit, labrador, grbs at autres pierros simi-
laires, pasant plus do 3 kilos chacun, ainsi
dalles, polies ou non

Ouvrages en asbeste

Garnitures fagonndes en pices et mtdriaux
moulds, calorifuges et insonores, .ccmpos6s
dfun mnlange d'environ 85% dloxyde de magn6-
sium ou de carbonate do magnesium, et 15%
d'asbeste

Carton dtasbeste

Baryte, autre qua cello comprise dana la
position 188

Corindon at Ameri, autres quo ceux canpris dant
Ia position 356

1heraudes, brutes, non vont~es

Pierre en poudre et cryolithe

195U
473

taux du
droit offert

Franchise

Kr.25.00 pax'1
kilo

Kr.20.00 par
kilo

Kr.16.80 par
kilo

30% a.v.,
mais pas moins
de kr.l0.00 par

kilo

Franchise

Franchise

Franchise

Franchise

18% a.v.

Franchise

Franchise

Franchise

Franchise

Franchise

Franchise

Franchise

EX 775

776

781

789

790

791
830

850

Ex 852

EX 852

47.
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LISTE XIV - Norvge

Premitre Partie

Numdro du tarif taux du
orv6gienDsignation dos produits taux du
L8/9drot offort

Sucre de touto csp co, ainsi qua l sucro dis-
sous at los autros sucres liquides (y compris le
jus avant l'oxtraction du sucre), no rentrant pa:
parni ice marchandises d-no~maos aux num6ros
864, 865 at 866

Caramel

Confisorios & l1excoption dos confiserios au
chocolat

Eponges, brutes ou sculement battues

Goudron do bois

Fuilles de tabac, non sauc6es, non 6c8t~os

Cigaros

Tables, conapds at chaises, non rembourr6s,
consoles, cadres pour gl acos, ayant au moins
1 ntro do hauteur, y compris laurs pices
d~tach6os

Caisses d'emballage en bois

Contreplaqu6s ct tablettes pour meublos

Fouilles do placage an bouleau, n.d.a.

Bois non travaill-5

P.Ito de bois, cellulose at pulps

Toile cirde

Fils do laine, non toints

Fils do laine, taints et melang6f

Tapis de laine, avac 250 noeuds au maximum
par mtre de longuur

Tapia do laine, avac plus do 250 noeuds par
mftro do longuour

Tapis do lane, genre polucho, non nou6s,
coup6s, vendus au mbtre

Kr.0.20 par
kilo

Kr.0.90 par
kilo

Kr.l.00 par
kilo

Kr.0.50 par

kilo

Franchise

Kr.4.50 par
kilo

Kr. 10.00 par
kilo

Kr. 1.20 par
kilo

Kr.O.06 par
kilo

Kr.0.12 par

kilo

Franchise

Franchise

Franchise

20% a.v.,
mais pas mins
de kr.l.00 par

kilo

12 1/2% a.v.
Kr.0.84 -

12 1/2 a.v. -
Krl.00 -

Kr. 4.50 par
kilo

Kr. 8.00 par
kilo

17 /2% a.v.,
mais pas moins
do kr. 1.60 par

kilo

936

Ex 937

940

941

942
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LISTE XIV - Norvbge

Premiere Partie

Numro dui tnrf txdnom oDdsignation des produits otaux dur
/ droit of rt

Tapis do laine, genre peluche, non nouns,
coup6s de dimensions d~tenain6as, mnme cousus
et A franges

Articles de laine, pesant 55 gr. ou moins par
1/4 m2, tapis do table at similairos, tissus pou
meublos et rideaux, tels que damas, reps, pelu-
che at similaires, ainsi que mauchoirs n.d.a.

Autres articles de laine, m~me si l'articlo
contiont des fils de soie pure ou mlang~e, A
condition que lo poids de la soie no d6passo
pas 7% du poids total de llarticle

R~vels-matin

Parties de v6locip~dcs, finies

Vins en bouteilles, autres

Vins en ftts ou cruchos, non noussaux,
dfune force alcooliquo no d.passant pas 21%

Hemorques do voitures automobiles pour le
transport desparsonnes

Chariots 6lectriquas, A moteur Diesel ou A es-
sence, employ~s duns les usinas, les ports at
les gares pour le transport desmarchandises sur
do courtes distances

Remorquoes pour camions

Cire

Pectine

Rglas A calcul, en matibres plastiques-,n.d.a.

Eponges do viscose

25% a.v., mais
pas oins do
kr.3.00 par

kilo

27 1/2% a.v.
/mais pas moins

do kr.3.90 par
kilo

22 1/2% --
3.10 - - -

Kr.i.25 par kg.

Kr.2.00 par kg.

Kr.0.96 he
litre

Kr.0.48 Ie
litre

165 a.v.

10% a.v.

16% a.v.

Franchise

20% a.v.

Kr. 2.00 par
kilo

20 % a.v.

943

953

955

Ex 961

969

974

975

Ex 977

Ex 978

Ex 1004
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LISTE XIV - NORVG3

DEUXIMEM PART IE
TARIF PREFEENTIE 4L

N ant



ANNEXE A (suite)

LISTE XV

PAKISTAN'

I Des rectifications A cette liste ont 6t6 apport~es par le Quatri~me Protocole de recti-
fications de l'Accord giniral, sign6 A Gen~ve le 3 avril 1950, qui, A la date d'enregistrement
du Protocole d*Annecy des conditions d'adh6sion A l'Accord g~n~ral, n*6tait pas encore entr6
en vigueur.

Voir aussi Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 60, page 293.
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ANN= A.

LISTE XV - PAKISTAN

Seul le texts anglais de la pr~sente listgs.fet f o

PREMIERE PARTIE

TARIF DE LA NATION LA PLUS FAVORISEE

Position
du atarf DEsignation des produits Droitdu Pakistan

Ex 13

Ex 25 (7)

Ex 28 (8)

Ex 1+3

50 (6)

Extralts tannants v~getaux

Marbre et pierre ponce

Chlorate de potassium

Perchlorate de potassium et aside
perchlorique

Pgte de bois

Papier de toute sorte, n.d.a.:

Papier d'imprimorie contenant de
la pdte m6canique de bois., en
quantite non inf6rieure 'a 70% do
la teneur en fibre:

(i) Papior pour Journacux, en
bobines, non glac6, blanc
ou gris . . . . . .

ou si lo droit ci-contre
est moins 6lev6 . .

(ii) Papier pour Journaux,
d'autres sortes, blanc
ou gris # . . .

ou si io droit ci-contro
est moins 6levS . . .

(iii) do toutes sortas, autre
quten bobines, blanc ou
gris . * . . . . .

ou si le droit ci-contro
es? moins 6lev4 . . .

Cordagas, cordes, at ficelles, an
chanvre souple (cannabis sativa)
n.d.a.

ad val.

ad val.

ad. val.

ad val.

ad val.

Rs. 1-12 1+15

ad val.' 30%

Rs. 2-1 3/5

ad val; 30%

Re. 2.6 3/15

ad val. 30%

ad val. 25%
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LISTE XV - PAKISTAN

PRD4IERE PARTIE (suite)

Position
du tarif Dsignation des produits Droit

du Pakistan

Bidons'pour le transport du lait
seaux h lait couloirs et
articles similaires

Limes

Caracteres d'imprimerie

Roulements & billes et ' rouleaux:

(i) Roulements 'a billes et &
rouleaux ayant plus do 2
ouces dtouvorture
diam tre int6rieur) •

(ii) Roulements h billes et
rouleauxy complets avec
coussinet ou cage
sp6cialemcnt destinds h
servir oxclusivemont dans
des machines actionndes par
moteur %. . . ,

Maisons prefabriqudesl en bois

DEUIEME PARTIE

TARIF PRBE M MIEL

wN-E A N T -

ad val.

ad val.

livre 1
6 pies

ad val. 5%

ad val. 5%

ad val. 15

Ex 63 (28)

Ex 71

Ex 71 (4)

E 72 (3)

Eb 87



ANNEXE A (suite)

LISTE XVII

UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE'

I Nations Unies, Recueil des Traitis, volume 60, page 317.
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ANNEXE A

LIST XVII - UNION DOUANIER; LIBAN0-SYRIENN

(seul le texts frangais de la prdsente lists fait foi)

PREMIERE PARTIE

Tarif de la nation la plus favorisde

Position du tarif
de l'Union Doua-
nitre libano- Dsignaion des produits Droit

syrienne

181 a) Eneri, brut et dmeri en grains 5 %
ou en poudre.

183 a) Marbres bruts ou simplement soi~s
en plaqu3s ou on bloos n'ayant subi
auoun travail de polissago. 1 %

185 Autres pierres de taillo ot do oons-
truotipn mane soides on bloasou pla-
quos brutos ou simploaant d~grossios 11 %

219 Acido sulfurique
al industriel Franahise

Susae agriole Franchise

220 Aoido ohlorhydrique
a) industriel Franchise

563 Ouatos et artialos on ouato non
d6nomm~s ni compris aillours ?0 %

610 Ohapoaux on foutro pour hommas P0

611 Ohapeaux pour hosmos, en paille,
fibres de palmier, 6sores, oopeaux
de bois, sparta ou autmos mati~res
similaires. 20 %

613 Chapeaux-on foutro pour fesnes 20 %

614 Chapoaux pour fOmmOs, on paillo,
fibros do palmior, 6oorao, oopoeaux
de bois, sparte, ou autres matibros
siailaires 20 %

616 Oasquettes, bonnets at bdrets

a)-on soie naturelle Ou artifiaiel-0 30 %

62 04vrages en pierro non ddnommds ni
0mpris aillours
b)-autros :

1- polis sur 1 ou 2 faaos 25.%
2- en aolannes 25f,
3- soulptds 25 f
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LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE

DEUXIMNE PARTIE

Tarl pT frentiel

N 6ant



ANNEXE A (suite)

LISTE XVIII

UNION SUD-AFRICAINE'

1 Nations Unies, Recuefi des Traitis, volume 60, page 343.
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-1-

ANN= A
LISTE XVIII - UNION SUD-AFRIGAINE.

Saul le texte anglais de la presente liste fait foi

PREMIERE PARTIE.

Tarif de la Nation la ulus favorisde

Position du
Tarif de Taux des

l'Union Bud- Dasignation des produits droits.
AfrIcaine. I

Poissor. :
.Anoholi ...................... ad val.

Viandea, potages (non concentr4s) et
substances similaires employes comme
aliments, I l'exception des extraits
et essences:
Jambon a -

cuits ou autrement
prdpar6s ................... livre

Visah bois, en mtal ........... ad val.

Rasoirs 4lectriques de sOretd .. ad val.

Pisces de rechange pour maclines,
moteurs et treuils d~nommds aux litt.
(a) et (b) do la position du
tarif 103 .............................

Aspirateurs de poussibre et circuses pou
parquets (6lectriques) .... ad val.

Lameps et articles de lampisterie, IL
Ilexceotion des lampes et articles de
lampisterie pour v6hieules I moteur
st cycles:
Lampes h incandescence X
combustible liquids (huile),
d'un type I. pression .......... ad val.

RiOnaMa I combustible liquide
(huile), d1'un type ! pression, non
destins 1 deg tabriques ou h des
usages industriels ............. ad val.

Emeri et corindon en vrao ou sous
forms de tissu, papier, meules, disques,
blocs, briques, cones, segments,
batons et pointes montdes ................

25 p.o.

8d

3 P.c.

.10 p.o.

en franchise.

5 p.a.

5 p.C.

10 p.c.

en franchise.

19 ox (a)

ox (a)
e ii)

67 ox (1)

ex 99

103 (e)

113 (3)

116

ex (f)

143 ex (a)

268 ex (1)
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-2-

LISTE XVIII - UNION SUD-AFI IGAINE.

PRE1FERE PARTIE (suite).

Position du
Trif de

l'Union Bud-
Africe-ine.

280 ex (a)

295
ex (e)

ex 335

ex 335

DNaignation des produits
Taux des
droits.

4 4

Marbre:
Autre que brut ou sci, y compris
lea nierres tombales et lea
o.ats ....................... ad val.

Farine et laine, de bois ................

Paler:
Hygidnique ................... ad val.

Sboh.*-Ceve= dleatriques(h main) edvea.

Eponges, naturelles ............ ad val.

15 p.o.

en franchise

4 P.O.

10 p.o0

5 P.c.
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-3-

LISTE XVIII - UNION SUD-AFRICAINE.

DEUXIE14E PARTIE.

Tarif Dr~f4rentiel.

N4ant.



is


